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’It distinguishes two intents or meanings in each utterance or
communicative act of verbal communication. One is the informative
intent or the sentence meaning, and the other the communicative

intent or speaker meaning”
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74 Geoffery Leeche, Longman Grammar Of spoken and Written English, London, 1999. P 28.
7> Austin J, Quand dure c’est faire (How To Do Things With Words), Paris, Seuil, 1970, version électronique.
7 |bid p05.
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29u=
2 Mitchell Marcus. Generation Systems Should Choose Their Words. In Yorick Wilks, editor, Theoretical Issues in
Natural Language Processing, pages 211-214. New Mexico State University, Las Cruces, 1987.
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Colaa 5 4l 8 Jane A ladade (335 &5 eaaall LAY Of Novak  "ellé s s,

Fianna lan s Jilia Y

Inguage " ol Wl Alany Jamy W IS e anmall LAl Al JUIL ge8
al ) i ) Jy eatlla  ladl) calia 43 58 5 1S4 3l (00 "generation

Ml Ve Allal)sda A aaal) LAl Gl JEll @l

Jub (e s AT aalie i e Tul) Ulay enaall LAl 2seie 3 Raills aile
Aeluallsale) sdeluall 5 5 salll a5l

s Luall dale) ieluall O arad) JLAl LD

Ge Jstad adle 5 coanda (5 sad ol (gl (e saan e sa ) eaaall Sl ()
STl e e a5 )5 o2 Ay A canaall O sSall ABlia Caanll 124 JDA

Ay glll 5 dpapaliall g dglae ] yll) dabiall 4d pmall jalias o danzall <l HLA) adind
(s N Ly

Jaally Clalll G imay dgoliia 2SN Jlaes GlalSl Jlee o) (sialll afis,
B_paiie Glwend e 3ke Gilaldl) Al ) Jail dalide Glas g ddaluy & (e paill
LSl e el ulal) el DA (e oS 4l ((OSY) dramliall adadll
ASEN ity (Jaall) pa puaill

1Ayl 5 il g aaaall JLAYL3

1Ayl 5 Al g gllaal) o) Y -1-3

G jalld aga g o gedall 131 IS 1Y) (llaall Caal Al e e cag@ll il o
G o)f Ja b Bl ol 8 6AY0 W) Jlagind (Kay Al LAY @l a dilladl)

3 Hans-Joachim Novak. Integrating a Generation Component into a Natural Language Understanding System. In
0. Herzog and C. R. Rollinger, editors, Text Understanding in LILOG, pages 659-669. Springer, Berlin/Heidelberg,
1991.
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Sl b sl ddEall dad 8 yad 52 Common sense “edlud) 3 kil e AVl
(il g yad S e ) " wadl L dlial sl dylesd)

d}d\ LA\ "Goodman" "QLAJ},A" P "Quine" nszn d&i WM\ UA’-’ k_IAJJ
el ) glaady Legd) Js conand 5 ady yat Al ) il llaall Caal il Allail
Act gl gl ol il g e B ) sea JS Legilall el

Agipdail) g Alasll aall b (lhaall Gasl il ga g Yo Lia 8l gl jiad ajde
N 1500 o San il Al Y ¢ pelai

“natural languages abhor absolute synonyms just as nature abhors a

vacuum,” *

"1 Al Aagdall U Lalie ddllaal) culda) yal) il dgepdall clalll o M5 ST U
O paie i 9 A8 ja Alla 8 Lgailae LS (Y (Liien )

A1) e Jead A2l G elas o "l DS Jalad ey ST IS8 5 4313 Sl b
e =&l "Contrast" ekl \J.m (Lﬂ))& LS‘) Ledlaninly Sy 5 dallaal) Chldy) yidll
Lol slaall ool pall o (ciray 5" Gl & Gliliie i JS" () 8 o) sad Jiaiall
Gl e Ly B s e 330 o jaell ey

Glagll 8 ABY) ey o Wle Glad)l Cal il ety (Jlsa¥) Juadl 6
Cala_jiall 028 i AplSaly 4 o5l (e Y 40 ay Al Clallaiadl) &l L) ke
Alaal) 8 Jaall el 385 228 LlaY

% Cruse, D. Alan. 1986. Lexical Semantics.Cambridge University Press. P270

> Clark, Eve V. 1992. Conventionality and contrast: Pragmatic principles with lexical consequences. In Adrienne
Lehrer and

Eva Fedder Kittay, editors, Frames, Fields, and Contrasts: New Essays in Semantic and Lexical Organization. Lawrence
Erlbaum, pages 171-188.
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S dsall Al "Plesionymy" "Near-synonymy" 4udal 5 o dll aaly L sale
Agiliite Ll OS5 A0l yie Ly g feinall o Ay il il jiall e Lgalas
(Bllaall (8 Lellasinl dulSa) da o () al OS] Alilaia ¢@ldail) aa add (S0 laa

sl Lk o) Gl Llgle dany s AV Liad b Al

6 Register s siuell s Emphasis 3,40 s Implicature

Jie Lgie ALial 83 g 3815 Ay ) ol jiall 5 4 la 4 el Alla Al 5 ol )
saal sl iyl jo a8 LS Moy 5 MEsh M et 5 Mgt 5 M el
owd sl JAT (S e JEEY) ay Le 1S (B asasll o i IS8 (g A dually
U 0sS @ohll g delaa (58 Dlie 256l AVA ddall il ) (8 (alias L

sl sl 5 a4 g

Lie, Falshood, untruth, Fib, 4jdsyl &l 0 Al M all
BB e OS5 AN dally sas) 5l ilda) ye 3 5 AYI & Misrepresentation s
"yt sl e Ol e dea il 8 Uiee JE sand AVAN 50
bl e 8 Ll ang o (Al Gl jdall a8 Meay 3 5 MOl " s NS
sl Crm 35l o3 Jlanind Cilidy ¢ il b gl GDEAY) ) ALyl
Agoal) Zall) 1 A lasy) ARl G sa o) slhaall g gall

Sle AVl M X L Al e AV o JlaY) ol sale Janind Fib Dt
L& daew; S akd Falshood of s (o8 sl (e Jaliill 5 QKU Jad puaa
S @ sla LS8 Aall o AY) e XX @b sale () i Lﬁm " oGl
" gl 5 "Ll ol gl 4838 (g1 s jla gy (g dadll (e g™ 1V Sleal)”

6 DiMarco, Chrysanne, Graeme Hirst, and Manfred Stede. 1993. The semantic and stylistic differentiation of
synonyms and

near-synonyms. In AAAI Spring Symposium on Building Lexicons for Machine Translation, pages 114-121, Stanford,
CA, March.
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Al N (8 Jlexia¥) dails ddadl Ll ligall 5 "IN (@3al 5 o) @Y 5 i)
Aguala shall 5 )

Cindl g pum g ol LIS Ll 2 gminn (80 L i (8 88 il ) o oo BSRY
Sl

1Agba) 5 o Al dpeaaal) 3 )54l -2-3

A0 A8y lealaadiu S L aa JS40 Al el ae Jaladll Sy aaall (e
Ll ClaaY il s A gee il glg Addall cliAY) Gl e juaill
aie aadl 8 Ol gall Gglas s Lhla bl o of soclld ga a3 5 ulial)

33 e e 5l el s s e Clae b

uéguq\fﬂw\ﬁuﬁuk;MJQ\JM\@MUM\AAuﬂhﬂ‘\a.u.\}

Webster’s New Dictionary e 4 jlaiy) 4l saall 138 8 aed Lo aal Jal
.Choose the RightWord s of Synonyms

45 de sana 1800 8 4l 9000 S os o waill "Gove" 4dlse asiy (Y S
Ac sane 1000 2 %l 6000 Vs> "Hayakawa" e S 8 Wl bl s
o laiall (el sill (e Lglilae a8 48 g daliad ST Ll el il 528 Jaay L g

Aale Cay il Lo gae pais ) Lgale

ool il galdai ane (o G (Al 3 il Jea (s sl A 5 ) sae DAY a sgda )
Joga ga g USan | el COAY) (e Jrmg 6 odi 25 55 )5 ually o Yy (o yidall 3llall
rsi ) i) 5 ) e i) il M s g 52" G (DAY

() Lguany lae ypaad 8 4 Hliie | IS8 s ) oS S ae bl e dad 4"

craindre" "redouter" Jie Cildyl yia de gana JS ol )

“amnn

" su" "avoir peur

nmn
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lany e il & Gl L Qb e o) 5 dalal) el L Gy say
T sl Janall 8 aa g lee J jran 33 jhe (gl dad man (S D (andl)

Lo (e clial o ol BNEAY) 8 U gl el 4nl 55 Le LWe Sl 138 3
O 4ball o)) WIS 4l (e "Markman and Genter" "Jie 5 GlaS L 4] caad
SCESEAY) paad Jew jalial)

Type of variation Example

Abstract dimension seep : drip LaY 4] 3 gai cpidilead] pihdill ~ jLS e
Emphasis enemy : foe

Denotational, indirect  error : mistake
Denotational, fuzzy woods : forest

Stylistic, formality pissed : drunk : inebriated
Stylistic, force ruin : annihilate
Expressed attitude skinny : thin : slim, slender
Emotive daddy : dad : father
Collocational task : job

Selectional pass away : die
Subcategorization give : donate

’Saussure, Ferdinand de. 1916. Cours de linguistique générale p114.

& Markman, Arthur B. and Dedre Gentner. 1993. Splitting the differences: A structural alignment view of
similarity. Journal of Memory and Language, p32
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Gl sall G e VAN Gl G VAl CaDEAY) sa (DAY (e Lawl g laal
9!!)}}" RN J;_’ LS,);‘Y‘

Gl aul oll Wlina & Jad3 A 5 Denotational variation 4iwadll Cile giil) *
Ala 3 alie e LegSB 6 s La JS 5 dcmdall p dunl Y il

lsiwe 5 Dialect @lagdll led Lo Stylistic variation 4 slud) cile sill *
Register 4alll

Ad) gall 5 dpalalall il sall &l 8 Ly Expressive variation 4 uaill cile 5l *
Al o AnlEny) CUBEAY) Wik 5 Structural variation 4o sl Sle il *

" S le " QU (e il Jleel e ladies "Edmonds” " sedl" Jee 8l
‘—’\4:'1-‘-‘3‘ —bal Q“- d«“: ¢"Stede" ATy 3 "Hirst " "Q-w);& " 3 "DiMarco"
Ali oo Lle il a )l Leladi 4o 8 4o sana (35) O 5 pued ) Aol i o )

Dz AL Al (et s Galad) JUE d b S 3l

i) cie 5l -1-3-3

Jsall Sy Alali) g5 ) pm (8 AV elale Lgaadind Al uedl) asaliad (4 il die
Lead ladEA Y ol daaty

(YA Sxall 5 e gedall Gaall) elag¥) o Guadl) G SeuBISH G jladl) ol dua
La WaliaY S Lo Wés Gal (Denotation and Connotation)

? Cruse, D. Alan. 1986. Lexical Semantics. Cambridge University Press.
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e WYY O s 8 (Bl sl e Jiua) o peall 8 all laline sa 4S5 ggiad
Dinall () gall g Calal gall g laall (30 Al LSEY) Gl 8 Lay ¢ ima (53 Gl il (6

sl g3 aill 5 SV Lgie
) A B L Adalisy dalodivl &y L Wlle | (aale 5 4l aul 5 cllaiae Ml A1)
day daua o W JiSH o3 8SH el dagds Y Cuila ¢AISH e il g (e il

-

U‘;)""-‘S“\;‘J\S“ "J,-.\'-.\M"j"m)ﬂ-ﬁ"j"}sjugﬁﬁnQﬂdsu-'aﬂégéw\ ‘&U“‘}
Seeped u_ﬂasj Jia ‘:\;a.'a\}l\ 333.;.43\ Q\)':\.A\ B E Sl 9 :Ujg_mg é})ﬂ\ L
,aj\si S uﬁ Ca el (JL:B) Drlpped K (c_\}uu)

A sl g adaii e Al 05 Lai Judll 3 350 jeinY (oY) e i G

callzll ‘ﬁ ‘(;'\:\...uﬂ\ CWRY) yaaty J g8 JJA‘\X‘ éb :f){ Ll Wia JA“X\ :J\ Au
Adapad) & el A Gl 5 maaliall 5 JISEY) 8 s e

eseiall e Lo yiad Al 45 Hlall Cadlial) e JUis foe/!lenemy!? siladl 4 Wl

S Y Mo S sale uibadlll Jlaxind g aieall Sl ColED e a2 90 ad
L) Al aladll pmy o S 8 LDl ety Leguing (8 il

Asahladl Jadll 3505 Ja gl pkall 5 il elaadl e oSl o
Llle jiad a5 4 Sulaiy) b ddlaaall 42l L8 Foe 4dadl Joxind L sale el ) ddla)
ilallad 5 Lagaa ST Enemy 4 sind () Cdll 8 Laulis dagaad ol sl oo

RPNy

-L..JJ:‘M é‘z "' "e—‘éi" é\ Enemy sFoe Jas CJ"” c\:ﬂ‘; P

10 Enemy: a person who feels hatred for, fosters harmful designs against, or engages in antagonistic activities
against another; an adversary or opponent. (www.dictionaty.com). One that is antagonist to another
(www.merriam-webster.com)

11 Foe : a person who feels enmity, hatred, or malice toward another. (www.dictionary.com). One who has
personal enmity for another (www.merriam-webster.com).
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syl a3 bl e Ayl el JaB Lo Gl e 2 ey Jilae B
Cpaaill ) el e dda yis Indirectness 3_);1\,\.4)‘1\ e alidl dlla N 3
(Ahle) Mistake e s 8l pnad ye o (g shaii (A1) Slip AalSi agde 5 calVAlS

SV s il pe Jlae dgas e Y skl il ge el 85 LSl ()

.oJ\M&JJﬁwﬁy\MQMOﬂ&ﬁdb
oAl 5438 50 AV e 3 el AVAL gl ol M il a4l Caad e aa g
agin a5 agulad 5 ol Y1 Cadlaal calias ) OBl el Ll Led ey duiiala

12"@:\4;‘ ekl Gmogdiysla s ae-ﬂu.éi S S

sl lelan 8 Ciiaiall Ajnald (pe ladad KU lag) ) oaay 4D Slal Ly 138 (1Y)
leede (g ca)ﬁ:\_mj\ e L:_ﬂ.am]\ TS

a3ins ¥ ) "Mistake" oSe ity o le i a5 "Error” AalS of Sl aai
Y sl OY sl e mddalet g Uaan ) Leglis i agle 5 @l 5 pally
058 O s s caiage e (el s sa Bl iy s e Ul 058
3 A Jualail) ol MY Jag )l 13 Aala L see ST ()5S0 of AV ol oSy
<X 3« s "Forest" 5 "Woods" ¢ Gl Gl e aa G i idaia) Sy Y
Lol Y (SWY) e ol o ) g i) g Aalisall (yu deaa

(O "ass QLA sl B35

.106= ‘1991‘3)&41\ s:\_l‘)a.a.A)SA-lS“ :\_C\S.A AW PN 6‘_).5\.1\ r—;ﬁA\‘).\;\ 12
13p. Edmonds and G. Hirst, Near-synonymy and Lexical choice. Computational linguistics, Toronto University.
2002. P 102.
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”A ‘wood’ 1s smaller than a ‘forest’, is not so primitive, and is usually
nearer to civilization. This means that a ‘forest’ is fairly extensive, is
to some extent wild, and on the whole not near large towns or cities.
In addition, a ‘forest’ often has game or wild animals in it, which a
‘wood’ does not, apart from the standard quota of regular rural

denizens such as rabbits, foxes and birds of various kinds”'#

Ja Cpal o 23 shaia (¥ MCal) Gl L sasally 5 Capadl) 38 (e WU
e duel A e 8 5 IS ad Gl e M Ll 3 "Ae" s Woods 4l
AN (35 8 e Ladail) ae "z al" 4dS Forest dilie 8 7 jis of Lle 154l

il cpialal) il jral) Giepdall 2ol e daalill

s A sl e ill) 12.3-3

o) i ga & Cladlld il pall e ol Glladl) Can S LY ¢ 3l aall
16 Sia Mile ad g 8 aie Jall Aaplay Caliag

O Sy Gl (L B ysa 5 30 s3ma 2Vl (e e sena & ilad e s skl s
sasinl e gl gl Jalsall Jigi (oS agh b anboy Lo LS 45l DA
B 5 e pn ik Sl il g Jaae 5 a3l ke @ll3 a5 2

Gl G claall giter a8 Al sl o) 5 delaia ) Jelsall ) Gl
Lo s 9ad (s st i 5 AT (50 das

Lalll aladial G s gl Gl pe canlimll Clajdall asi ga ¢ AT i
u&)@ﬁbﬁ\.}]@\ ‘M‘)am”ﬁj‘wuja‘}u@jh J\‘)ﬁ;\}”uyd‘j‘.ﬁj

1744 5k ol 4y e 5 ddan alidll

14 Room, Adrian.. Dictionary of Confusing Words and Meanings. Dorset, New York. 1985. P270.
477 pa g S dada @ pall glad ¢ shaia ) Zadladl Jlayt 15
16 Opcit. P104.
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A o) S (20 AN dwle 4K <» Pissed FINLS Qi Cus ¢Force 358l
Annihilate &S Jxi Ly " sada" (ads e il dsan ) ST 48 Inebriated

35 Ruin («uid) oo (Ga2) ¢

1A gl e 5ial) _3-3-3

O o) su masll 4yl o Ctaiadl o glay clda) jie coall lial il L Wle
3 13) (Skinny) el Cia sy of 433 (addll (Sef 4de 5 o) 5l caladl
Speill Cia gl e o 13 el cigall i sl Qb e 05 Of Aitall e il
&) sl i ((Slender, Slim) il el Jlaxin) (Sa daladll 5l Clac ) o

18 sall (Thin) s dddl

Giind 8 L ) LS Ulaay i) jie o ily G 5 il jaally B pad) 3211 i ()
Adall oo 5 il GllSH (e o (8 ST liad ¢ inall 5 ) ea il

s 5 Juid Jie Wl Ulesind) ¢ yuaill 5 sl L)) (e dadll IS 13
T ISYERUE S PRPIE - BIKEG: I BN [ Bt Wk SO\ | - PR G KT D RS 5T
G 5 diad (AUl Caagd) s Al 8 aliad) a5l ae diall e il (Gaia3 (S 1Y)
(Pl

Dl Al

13l (Obstacle) 4sde - 4ic iy il 3 W (Hindrance) Wile 4al s ladic 58
aic et Dlite oIS 13) el A Al ailla cilS 1) ) Al gl 45 ks cilS

.(Challenge) (s3a3

.81« <2004 ‘uLuS ¢daatiall EAJA;J\ g.aUS&\ J\J “_\.L:\Aﬂ\ 9 ayall ‘:Jc Lé dadia “_Ac U 51 daae daag 17
18 Opcit. P109.
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o S jalie i e Jiddl @il 5 s Al DK

Leie Al 5 Lgadt LS e e Aladie 3 5ll o3a (4585 pillal) WS d

Sy oS3 Gaw Le e Uine Ly CaBEaY) 068 ) cladadl ol Jall (S L
sl il i ) ada slaadl caal gl ) 8K G il S J gl

Lﬁjé-’ ji (Collocational) U_:_am ji &MJ\ @L cald J)..)ﬂ\ RS Qﬁ 28
.(Selectional) &l sl (Syntaxic)

SN e el Lo 355 5 oAl @ilajie o L) aatad cilajiall o ixa
lede O3 amlia Lol 4ilizSa 5 5 AY)

e s shy Collocational variation (sbaill) ibai W) & 53l of 13y aal)
LaSaal 53 jiall Lgy dasi i ol (S Al aaliall 5 cilalSl)

ool il )l ikadlll o e " ALead) 38" 5 "da N il Jsin Ul Jass e
sl 5 ¢"dal GEM g Y Wl V) SA Ll LS ool il i ) 4ie sllaall
Mokl e ! 5 MLl e aadad (e Al B S Sl

Aadlai )Y Laghlail Cus (e (jlalias (lilll Tagk s Job siadl (8 4ddiws 4313 yaY)
aill L8 o Wie camall (e Jaan Lae el 4 alas) 42l Job adadl o Gua
Sl o Jrd 5 Al g o Legian i 8 Q) 138 e 5 Task oSe
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"task and job differ in their collocational patterns: one can face a

daunting task but not face a daunting job'".

skl & (ol eyl & S ey caalialll "l Calai yY) ) Jaa il il
(e g 5 e e ge aalial i IS AN la jiall pe oaliali Y anadll B

ZOMAIS) e (e Laga e raal lialiadl) 28
Aalaiall 4 LaY) apll Jam lan digenae dagl cald SA) Al sl e
Gl Uy joa el 21laaea ¥ WY 4 sl 2581 30a3 8 (preferances) <Sadill
"Die" criafall e Gaiy gl el Ly & g 5 G 5 "ale ikd Sl
Dl e | jas "Pass away" Jesind Cus ¢4 5alay) 4l 6 "Pass away" s

o> S JS Lellanind (S "Dije" Ll "B 5" ey

g gadll e A 5 Y :4-3

O Gan Gl il eoane ST Ao il o F e baliie) b Jal) dlee S 53
Caagll Al ) Hacaal) Aadll (e (ail) J85 8 W liay g an jiall Led) Ty ) codlaa)
) ma () elasall cilda) yall ) Lgie cldal yall o8 ) ol o il (5SS

Gl 8"z el gl e oAt AdS ) il 4l woods Adadl el e Wl 3l
@A Bl S ada gall g ulaadl () ol Laid el 5 6o Jlial amaay il (S
(o=l Al dear ¥

AV s (e Jundl J3 woods (sixe 525 O MAead" ddadll (S Qi) i oS
Aalaall ras e & eVl Al 3 Akl

1% Opcit. P 111.
aalad) G I ¢l il 5 el s pall o il 5 WY1 o seiall hsanaall dabladl dube cpual) 2 ol ) 20
8u= 2018 5

21 Opcit. P111.
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oaill Sl ) Lginii Ll 1)) se ¢Gaill el ol go cilSl) W jlisy ) CladSY e
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O;\M &aﬁ L_Béj \.@.A\.blly 4.;.1:\.1 L\j@“&&l)&l\ 6}4; z\ﬂél.m:l)\}“ J):\sn_j .JmSj
‘;"\HBJ:\UM 0SS YA gl slgd Amialdll 32 jadll Jasd Eusy cd)';i 53y g
.°&1-.~ .J‘"}1. . e

) elly b i ) 5 ciila Le 13 lasd s e V) Jaind Y Ll e

:"Andrew Carstairs-McCarthy " ") e i S 5 2l Lgd ey G

" Restriction whereby a word, in the context of (or when collocated
with) another specific lexeme, has a literal meaning different from its

usal one?? "
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University Press, 2002, P142.
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:Denotational and Expressive Factor ~uail) g o i) Jalad) -2-1-4
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" If we want to express the meaning "a person whose sex is male and
whose age is between 13 and 15 years", then candidate realizations
include: boy, kid, teenager, youth, child, young man, schoolboy,

adolescent, man.**"
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24 Sergei Nirenhurg and Irene Nirenburg. A Framework for Lexical Selection in Natural Language Generation. In
Proceedings of the 12th International Conference on Computational Linguistics (COLING-88), Budapest, 1988.
P471.
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1997-1999, P20.
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" Style may refer to some or all of the language habits of one person

as when we talk of Shakespeare’s style (or styles)... or when we

discuss the question of disputed authorship...?""
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27 David Crystal and Derek Davy. Investigating English Style. Edward Arnold, London, 1969. P09.
28 Nicolas Pinelli, Développer des competences: Une approche didactique a partir de la phénoménologie de
I'imprévu appliqué aux événement artistiques, HAL, https//tel.archives-ouvertes/tel-00762527. P02.
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" More often, it refers in this way to a selection of language habits, the
occasional linguistic idiosyncrasies which characterize an individual’s

uniqueness...>"
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group of people at one time"
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30 Enkvist, N, E., Spencer, J. and Gregory, M. Linguistics and Style. Oxford University Press. .1964
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"The essence of the theory lies in the social psycological research on

similarity-attraction®!"
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31 Giles, Haward & Peter F, Powesland. Speech Style and Social Evaluation, London, Academic Press, 1975,

P175.

32 Hickey L., ed. The Pragmatics of Style, London and New York: Routledge. (1989). POS.
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"meanings that cannot be experienced directly, but which we know

because the meanings can be defined by other words**"
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Al JaY) Gl s "l ) Gl @l 4l Jatid et e dlaall delua sale) (Sa
LAY Gl sal gLl <l g ) (sl

(182 /3 msl) b (IDin) /I pusl) (il (g annma Jasl ) 5a g pde (e pe ) Jlad
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Al

41 Halliday M.A.K & R. Hasan (1976). Cohesion in English London, Longman.
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"Gray" "g'£" 5 "Mervis" "oudl" 5 "Rosch" "Uis)" oe OS ey
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Subordinate " 55 s siwe 5l "Basic Level" acld s siue o L) Llill 35,k
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Ll &S S"Brown" "Os) " 4l cady Lalie agilil ae agihon 8 LY Lelaxivg
@l el yall de sana Jady Lo (s sl (5 slnally aiali cpa &1 " ) M el

it 5 MRS LS 31 el
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At A Slaall 2323 5138 (0 A83e lllia Ja o3 anaall A8l 238 (ol )l Lad
Sl JLAl B4 050 jas

42 |bid ; P32.

43 Agnés Tutin, Lexical choice in context: generating procedural texts, Actes DE COLING-92, NANTES, 23-28 Ao(t
1992, P 763.

4 Rosch, E., Mervis, C. B., Gray, W. D., Johnson, D. M., & Boyes-Braem, P. (1976). Basic objects in natural
categories. Cognitive Psychology, 8, 382—439

45Brown, R. (1958). How shall a thing be called? Psychological Review, 65, 14 —21.
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Adiaal) el (e 2ae e saad s 4K VY sa aslsl) Gl 3V ) el Sk
MO 5 gl e " LS Y ey s S pe iaa AV ABDle Leha i
smlall o culatidl e

Oe Asa Loy ixall 13 L gl (ol 0N s Y1 oSl el L S
L e gl ddle i (lllia & IS e A800ay Lo M " ilaa

Jall s W) A7ccWYA e psl Bl A (iSO Ladie el 03e3 Caaay
e a5 ddliaa) GladSll cad (g lainY) Jlanial) cann 5 Claglll Cadlial
Saall (e Ao gana Lot ALK 5 5& o W Jainall (0 Js ¢ Adlide e Jaad
B Al daaaie JUlb AN bsda 50 Aleddl 2aad gl Al

3k (gl g nd) A ela) 1 (sl dana 2Vl e i s st o) seadl caalal) a5 e o e sl 46
1320a¢ 3 7 ¢21969 /21388«
47 Quiroga-Clare, C. (2003). Language ambiguity: a curse and a blessing. Translation Journal. Volume 7, issue 1.
http://accurapid.com/journal/23ambiguity.htm
48 palmer, F. Semantics. Cambridge: Cambridge University Press, 1976, P100.
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Alic a8 3 s il Alee (8 il 50 Canly ddi gl 3 el 233 o Y
Coas G Glo by i muagll JMA e o e alll Rationnalisation
LAY (5 e WS lgailza g LK

A" ala/ S e ABDe @llia o el 23ad o ggdal Lica el A (e aaliiig
Central meaning L »e xe ia () Siaa Ladals Al QS 5 " )
BRI IRATSEN I PR L PR (St a8l & =ud Core meaning Lol u—"")‘

.Core vocabulary "aulul) o il o seia sai by 23k 52l
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Gl el e Qi g e e e el Wil d] ) ol Le I3 (005S0 s
il Balaf LS MR e jaatll M e dadl ) a9 Yl Ll dille
) el ¢ pana aiad g ow oulal Gusiee je el e el £ siage b
sl AT 5 ) il jiall K

alladl (g8 Cudaiall st Cula jia el g5 5 Aadll o s I Dpulal) Clajiall G S
A sl dplial il

Oe ) Gllia o V) dulaie IS gl ulu) Glajadl o o (e a2 N e
V5l e 5 ) il aall Lellay s dale il 21 58Y | gaas cpdl) s )
olee pay Apla) Gl ) aSal 3 el s e Gag @) "Carter” M iS"
A oalin 2549 L) il el ) Al Wi g i ) el il e i g
300 e s Neutral sulse 5 Generic dele Ll 4l Ll @il adl 3 G
.Unmareked

e Lo 23l gl el (amy ey 88 Al Gl il g g ge dallaa () ind
ey slat Le Aiala 4iils cunll 3 Lalisdls i) ISEY) (om0 s sl Jlal) Jalis
L;A;&AM Jw‘ L_;.:: EJJJAX\ LJJL&S“ Glaad) 135 9 L;A;:AM &ju&\

ald eall gag Gl JSEY) 03a3 ISl ) e VY ol LYy Leidle apaas

4 Carter, R. (1998). Vocabulary. Applied Linguistic Perspectives. London-New York, Routledge, 2e éd.
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50 5 AV 5l

O3 Ly Yy Elaiall aladly il jaally Alaly) 5,88 Ll )l 3 jelais Aaliy) Wl
Leiads g8 58y ol JlaniV) 410 o Lo Zanli¥) by il (s (e 2a La 1,88 ) cla pe

i (50 i gamy Sl AP laall die GUuY) 50 5 Gl Slaiall 1l EYF* ) dlaal) §f dlaall clis) oSy I*

RECR g PN I AR V- et
50 Nattinger, J.R. & DeCarrico, J.S. (1992). Lexical Phrases and Language Teaching. Oxford, Oxford University
Press.
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Aala & ) AS e dadad ol Cgaie (3% (Jlaldl Zapday g duluY) AdSIG
&5 oY e S A Sl e phy dpdiala D5l YYD Ale g 5 (S e Sl
VL AN A8e aday 3 Y AT (538 je iaad Alala Apdialgl) Al ) S5 4513 i )
Aoil s AlalNie Ao ganal puady ged clijha Gl Xy o) Jd G o) 5 dadlll Lasls
A sl S AIVAN g4 aill dag 5l 5 uleall (e Baia

& 3l alal aa) b liel Ay slul) e gaill ) Juadll 138 (e o Lagh L ke il
Sy ) ABe g 4l gn g i gall ) galy il Lol ) 5 S8 e likae 5 ¢ annall
uié&‘\_ﬁwws\JQAA\LSFEJ})AL;JDEMM\JQQ\Z\“\JJMS&M%FILLAS\
LaaY dadll 8l ¥ 4 28 ) 35k

sraarall JLAY) 8 Lo gl gua) ¢ a5 -5

Lo 08 clandny ol aile ) 5 4adie Calaal gaiad ) ¢ SO Lalod LS catdadll xuy
i gall Caay o5 AL Sl 48 kg (laall o Al a5 Al a5 La aEy
A1a00 A8Me (35 4l o sol L) e A ) lhadll e (g e Le cd Cala i
AEENPAPYRT) RPRPRCN PAIISIEEN pgte

(s 3 lld 85 ) 5 G lall ST aad el ol Jad

"Much of our discourse expresses ideologically based opinions"*?

51 Richards, K. & Savard, J. Les Indices d’utilité du vocabulaire fondamental francais. Québec, Les Presses de
I’Université Laval. 1970, P37.
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"Probably the major dimension of discourse meaning controlled by

ideologies is the selection of word meaning through lexicalization®"

agh aSaiall lbadll ime A ax) aal cxa )Y e o drenedl 38 LY las)
"L ol o)

dbay enmall JLAN 3 L slaaY) il A sa ) g osms el "y L
atie Adld i Jal ge aal L € Cum e Lin gl oY) ilE e e e Tny ddala
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&b L sl il ¢ g gal (AT Al ja (A ok b ol 1ags Ml G S ]
Llall G aiay gg8 (3Ll don sl gaaY) Aaplall e Led 8 Cus ¢ anadll LAl
Sy S5 ¢ Agilaa s ladldl JIKaT e W BT 4l ja (8 (5aS L o) 000U 3aliedl)

54 Lelisaty cilaa sl saan¥) JiSES A aaled O La ) 5 daldadl) JSLe !

Crra Ay }i sl ¢l s ¢ Communities Clelaall JUa @y de o jiad Ulad
Aiae doanme laa g Jleaial a8 3 3Y) Lia o gl of aaid Ledia) e LY
L sl o) B 8o 5 o (531 Y cla ) S5

SIS 5 oanaall JLAN (533 ) Al &30 Aygra slay Sadll i aill £l )

AUV s e Al dlia g a) H5er 5d 2B e Ll ) il iy

52 Van Dijk, T.A. Critical Discourse Analysis. http://www.discourse-in-society.org/teun.html|.2000, P09.
53 Van Dijk, T. A. Discourse semantics and ideology. University of Amsterdam. 1995, P259.

54 Van Dijk, T.A. Critical Discourse Analysis. In D. Tannen, D. Schiffrin, & H. Hamilton (Eds.): Handbook of
Discourse Analysis. Oxford: Blackwell. 2001, P 11.
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15002 2015 slidi ¢ 558 528535 )50 Lasgia 5 lalhias dan il 8 a s aY) Gyl Je i dasa o] 55
https://tanwair.com/2015/10
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(AT el LgaSas Aalise Alalaa 385 La) (aill il (K (ai s

"Oaila 5 ) me" Crea Aaa il 8 s o) YL ol O Lefever il
"Lawrence venuti" " s su" caaaiul Gl 1 e 5 "Mirza and Khanjan"
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Lo ol o) e e ) Y (e sgda

The translation invisibility. A history of " «US & (lallcadl ola a5
L) (5 ki L;"d\ 5 Sl ce;)ld\ d) e dbas (gl @ "g;&,ﬁ" J "translation
Laay

"Domesticatio" ) "Exotism" s "Naturalization" (s (e sedall dpand Cuilial)
) A e 5 anki ol 3oa dea i 5 4 s dea i Qe 3 "Foreinizatation”
LIS Laglingy (Al "dane " 5 " allian |5 e Guad 5 Gt sl cu
"Domestication” Jiie "y ai" 5 "(phs" allhias Jeriuie Wi Y) SorGla
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www.alnoor.se/article.asp?id-162891 ties ill & cuaill 5 cpasill ¢ 5l S ja ad g ccald QLIS 2] 56
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Lead 288 a0 ) s s dasay (a5l Andl jin) YA (e (iaY) paill ol
570 g 3ad) ST e JSUE daa paill "oz J 8 (S U Ulad 5 cdiaY) 4ty 8

La 5 98l glla alen 5 dnpdad 5 iad o8 Lo JS ol g8 " 508" Caua (gl gilld
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e ad Ui Ayl )l A& ) e AL Ledlaiia) 5 b et 5 28 Cladlad)

S say A1 A 5 4 al) e B (b (i 2] ) o3 Jlaiul) dlee 505

Al o3y & Lial a
:Jsa "Invisibility" "2l " e 4las 8 Sl " gt Ky

" Invisibility refers to two mutually determining phenomena : one is
an illusionistic effect of discourse, of translators own manipulation of
English ; the other is the practice of reading and evaluating
translations that has long prevailed in the United Kingdom and United

States, among other cultures, both English and foreign language."

Glaall s gl A0 oa Laa¥ ol 1oAY Legie JS 20ad el ) aaal iy
sl Cilea il i g 8ol Al A jlan (o AU 5 Ay ke Al aa il e
saaiall ASlaall (pe JS 8 sdaua¥) 5 4 ) clally Gl el (e e

(L\l«;)ﬁ) Meaatiall by Sl g

57" translation was a form of conquest ", quoted in L.Venuti, Strategies of Translation, in: Routledge
Encyclopedia of Translation Studies.2001, P240.
Al G deal () a s daala ivale 3 S2e e il (B o il 5 Cpda il ol i) ) slate (e (AED el des 55 A isase 5B
.79 U= .2016/2015 chea il 2g2e
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59 L. Venuti. The translator’s Invisbility : A History of Translation, London and New York: Routledge. 1995. P 01.
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"Si on traduit un texte phrase par phrase en s’inspirant plus de la
langue originale (...) on juxtapose des €léments linguistiques isolés

qui correspondent individuellement d’une langue a I’autre®""
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60 Seleskovitch Danica, Lederer Mariane, Interpréter pour Traduire. 4eme édition, Didier, Paris, 2001,. P24.
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61 See Hanna, Stella and Doris, Analysis of Nida’s Dynamic Equivalence from the perspective of domestication
and foreignazation. Sino-US Teaching. Vol4, N° 9 (Serial N°45), USA, Sep 2007, P75.
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Jalaill el aal) (A gie anaad SN i) o geaill e ASG A1 g8 -ages-
daall 13 8 J e 3| uaal Gailly Guail¥) (pliaia dgaa

" Le littéralisme est théologico-bibliste par essence. Sinon comment
prendre au sérieux, a la lettre, les mots de la parole-source ? Sauf a les
affranchir des contingences humaines de 1’arbitraire linguistique et a

les élever a la dignité du Verbe divin®?"

I L2l 3a Jene (Ao 34T Casa V) 5 sal) Alias) A Y 48 all daa il G
Al 2 ) (i) gad) (g L upad A3 e sl 0S5 o Lo T s A1l jaadl)

(Liten ) "ol o8I Al S () Lgad ) 5 Aalll Ghalsic ) (e
o Lo @lld  Liajlae ¢ yall des il 45l (ya guail) 134 418 "1 yead¥" i,
& Geaiall QUSI dalie gl & ebipal) Jaladd) ) e salll 1) geny 31 Magt 4]

Aaa il 8 W) g Jaglill 0 S e ell lae Lagh 4l

O O 543 el Lmam LD Chm 5 Bl A ) e

62 | admiral Jean-René, ((Entre les lignes, entre les langues)), Esthétique, n°1, (1981), p. (2), 75.
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"[traduction littérale] c'est le cas limite, optimiste, ou la traduction
tend a se confondre avec un transcodage, mais cette traduction ideale

est I'exception."®?

e e il L ol 3 5 Jglall e Zie L) s alil) coVlall 4 all e il JRs"
(Liian i) "Ll aay 400N daa i) e g sill 138 1Y) 6 B Al el

(sl KU el ALl A0 5 Sall slal) e Laild daa il 4 S W
& s ssha Joslill IS G (Jy il Aaia Aai A jall e das il il
dania dea i Lo Wi pa i o)) goliiion Y aa il (Y Lgde eliaiul) (Sar Y dan il
iy 5 caogd) Al ) Leliy s 4l aalie agd e (e 1A coline aeds () ()52
K A el Lea il f Y el L

:"d\)...md‘ﬁ" d)ﬁ tﬂb@j

"L'idée d'une traduction dont soit exclue toute interprétation est
totalement fantasmatique car elle implique que les langues seraient
assimilables a des codes (stricto sensu), la traduction devenant un

simple transcodage."®*

O i LY ALA B Ka) dallas dieay Joglil) L oalh daa 5 25a5 558 )"
(Gien 59) "G Joadee 3 pme ) s il 50 alis Laa ey 35 il

& eed OS OV el e ST Lalaial 4l g3 ol Gl 5 (sl "Jlmea¥! die Jialld
3] o siall apin ¢l Gle S & 13 e 5 einally 5 all Lo A dan il
Aih i g dea il alia (e il a8 UL B8a 5 LS 5 Caagll (il

63 Ladmiral Jean-René, Traduire, Théorémes pour la Traduction. Tel Gallimard, Paris, 1994. P20.
54 Ibid. P230.
"1
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(b il ol -3-1-6

(o 4y (8 pall (a5 138 5 en (o (Al gyl 5 i) i sl ) e 0,
Sy &y 5 echagl) Al (b ey Jual) ARl dllas (i sa (poially 3] 5 3] Al
ek Lasd Ly il G3é

:Transposition J'&¥) -

= Transposition ks "Vinay and Darbelnet" " Slla 5 " (slal
iy Lo s 5 All)ll e aat (50 AT 6 e ladll (e 6 e Jlaiind Alee

: 562 Shifts = "2 ssils"
"... remplacer une partie du discours par une autre sans changer le

sens du message®"

Cladl) s Al sda 4 0 sS s Jall Alae ) 8 sl Aiea dad Jads adphai Sy
66.(',.\.1313:' \M‘\.})&.\S\

(ot 5 YN (e g )l Al e a8 S

& e )l owsale 2 dsail) lid) Jlaiiul a5 :Class shift A& Jlay) -
Jlary) 4sld s Moy e8lSn ol &) Jla) G ol scagHhall g gill 5 JadY) g clan!

Mgl 5 Al e

el slad e AYall o gailSt il xlhiae s :Unit shift 33l Sl -
o=l g aaall 5 " bl 5 S8 ol Concentration gxaidll 5 Dissolution

"Jean Delisle" "dd 52" xie

ale 5 el 5 Alaally AU an 8 ldin U sas 5l A, yuad 4 S s
oadstll g aadl sas ol Jla) ety

55 Jean Paul Vinay et Jean Darbelnet, Stylistique Comparée du francais et de I’anglais, Didier, 1977. P 50.
.84= .2003 L_;;}I\ Al eolal ¢y m «@b\ﬂ\ Sl edsls 5 Slis 3,_\.33%!\ dan il (iagn (:L’_.I! 66
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s DA (e Gy 5 B (3us yusd 40 28l iStructure Shift cuS A Jy) -

A pali 5 palic
@il Sl A Wle sy Lol Ubal (58 sl G ) Ua 5 LEY) s
aailll LA 3 sdle dmm Gall asd Guis e Lokl g AT Ulal 5 dleall

ol

LS| L P Al

Gioay Cua M a5 " Al il sa 5 :Internal Shift A3al Jla) -
Slo ouail ga Jlay) o Ll 136 ¢le aUas J31s i 3 ga g ie JInY) (e g il 138
DS (5 shna ot sa AR DY) ol paill (ld & pasl) i) (g gina

il psaill e Al g sk )

" Une variation dans le message, obtenu en changeant de point de vue,
d’¢clairage. Elle se justifie quand on s’apercoit que la traduction
littérale ou méme transposée aboutit a un €énoncé grammaticalement

correcte, mais qui se heurte au génie de LAY "
e e gl Tl 48 ol lll dga s s Al gy ards Al g 3 el "
U oo il dan ) 5 Y1 IR G cJpemnl) (3ia3 13 Ssadll 3 5 Sl

dS oo s Ll i) 2y dgie #L53 Y dal g 53 ah Al JIaY) O e
Al dud 4o dial Gl (38 dukalic

57 Opcit, P51.

106



AN 5 Gy O aarall JLAY SN uadl

) 5 (astall ol Jiie Jsgaall olis) Alaall ol ddlaiall il uall (mas @lld opa
A G s 3l Apand1 63 5 S8 (pann 2y shaia Lgsuia

:Modulation desdall gl aghail) -

AT Gila e ) Uaie (e L Ay all) dRiall A el e gl Al 8 a s 5o
e zha¥) Oe 2 e sliia) day paill 4S5 s A (e JSE A et 4
skl 5 enndl gkl 5o LAY kil 5 (5 lal) ap skl i 5 5 Sl

S skl 5 8 paadl g shaill 5 ol sal

:Equivalence <3l

Gl Cua (e Adlide Al Jileg opad) Wb ol Ay dsa S e
e g all g dilad] 4 at Ge i) (B S G 5S0 Cua sl o QA e S
clea) il (S, e e g

ciagll Aall) 8 LilalSay Jua'y) Aalll 8 400 YAl <l S Jlagind 3 Jidy
o Gl Le 13 5 fCaagd) AA) AHE Lelea yualic aga 45and 53 E1d)
s A" 5 "Margot" " s& " xie "Adaptation culturelle" " <"
M le s die "Cultural Equivalent" " A&

osall 50 1 pat 5 ad G slse Lo LG8 W g Al 8 W o gl 48] S0 (pala)
A sadll 4830

Gaagll Al el s @ik oo 68 aSall 5 JUEY) daa i 8 g8l ) sale Wa
Al @l jlie) (Y il 0 addaal) el ol daSall Jilia alay)
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:Adaptation <<l -3

& e (il s ) sl AEED DY) uas 48 e CapSill " lie araa (il
OS5 38 LS o yaall Jadlll (5 giva Jo Gl () oKy a8 5 caagivall (il A8E 8 Ly L

& Ll il C._"u..q e ?"‘}’ Lo &l jlall Lalatyy B EXEQ V- R '0.3.3«‘\ Jas :J\ LS‘
Ay g alial) 288

el 5 Sl S e sl g0 Sl Al e Cuaall oSa Y
0y A "Julie Sanders" "J_oxbs Jsa" Jd "Adaptation and Modulation"
il Ay (ilila) Ly g deliall sale) 5 adall i) danday et canSill of Je
(Lian ) "Abeal L3l Bl el Cam o (o) il sl e R

" She emphasizes that on adaptation will usually contain omissions,
rewritings, may be additions, but will still be recognized as the work
of the original author where the original point of enunciation

remains’® "

o 4l 5y L) aillial 5 Atnm el V5 4 5 dend) 58 sn CanSl Guay Y ¢ AT ey
G & ol Al S e UL cildsiall 5 ClilaY) muab 4alis 5 ) 26

Lsoull
A sa Lo Uity 58 3 (Al Aagu Adagie 33 il 8 Cany il e 27 sed
Linda " " ea \J.'::J" RN L_q...uSﬂ\ LWJ\ (ﬁ\ L8 y2a pdic Q\...d,a Q.L\A,g 3 u}ﬂ..q

"Hutchon

70 George. L. Bastin, Adaptation, in Routledge Encyclopedia of Translation Studies, 2000, P5.
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"...product, process of interpretative creation and process of

reception’!"

(Liian i) "Jlind 5 Glidalee 5 Lol 318 jlua 5 iia

Jeall lial 8 sall g Gds 5 panad e gkl debuall o) G e
052 g si 5 paill e 5 ddalull A ) 5 4l o 5 el Ay el G sall Cliall
Asbia) Jia Y Al s

- sl Gl ") jaeay" oy

"... c’est la limite, pessimiste, de la casi-intraduisibilité, 1a ou la réalité

a laquelle se référe le message source n’existe pas pour la culture

cible’?"

ﬁgﬂ\cﬁ\)ﬂdﬁj\!&pc&;)ﬂ\:\l&u\wgﬁgﬂ\ eﬁ\.ﬁﬁd\ aal) Sy ga "
(Lian y3) "Adagioal) A8LEN 8 4LaY) Al 1) 43

aall Aliey CapSill ()5S (e Al o 5 " A8 Ly A s sl "l aea¥"
Juany) Ax) 288 8 Lelis o) yall dpa gl ol wie Al Lol o3l daa il i)

o bl (385 il 2y
LA 4 s paill 2 33le) a5 Transcription of the original dwa¥) gowi -
A gl g Jail) cps il e 3a e L;a-.aw\ & s Omission sl -

sale &lla éﬁ:a ¢) yiliua d..a“)_” ‘; | jaian IS e )l o Expansion @m)ﬂ\ -
sl e S 2L e il

71 Paul, Joanna, Homer and Cinema : Translation and Adaptation in le Mépris, in : Translation and the Classic,
Translation as change in the History of Culture, eds. Lorna Hardwick and James Poter, oxford University Press,
Oxford, 2008, p149.

72 Ladmiral Jean-René, Traduire, Théorémes pour la Traduction. Tel Gallimard, Paris, 1994, P20.
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Cingeal Sl il slaall g il jial) (gt G2k e opadll 24 Updating sl -
sl al il g3l peamal) s 5 3k a3l s

‘;‘M Sall 1o sgza (3l z103) 4 2adi 5 Situational Equivalence (88 goll Sl -
Al AY) () Giiay e

5 9laall o

g siaall Al o "Coall gl (B shaaall el Cua il i) slaaally culaia
Axia gl o il Hlaa J 8 Aaly) CdA gl jlaall (e sa g

Oxford Learners Dictionary (2 " shaall" Jadl Cay yai 3 ) 5 LS

"Taboo, a cultural or religious custom that does not allow people to
do, use or talk about a particular thing as people find it offensive or

embarrassing"

4_\.{:@Aﬂ\jibﬁf\dd)\u:\&at;@idum.ubc.q_uﬂy%dj\a_ﬁ\sﬁ'&db J}E;AS\ "
(Wiea ) "l saa 5 Lige 4l aaiaall Hliie] da05

D3 G g Lna 4l 35kl al Jras Las il je V) g cpall o g lesale | slaaalld
8 Lagd shaaadl jhad (1S 3 HlalV) JiaS ged dna Jalaill (5 k) Coil HLdl) cpes
A Y A

O sad) Gual b 5 cal) 3 adda U salll 5 glaall lail Jlad) ) 138 e
(...) Boslaall il jiul z A3 2SS Y " Cuny cdn b Ul gl o uad (a5 a8

a5l 3L ) g siaall e Sl akadll L (L) Slleadl e Galial BDE e
730 gl g Al ol ae dag Dl g a5l aual sl I 5l

.400= .2008 U\P/ﬁb Ol g ezl a7 e.;‘)id\ A8l e}u:)l\ dan i ‘; B slaall sl yia) 3l e Hou a2 73
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M@ﬂ@\)ﬂb@)$74g‘)\;ﬂ\@ﬁjﬂ\dﬁw\c‘)j.'ig_dt_w:;. c'é‘)j\dad\eqiﬁ
Salall o) i oaiband) 5 o sl ouar¥) Jalal) Gans Lie dn Y 13 B 91 ST jLamyl
R a1 3 i e sl s

W et dm o) Aind Jand LS ) i LSS g3 Y o) s sl
Slo (oA Lalill (e (gl ST a8 5 Qladll fulag ) Aal (e Cang
oAb 148 jlay 4 Kt 5 dliall ags 5 4 sla

:Euphemism kbl -

@ sl aliall € 5 e Ay 83a J8) Ll HLdl el Cagdaliy o Cadalilly aiad)
SV 5 A V) el e el LS dlealdl A (i DA e dealall
Les Belles - U 8% cijeai 8 diiwadl (uloa) (550 Audly Gla sy

:Gambier J# SYiu Ua g Infidels

" Modifier la mise en relief ou I’accent d’un concept, d’un théme,
paraphrase, omettre une métaphore, expliciter, filtrer les ¢léments

marqués.”"

ealiall 50 5T a3} of Le s el 2t ciina dad o L a s o S i Jsas "
(Lien ) "l se sl Ll 5 jiaal
ol 8 4l a3 )i (Al mamdlly et 8 5 )Le "Verbe volent, scripta manent"

el agale Hfiad 4Kl 40 3,88 () Cum itlya Bale) 5 (aill L) 8 uilall
(sibiall adial Lialds 4yl LalalY!

A0Ue Aandl CA‘)AM 74
7> Gambier, Yves, Les Censures dans la Traduction Audiovisuelle, in : TTR : traduction, terminologie, rédaction,
vol.15,n°20,2° semestre 2002.
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i 3 Ll 40l ¢ aliall alal el Caity g 4, sedl a3l " any" (b il O s
a&;ah\jhjjuaﬂ%wwy‘uaummcd:\s"wd\eﬁy}éaw\

A g dalll dglaa e la el ) g 4nddia

:La rationalisation 4il&l) .

Ao 3 LS Cun (e L e 538 paiall gl &3S e g dan iy b )l Lagl Ailiall Lo 3
) oty JSE " Jysadll e daad (b 5 aa il (g2 il e U e et Ay o5
Cladle b Jiaial 4 il o gaill 8 Guluall juail) XS 5 Jia¥) Gaill 408 5l

76" (Ponctuation) < sl

o) paa 25 335 (S giea ji 5 Concreteness (bl L suae Jlaa) Ll (gl
e il a5 eyl s s g alde 3 e Ulad s Sall (Gail) J8 ) )aetie
QU [ o 5 pml) Cilaa i1 o2t (s (5 5 LS el pdne (550 Lple (o (Al

il

i e TR i e Aea 5 S8 L " el aS i s0le) e Y Ailial) o
slansd s 4 gm gall Jaall all 55 5l ) S e d3liall de il 4yl Al 4 angs
Al ghall Jaall 5 dpal yie W) Jeall 5 Jude JS& e participes Jsxéall 5 Jeldll
Aahad A Lelad 5 T8RN Jladl (92 Jaall

) palll Ly andy AU ) e geail) e diliad) du jlai o3 Caind) 138 aa
"siom ouose” lew G MRl A ae JB A ) Lad 5 aseddl e

MMudia Le seia" L S P"[diotisme" Maurice Pergnier

cabay L 3ile il Clarification g gill tanilis o Jaill dalae galae (e
szl ) Polysemy @\.:ud\ 4000 e JEi Lenilaa 5 LK) (5 ghia e dan 5l

76 Berman, Antoine. La traduction et la lettre ou I"auberge du lointain, Seuil. 1999. P53.

77Berman, Antoine., op-cit. P53.

78 |bid. P53.

79 Pergnier, Maurice: Les fondements sociolinguistiques de la traduction, Presses universitaires de Lilles.1993.
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M e il 5< of 2 Difined sl (o i «Monosemy 2=/l

.Undifined
L i Jshll an il Gaill audy b sale dagia s P e Gaill agh iy s g
Sl 5 peall i la y ngi  Alie (e JEI) 4l Ll Lad) paill

‘Explicitation W) -~

Jaly irall ae dalailly i ) AVAl i) Ju) gan) &l ALY el
Caagiad Cuay ) il Q8 5 Al migh A Gl e Lead a5 Ol
AV 5 sl 8 e JS Jlaiial

axyiall la iy 38 Lo ol sl clasleall S Lay ol a5 & ALY Jian
Fan i 3t 3 laall o 51 Y gl 51 181500 5 sl e Il Bl ()55 Y 88 il
OIS Ao 5 G e sacludl g sey 436l B i ) aa il Lol il 5o

80."L£JLA}:\..I" S LA\ ﬁdgwlo

IS lae Gaagll Ll 4 il 8 "l 5 " caa el ) ALY
z103) Aty L) Cladll 8 Bl 4ala g le Of e ¢ add) dadll 6 Laiais
G (al (A ypacas CilS Ad¥a mlEs JRa" & b e Jhar)) dad S Glaloay)
) 25l Ll 2l Ga 3 A 1 51 Glad) DS e g sl Leile iy

BL N ang) Al Lguza

Ao Al B ¢iany o ageimny ) o8 ) G gealll 8 Allia pasill e
Gaill g lal s BN s B Aal 5 el Eug g N b e

80 Newmark. P, Approches to Translation, Pergamon press, Oxford University Press. 1982.
81 Vinay.J.P., Darbelnet.]., op-cit, P09.
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da oS i) 5 gmidll (3l ua ) Letale (B oadi Aaa il () s
Tonb sl sa daa gl elly ) Jaad)

sl 2.5

ol Gl Gl sl (K1 @ ja daa oy gl Jlie) o Gasd) 70
alyial (e (R Al Aalll dsaia (e Y1 Al g L) Al dalS Rl ey 35l
Ghidl &y cpibaall daa¥) ZU) ami ¥ das 5 ¢y ll) Al o )il Cadlial)
DAY (535 (il dan iy ill M 35" iy Cua glihial) s b SKadll
oo Adlide A il aday 5 Aliall vie il ) sed Caay (A ) AaE

Al

18 g egs Al Cals Ji5 Ll ey cpinall A8EN o 4y galll DAY 5 58 @lldy 8
"oALSLE ey At ALY Ll Gl Al cad L re Gk e

:J s A "Fredirich Schleiermacher"

" Either the translator leaves the author in peace, as much as possible,
and moves the reader toward him. Or leaves the reader in peace as

possible and moves the writer toward him.% "

Sy Gl 4 Al LY el # gy Jiy ol Ll o ba daay La e il
aic e s alle aud (o Ul Jladd) @iy 1S5 dpeasall Lol (aill cilas g
lenlie 5 ALl 488 (558 (385 allady 5 Gaill Caniy o Ll JAUN i cadliis)

Gl Y 5 Andid) G sl e yie ellam cul ) Al L)) capadl) ) gda 3 e

Jia 2 "Saint Jérome” I "la Vulgate” 8 U 5 tisely) oSl 2 dgud o

N...;y‘ 1”95 - N . }ngﬁjm\ﬁ\}jﬁ;ﬁ&\%f‘i\b&
831 Alaall Aall) ac) gal \sd

82 Lefever, A, Translation- History, ulture : A Sourcebook. London and New York Routledge. P 159.
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g sl e ail) Jaiad L Lghe (ppadliall 5y pail) daadl iul ) Gse ) liay
Ll plail) 8 Cpagusall 5l Jal

:Antoine Berman (e _k o) shail -

Jsa 4l JUA (g a3 ala ks |G Cupaill ) sle Bl ST e el 3
daa il asa O Jliely Ll 5 ddaginual) Aallly a8lal) 5 4SS ) S50 ail
Lol 51l s lalianl i S (A (S

3l el e dnnal) 438 e il Lilie Sl o shiall 13 (e oo by oy paills
Slo Sall Al many (53 eY) cdanball ge Bl ST Lea jliels 4 e ) 4l Gans
.Mhacwjja‘)@ajdg@s&w\j}Y\

G eed OS g i Al Aaa i) el Ll 438 e 5B dea Sl Mgle" CiDad Eua
e S Gl bkl e zoas L 1S 50 plee ) 5 s ylall d2alA) dalE)
SIAAEN b3 cle) (A desluadll I abad 5 o4cliad) ey Lule cu e
o U1 saa B Ol 5 SEN DAY jledal 8 aS an i) Aage G Glasb sn cadle
ol D a e il pe 5 LUSH e dne s 538 i Gyl e Gl Al
a AL 4ie 5 g lan¥) 5 GO aie s Auds 8" L& sdaiall 138 (e des jilld
a8 el 4l 5 Al csliaia) 5 el JuEY slamd ()5S oY (aladdll

B ARl Cayias 50 AY) ae Jelii 5 bl Liayf 4380 cailsd

Ay Aaay 4 s Y (S Lad AV i o8 dea il glie c AT juady

JalSia (5 ka1 ) seai o Ayine 4 e iy Cun G ylal 28T e Gla g o)) shail i
Al Claa il by e g o julati g A jlas daa il Fo )l Al dg5 ) e o 8

83 Routledge Encyclopedia Of translation Studies, Mona Baker, London and New York, P242.
1k ‘m)ﬂ&&u)d\ idaiall ‘S‘)}ASC‘)PAJA\‘)A ‘@Lkaﬂ Q:‘i\ 3&: e:m:}m)j e | eu.a _9‘ u‘)a.“ _SI\.AA)J\ SULAJJ u\_,.}a;i 84
.090= .2010(ssbe) Sl ecis
U= .2016/2015 Al 2 2en daadls 3l )5S0 da g yhal el Al 53 cdan il & cyadl) 5 Cpnail Sl i) (el dana a0 85
.226
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oy Gk ulls e apaft ) Caaghy cpda il duadl yiul I atius Al dgaadll
M) sl die ¢ Y Cangdl ASEN J8 (pe ddcad Jgan S AEED sliaddl acliag
dgic 5 Jual gill olal Wile— 3 5Shall dpail V) cawa — IG5 28 3l LAY A6

DAY A agd 0 Jsal
:Henri Meschonnic € gdisa 5 588 -

G 5ed A jall dea Sl (5 50 da s Sl Slisdae s dslaigla b (cha e
eV (aill jasi e Ll Al Alaall el JiE e Caagll Al Hle )
aax yiall Gail) LU e S 5 Apaill AN | gaa yrind leadl A slaa” of o liicly

"l all 5 Ale 3N 5 AN (5 ) 58l dalat s J sea sl Aa] A dpanla 42y

" L’annexion est I’effacement de ce rapport, I’illusion du naturel, le
comme-si, comme si un texte en langue de départ €tait écrit en langue
d’arrivée, abstraction faite des différence de culture, d’époque, de

structure linguistique®¢"

0l ¢ il eyl 5 Aalll e ailanl el pdna S gl 5l ST i) 3 gla b uSe
L’énoblissemsnt (3l s [’abstraction 2 aill Jie i odill Cile ) de gana
S 5 Alal daly & pedll JleeY) 3 Y ey S Lallongement waeil)

87 A paill A e 5 Létrageté Lol o Llaall ) oli sdie sey LS
48723 3 le décentrement S <l (e 7l 3V & sebal aa) 38 A (g0 ) ) 0 28
iy

G i 1) Ball Ay sl Al s X (i i) I 3 Gl Rl Al A"
(Litan i) "paill aldai B

86 Meschonnic.H, “Proposition pour une poétique de la traduction” In: Langages, 7e année, n°28, 1972. P3.
87 Meschonnic, H, Pour la Poétique de la Traduction 2. Gallimard, Paris, 1973. P53.

" Décentrement, un rapport textuel entre deux testes, dans deux langues-cultures jusque dans la structure
linguistique de la langue, cette structure linguistique étant valeur dans le systéeme du texte"
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ae vl 5 Huadl allaiaa 853 )6l Jaill 5 ,Sal WA (Jaladll daay Ll e
Sl a8 il s 13- Lpea S 5 )5 pall Lgiees S S5 5 aels
o oltiels an yiall Al gheie 5y 5 aaladV) aal 8 (ailly adai ) dpes il LS GL)

.(Passeur) b« ¥ 5 (Intermédiaire) Uasu s (ol 5 lalEN K4

dan il o jliatil (e o I lad (Lili ledie aa jiall (8 (5 i sline (e drag 531 128
Y 5 Littéralité 4 all gw Gasill 5 (bl L) Jiad) & e ail ) dalll
o iall Al 5 )Sal Laguzad ) 8 " 35" ae AV A A Lijttérarité

:Lawrence venutti 5sid ouil )5l —

) Al s 535 bl O Gl e cusadll e Gurdladl e gl e
CBEN (p J8 L ) gl (e G Jeal 5111 ) g pagn sed < JAY) ola])

Aay) 35 il Uil WS ¢ "nvisibility" o 4as (e xe 8 i
Al 5 5l dgalaay ransi AY) o daddia gyl da slie dpadl i
88Genialogies of Tranlation Theory 4US & (5 gid 3 g0 adld Glnd) 4

5 _palrall 8lail) Ciladl jiuY) dias da JAah o) daa i) Jgeal 8 didail) Sl "
3ladl) A 3 oI Al ikt 5 el i g Blie ge ooald) b Gl DA (e
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88 Venuti.L, Genealogies of Translation Theory, Schleirmecher, P127.

" A genealogical analysis of translation can intervene against the contemporary dominance of fluent strategies
by searching the past for exists, alternative theories and practices that question the valorization of
transparency and seek to construe translation as the locus of cultural difference not homogeneity"
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8 Venuti.L, Translation, Heterogeneity, Linguistics. TTR,9(1) 1" semestre 1996. P 93.
%0 Jean Paul Vinay and Jean Darbelnet, Stylistique Comparée du francais et de I’anglais, Didier.1997
91 Venuti.L, The Translation Studies Reader. London and New York: Routledge. (ed) 2003. P85.
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9 Venuti. L, The Invisibility of the Translator, Routledge, London & New York, 1995, P20.
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1 Reiss, Katharina(2002) : Text Types, Translationn Types and Translation assesment. In: Chesterman, Andrew
(ed.) (2002). Readings in Translation Theory. Helsinki: Finn Lectura; p45

2 Schaffner, Christina (2004) : Political Discourse Analysis from the point of view of Translation Studies. Journal
of Language and Politics 3:1; p118.

3 Pym, Anthony (2008) : Exploring Translation Theories. London and New York : Routledge. P47.

4Schaffner, C. (2004). “Political Discourse Analysis from the Point of View of Translation Studies”. In Journal of
Language and Politics, 3(1). P118.
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6 Van Dijk, T. A. (1993). “Principles of Critical Discourse Analysis”. In Discourse & Society, 4(2), P249.

7 Schiffner, C. (2003). “Third ways and new centres: Ideological unity or difference?”. In. Calzada-Pérez, M.
(ed.), Apropos of ideology. Manchester: St. Jerome. P23.

8 Woodsworth, J. (1996). “Language, Translation and the promotion of National Identity: Two Test Cases”. In
Target, 8(2) .P213.
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" Critical Discourse Analysis (CDA) stems from a critical theory
of language which sees the use of language as a form of social
practice. All social practices are tied to specific historical contexts and
are the means by which existing social relations are reproduced or
contested and different interests are served. It is the questions
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called critical discourse analysis.®"
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“The work of translators can effectively separate rather than bridge
cultures, flattening rather than pluralizing the image of the other,

edging toward transcultural mistrust rather than cooperative

understanding.”
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O 2m ¢ ol 28" g L ja Sllie A pall A5l 3 Led aa ) A e el
Glaay Ulag) sl Ll o) g Lada Guibadlll (gan) HLAY 42 (e A anjiall L ol o
iagiusall Bland) 33 ye il

77 |bid p124.
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Irish bombs have returned to London

IRA bombs have returned to London
b Qradil) (b (e o) aad (bl daa Jlie ol s daa i ailaall (ia lie) e
Blnd) B ahsn) et gl (oalal Gl ) L) d8le Cajlae Jlenial g ddan i
Sl S Gl ) 51 ks b ol e gl
din s LilS U Leglilss 8 Kadric and Kaindl JaulSs @b 08 o JS S
sare Al doa o) Anall o dpulnd) aall dlels o palead) JuasdU A
A gl gl e Y sl elad s Jy S Ul
@ ol Al ahlall il e 1l SN Alas adiay dlea jlai dea s (e
Lo ¢ CleadalSll 5 Lhaalll ) peally A1) ladll e g 55 S IS LeS Al 43 o
T8 ea sl ¥ e Bl ald JS5) A je alaa,
Laglilad Jaly i (al Y Glad At w3y {5_lall " dllal) 3nil o aas
Aoa Bodaad | jgem (o203 g8 ) o JUa pa "Asterix" 5 el Alulll) das il
M"Gaulois" " " da 58 Jad e s AT diSin e Jaad
o ¢ malaall il 3all & ) (e A5 sa Jiliy Le Lica je WSl g g gall dplin W )
AT liga e abndl 5 o5 3l ainall il 3Sa (e ¢3S0 bl 43 3
s s b)) Bl )y clAl) G yall i Ua
JEIDARE R TR B UV PUPSEE SEIUIE L NE QDY P DRI
Eua egs il all JEall 4y ) 58 JaulS 5 elia JIS 4y T 3 JUal (A Jiads o Jaadi (S
B oke DMie dea il 805

French: Il a un poil dans la main! ... Parfois il a un cheveu sur la

78 Kadric, M. & Kaindl, K. (1997) “Asterix—Vom Gallier zum tschetnikjager: zur problematik von
massenkommunikation und ubersetzerischer ethnik”. In ‘Translation as Intercultural Communication’, Snell-
Hornby, M., Jettmarova, Z., &and Kaindl, K. (Eds.)p139.
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langue aussi.
Liad il e 3 ped apal Ulaal | oy (A3 ymd apal " 1 Ly Lgan s Al
- il 430 5 SN daa 1) Wl

Croatian: Cedo dlaku mijenja, ali cud nikada!
o) el
BERVEPR P

Slaall (gl oma (e gl pall i Al s SN ) Aea el Lt & Al of G
A L 5 el Fea 8 (S el G ) gl Bl G JB
Mo Gl Gl S 3 g Y inally ) sede 58 I G 8L

Glea jill dgleall daplall Jid) mmgy Gupa Wby By pall 1Al 5 e
Al e il ¢ 138 5 Adagiua) Z8LEN 88 5 Ladl) Jad avenal o3 Caa ¢ Al g S
o8 (& 4l pal ) (pad o geall slad g laadly andhy Caagiue iy L) (aill Glle

AN Coall el e ae e ¢ Mgl i Ly yea J) 3 Y Cilen il
DBl ) Olsears Jbaa iall 48341 A 55l e Kaindl 5 Kadric 2S5 « QI

T9an il 48yl e AT ) sla) 38 3

read AN Jadl) Al gl a1 & 259

DAl 5 e ga RSN Bale )" lai dgay (e alilaty Ui 1Y) o e i dee JS ()
e 0sS L eyl daa gila ‘qw\ud\&‘;&jdg‘gmy\uaﬁ\wubj‘p
Lo Aiada 5 la YL b daniie & e nll Jadll

T R PLOIP DU ST PWITE DEN | P EVENA PYRT, [ RENA| YN VAL 1| S
O e il (8 Ay Jilse ae Jaladll sy Ll Ul g cagn ol &l ) (e 3y

79 |bid p144.
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ao Jalay 5 @l (pa alad 8 Gacl an il ool Lai) il g ixall ol gl 8
U S e gl ) Ln o) naY) )y aless (g3 sl

OB gl Bl WBA e du i (AN "habadl” e LRl Ggeay
il elag 5 dgn (e olsad 5 e G el e S 8 Jia Gl gl sanY)
oA Al e e il siailosla )

DSAL ads ML Ll AV Caia g en il Jadll 83 5 sall Jal gl Jalais
gl il

L) 5 Goall 5 dpclaia¥) clidall Jie awlid) de sene 3 dualal) o2 JicH
A (Nl 5 puindl 5 ol

T 58 58 LaS caa jialld

“The translator was living and writing in times when the pressures of
the dominant discourse made such language almost inescapable, since

it was part of the wallpaper, so to speak.”
Sy ASIL A bl Uadll il g 4 i (e ) (8 4lS Call 5 an il (ile
801 il Sla 13) ¢ Jailadl (555 oy 18 e S LY (Lol
Alialld adde 5 o03ad g an jidll Sglu S aa ) S "aglaall bl o ea
E §f daa gl ) "Clagiaad) Akl 5 daadldll (bl gl g Uadl) o 485l
Lala s pala

410= 2014 0o s Aaals ¢ riualall 3 S2e « Galiall ZU 05 das 5 (8 o sl mul) Y1 ccplall 0 zlads alasy 80
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Laalall daplall "G sl 5 A" Ciay ddiual 4 jlas lghia 5 dea jill Gady Lo Ul
«daall

“Discourse i1s diffuse and can only be analyzed by relating actual
expression to the belief systems, power structures, etc., which underlie
it. Translators find these to be important indicators of the attitudes to
be conveyed. But, the attitudinal or ideological drift of a text is
patterned in textual structures ... the tangible linguistic units which

guide the translator's work.”8!

laal) alailly adll puaaill oy (33 5k e dadd Jlay O 5 iy of Gaall (Ko "
Al @l pdse Alier 5e¥) 13 O gan il iy Aadld a® ) &) AL JSUa
Al sie L sl san) sl ) ga (e i) il AS a0l ol aty A ) gall e

"an iall Ja 45 g A gale dy rl Dilan g 385 L Al Sl
Al b hiall magll s Ueal aseiad (slall (g giaall ul AT i

Jil et 28 ) 4 sadll Calas gl s s cls o) o) 5 ) gl (e il Gl sy
Aan i Uiy L) Sl Le 13) (5 siase

O Gsmlay alla s ¢ Mheal Ll QL dea il oS lailly 5ol pag
.Socio textual practice "dpaill Lelaial) Glu jlad" Cilow (10 da g8 Clasll
Jad e Latia) il jlaa" JRE clidadd) o ey 3 ¢ Gee = 45l

Jeodi Al el clallaiadll (e &\}.ﬂ A dpail) dpelaial) Gl jlaall puaas”

o b etadll g aill s g il A sl 038 Ailide L gine e Aall) ardina
FAl i o o la g Uldll il JME (e Ll daaall il iy a3 2

42 chudi jreadl) 81
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dpme Ja1 ) daladl "Genres" £ 5 85 ¢ (amalls ¢ Jlaadl Jadl Jaw o)
il il Ala (3 Q) s le Jall 5t LS ¢ il o 1l el (e
Ja G 2l s 3) adl) 3 sl pontl) gy J5l) Sy U Lilia

(Wiea 3" (&) ¢ Apdal 85 ) ¢ 4y puill) dpmainall Cilis 5l

“Socio-textual practices are governed by three kinds of rhetorical
conventions which involve the language user at different levels. These
levels are genre, text and discourse. Whereas a given fext is mainly
defined by the rhetorical purpose it exerts on the language user (e.g.
arguing, narrating), genres furnish the need for certain forms of
conventionalized linguistic expression, as for example in the case of
newspaper editorials. Finally, discourses embody attitudinal
expression, with language becoming by convention the mouthpiece of

societal institutions (feminism, bureaucratism, etc.)”. 82

Cladll @by e o oo LS (g salll jnaill J85 Sy (5 9wl (e riay ¢ Sl A
o=l (5 giua o 1kt ol cdbasill (Sa cps A g sl

Lasd gl a3 A sl paan¥) Y saill o ABda ) M 8y 433 Gl 8
U (e Wyl (Kl ¢ gal ddala ol 5 S8l A gl ol e 20300 446 )0 A
A 1l Lo lain) Ala 3 bl an il 355 Cppea g il dglladl) L gacall

oe) Aadadlll 5 Aalall g AN 5 dpeLain¥) 3 5dl) (pe &) 531 028 M0y sl 5 Malla" pa sy
O s s Ul il e (oladl) Caagll) ilia) i aed d8l)

82 Hatim, B. & Mason, |. The Translator as Communicator. London & New York: Routledge.1997, P18.
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5 Y st Ll 053 3 g8l Gl 8 585 45

ASulaia 3y gem oty 43 V) lamall 138 Ly iy 1) Al ddalind) (e a2 I e
o saill 8 L gl sl GulSadl s dalaill ie Jaa) 8 dpssi Hl) L sraall

Debidl e SIS Jedy Mielaial) bl g siaa Jded gl ey e 50
pUs b Gladll dahg daal o Wil jlsall 138 2S5 LS aliiiall ye g alaiidll
"@3\}43‘ . S\n

e lall LagliS 4 "l gl Y () sixall duadll (8 gl Qs SN Jgla
mas3 "The traslator as communicator” "dial sieS an " ol siey 1997
s Ao (sl Laa Jiall G peaill (g galll Jaaill 5 Cladldl s daa gl soal) (B
Oe DS A b i das dpanY) 5 Anbnd) 5 Lelaia¥) sl Gl Ol sing WS il

Agsail) g AVall 5 dreasall 4 sall) JSLgll (uaY)

G el 5 Uadl La gl i) WA e JC8E ) A LIN e IS oY sy
B4Mla s 5 e 335 5 cila ol pa¥) e Jaliall e ladll LA (e el

A sl ) Leldl JleeS "Mediation" "ihlu " 4 sgie GMlaxiag daall 14 85
Capadll da ) s aBlA e % Lalie Lubie dlalugll jlicly ol 5 dea i)
Al (e o all b 48 yaa (e ey Jald 5 S0 o3 plas (35 A il oo 50y
Caay o sl LS gl paill ()8 oo o3lia) &5 (2l "text world" "ol

A gale Al Saol e 138 Leglilad "oy gunle 5 aila” Guaali g @lld 513 (e 22 Y1
QM)M\J(M\ Léhﬁ‘ﬁ\‘)),\d\/i,}cpjd\‘@Aﬂ\‘)\)ﬂ\)ébﬁ‘i\dh
(Ol ¢ Jalal) Cada) Ay adl) uS) 3l g (g 9alll aandll 3 L) YY)

83 Hatim, B. & Mason, |. Discourse and the Translator. London & New York: Longman. 1990, P74.
84 Hatim, B. & Mason, |. (1997) The Translator as Communicator. London & New York: Routledge. P143.
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i Aglladdl g dalall aill piliall (5 8AN jadll o Ay gl il gl 020 681 1505
A gl (gl uill e gea sl 3 5a1 53 Leild ¢ il (5 siunal)

o b sl laga s 8 )5 pdally a3t (can il Jadll 0 L ol 500001 4y e 3 )88 )
s eday 5201 5oal) 138 4513 an jiall ol Al sl adinall Lis 5l o) gl il
Al dlee jle A lus 804

109l g an Siall 592 -10

&) Ulal pmds Jll IS8V Gany J&1 () sen i) Lgms ey Ailee dan il yia
( AE Joal gl Ay daa il il W 5 &) | agins aellael Jsin s agilafina g
oSag G agil B o il jaadll (aill L ol gl cae DU UL rea Siall oKl
Al i (558 (g2 & guin gall olad pen ylall i ga oo U 3a

omnis Clegled) Gida Jie Aune iy aladinl ) aaiad) dia ¢ sl 3¢
il jiu) ) & alud) slid) 5 Al 5 ol 5 dime Clallaias Sine
Aea yial) Agall apnl jiu)

Byae Caline bl s ) (e 4liAl 5 aa yiall 5555 S8 Ad8liey das Sl su )yl alE )

568 Jaaall 5l ol aiBdle olaitY aa yial) i) "Liu" e ey (JUall Juu Jad
aedlas ae Jualgill diap 1500 V) S R ) s il FlE YT U
85,1 Oaledl) (periivuall

“Never or seldom have the opportunity to communicate with their

clients or end-users”
aedlee (0 K ae dial il gk g I3V Gl (A A s s Ciuay Laiy
(Litea 55) 86" cpaileil] (peadind)

“communicate with both their clients and end-users”

85 Liu, F. (2013). Revisiting the Translator’s Visibility: Does Visibility Bring Rewards? Meta:
Translators' Journal: 58 (1). PO5.
8 |bid. PO5.
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4 ast A alall Jaall o350 050 B aa giall AN G " (5 (s
Sl aa i) sléia) G DAL imay | seenll jeday S Jaill dacay J5 50 paill dan i
@A ¥ Kl 5 el Lol e oAV 3 jalk Al o Cadd 13) 4 g e
il b an jiall ddiny ) iaga) g gl Alae Y ik

i) o AaleaY) S 5] (S s sl Ll La e il (58 588
b e iy WS 4 jlaal) Alaal) (0 SN as 6l e Alaa Y alaall L g 3 S8
: Js& cps "Bilodeau" " 53 sl

“...fluent style that supports an illusion of original authorship (the
author’s face, not the translator’s, would appear on the metaphorical
coin™®’

A 4l ae an il dalas ) das Le Wle el 5 il ddle o J s sy
Migan ) 5 ail Aslaa 8 g

ax el 53 e dpan il lul all e dpaall 38 dhan il JieY) A8y lall 48 jaal
Ol lie gl Gl 3 ey a5 dsea il cullal) e B8
el iy AN Gl el 5 duballl @b Haall clea dses 8l Gl Al & laga
sl

ad I | et D il jall bl s Jlaall dne &S 53 1 g8 Abuall cilal 31 b e il
s aladl oladV) dngty Jaail) 1aa Lis Cum 35aY) il ydiall & 4t e A )
"Sens for sens method of translation" . xll daa i

888 o G Mgl IS 5 ol oI il il el Madlat a3
en yiall Jlae Y1 Lgd Loy Lgadia) e Llal) 5 o) " G s dal) alail) aoes

87 Bilodeau, I. (2012). Discursive Visibility: Quantifying the Practice of Translator Commentary in
Contemporary Japanese Publishing. (Master’s thesis, Nagoya University, Japan). P04.
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Jeial () (san el doay AdE ~lie 5 Jre paill o Llaall agie Lo
a5 (il sll) (Saaliall sl alasiad Gl (e 5 Jail) dplee 3 dolal i) <l Hlaal)
1964 ale & oy aia 58] 3 LalSa) il

(TT) Soagiusd) il N Jaill & JSEl) 8l aladin) #18 55S) aaall s b
A ahadiul ZU S laal gl el GF an (Lal) paill La Sl
(Sl

tdas g Adia g3 a2 el -11

Ll e a5 A Jual il JISGET (e 1 laia g Lalise Dlad G il ()5S 5 4S8 )
Lsad ol OIS LS Lo Laial ¢ cpallas ¢ Uns s daa Sl 8 (5 53 Al

sub-" e Al el ol due Al 3 5N (e s Aliey Aaa i Mgl AT ey Cua
(& A il ASBlia oL 0 3L (S () e gl iaall (L 22l 138 8 Ui s "code
Sthird code" "EIED M g4 4513 aa

e i el (8 aalud sacluse ol V) Chagiuall s La¥) uaill 4 5 Y 4l 3
88 NS0l 1 (5 ,0ad) ol Juimall IS5V ddia daa il e adiy 2 5aY)

431 e A il dglee 8 AS LA ) sa )l Agal 5 e by il (e ¢uila ja (S
AY Gipeall OY gl e e Mad dea i IS 08 588 o adl a5 Al
BILZ 3 g go (M G 1 Y Jilaa) an yiall

a0 Genat Aea 5 S ) G A s Momelaial SIS Cnen Jiall iing 13gn g
e DU (e Aiae

ald Guad (il s (aa i)l paill 4l iy M) AV el Aty 15k,
I0ea iy AN o yiall Al 5 ae Cal gl Aads 5 (laiall M S 8" 3 s Jay

88 Frawley, W. (Ed.) (1984) Translation: Literary, Linguistic and Philosophical Perspectives, Newmark, London &
Toronto: Associated University Presses. P173.

8 Hermans, T. (1996) Translation’s Other. Inaugural Lecture. London: University College London. P0S.

9 Ibid p12.

168



rsbaad) Gladd) dagy 5

Y Jaadl)

Hermans’ Model of Author-Function versus Translator-Function

a2 sal) Al g i Ciligall Adlh o) (puila i i gad

Author-Function:

It is the ideological figure,
devised so as to keep the
free circulation of meanings
within bounds.

<4

VvEersus

pull in opposite

Translator-function:

It compounds and
intensifies the refractory
growth of meaning.

directions

¢ AV Ggall - Al e o Jall g5l N G S e 1 il et Sy
Il jie it aily ddeay (g2

3gn s e AUl Lay LAl ad A il jall 2516 Lpeal 58 Van Tieghem W
Jaad sl il Al 5y IR (e LgilaaSle (S Al el shall (e de giie de sana
92U | yal ¢y laall oW (3Lt 3 o s 55 (1

skl ¢ A dll A pnall WY ¢ ad Gl o e A saclE JSE A Y
OB QY anads

Jiiuall 5 "Source "radl ualic pilill K4l allat 8 Mamd U a3
Jilusll 5 ) aal Juadily Caay 5 "Intermediaries” sUaw sl 5 "Reciept”

%1 Hermans, Op-Cit, P14.
92 |bid. p61.
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A 8 bl i) a5 Uaa el (o @D e 5l Al o dlea] Liacaiall
LS et gita g adla g e laia¥) Calgall iy lieY) e 22N @l aagy o il
6 Sl (s shually dald Lie 3lai Lo Clgall Ledile Al 400 555l A ) a s
Sl

s Slaay) bl 5 an dall 12

"Eugéne Nida" "las G 5" J s

“No translator can avoid a certain degree of personal involvement in
his work. In his interpretation of the source-language message, his
selection of corresponding words and grammatical forms, and his
choice of stylistic equivalents, he will inevitably be influenced by his
overall empathy with author or message, or his lack of it. It is quite
understandable that the behavioral ... meanings employed by the
author will affect and be affected by the translator's corresponding
values - which in no instance will be exactly the same as the author's
... The translator should never tack on his own impressions or distort
the message to fit his own intellectual and emotional outlook ... This
being the case, he must exert every effort to reduce to a minimum any
intrusion of himself which is not in harmony with the intent of the

original author and the message.”

o) g calae & oad 3l Jaxil) (e Aipme da 53 DUl 6l iah Of an e 5 S V"
Ll JSEY 5 Gl (e Jilaall wlihaal 8 5 el dall) Al ) 4l
ALl 5 Calpally e sady il dain ged Anla¥) S o jlasl
s alsall Leilagy Al AS gl el 050 o cual) e g 4l 3 tlati

93 Nida, Eugene A. (1964) Toward a Science of Translating. Leiden (Holland): E. J. Brill. P154.
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Gla dilas Jsa¥) e ds b 088 o i - Lo il ol 5 AL o il o e
Al o gy (o V5 dalad) aileldail Capcay Y1 s jiall 28 ol gally dalal) el
D3 aall sea e Sl e J pa il e la 5 Adlalall g 4 5S40 o plai dga 5 il
" Al e Calsall A ae ilaly Y aadid JA5 6l e (ISY)

omn i b Y e lainl) Ll YIM L — G OIS ol - "ag" G iy AT ine
Lo "o Laia) WHS" ddia 5 an siall WL ) dldbedd)l s e ST Ll 3 58
Aol dpall) il (3la

a8 VY (ool Jae (5 Ao gmsall el il 55 0 o Man" K 5 AT dali (i
i il Alee (e 2EUN A9AN lli

Ac gana () 4l pa g Adlafine 5 an jiall QY g0 sl Geat N e s elly e sl
B ) 0sS Lo o ol I Mt sey cipmaing A0 il 5 uleall (e Baiee
S il Takle an il 5 sae g LRI Cijeay @lll 301 Cilal
REPIEY

Caaden Lo Qe b jlaa) (e pall 5 el @i = mg 30 e kil G
o el Gaill daa o) 0023 ¥) 5 50aill () oo sdod ailll g bl o3¢d (oo 5 993 O sen il
OsS Lo Aala (il gall ol e SN JKEIL (o pahy ol Man® () S ol pa
Al G suhgll AN e "Gee" ST Al a8 delaial WS aa il
s I aainall

“One does not 'think for oneself', rather one always thinks for

(really with and through) a group, that group which
socialized one into that practice of thinking; and, of course,

one 'thinks for' different groups in different contexts.”*

% Gee, J. (1990) Social Linguistics and Literacies: Ideologies in Discourses. London: Falmer. P46.
e
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Lere A8 QS () Ao sane o AL LR 6 pall S8 i Ml o A e el S8 YT
Sy Jully | Sl A sl 8 Gelaial 4is Lo Jasd il de senal) @l (e
MAdliae Gl (8 Adliae e gane (o Al ¢ all

LlalSai) 825 Y 48n oda 5 ¢ elainl Bl 8 | emaia lo hn 20 iy £l ) 8
Osan_giall L3S QY Jaa 31 el LAl e

Anda Cuan s dga e (A elaial) b il 13 ) kil 5 ol 1 e
A A e diling LA e laial Qi A "agalad)" i Lo sale (prea il o
gsasa o dray e il (e Ljia Msylaall dea Sl 2a g () i) muay
"I 5 Ml e IS GBS ) aSlas s 48 Joas () Liase Lduadd Dl )
& el A Ll oAl

dyaa e ST 4 5 "a social practice” bl delaial dujlas dan jill e
Ledadl ol (5 Al A8 il o Hlatinal (e BN (S LA (e ¢ A olall Al
APERSI

DA (e a2 Al 4ad gai "Chesterman” "Ole iulis " andy anall s &
Shie ¥ Gas daa il 5 jala (G Chay IS adaly o ang () A 1) Ay S il sl
Al il 2 8 Cand) g 3lai (s Baiaall B 6 31l ) ALl
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Fpan i) laa) 1 (B Epuasi 1) ol pall (o il 7 g

Text-
linguistics
cognition

situation

Socio-
culture

BEW L”.,A Cialall (:Ja:ux A=) Lﬁﬂ\ C.@_J\ Chesterman " (e yiulis" Caj.u Sy
a)mu\ a.ma‘)ﬂ\ &Lﬂ.u\).‘d\

Liedd Gl el daa i) aaad Mtext-linguistic” Lﬁ)"ﬂ‘ ‘;AA.\S\ 6 siuall  =d
il gy A gie 3 AN sa A il SEil) Cillasy ddag e 5 ddasi e Ll (ol 42 8
el danla 5 4dlE — dpoldial g 44 )l

b 50 5 "Extratextual” dsaill 7z la culsall Ll Jsil) e Ulay L 1
uy‘éacyay&;)ﬂ\h\‘)iéubﬂ\ 532 GAJLG_\(:L‘;\M@)H\

plaia) & Jgaill muia g8 484 Chesterman bLlhis Hlie) (Sa ¢Jsall 4D
45, &) (Darbelnet & Vinay s Catford) 4isall 4l clbiall (o alal)
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ASU e 4o 5 A8 ) (Saussure Clalluas 8 - delaial s 4yl 5 aUS daa il
S"parole" "2 28" Je S 5l ) "language" "42l\" e Catford

B G ) 48593 B aa jial) 113

a5l ¥l Laa i s il 5 canaall Ll Al Jl5 die Sy (55l (1a
Aaa il & A8 L s ) de giial) g saaall ok ) Slagl 5l g (i e

Snell-" L;—“J}é’ i g diiay c"gﬁuﬁ e Slad" la jlie Lq;)ﬂ\ A8l JoA (e

:AdEll "Gohring" &u 8 s> < =i "Hornby

“Culture is everything one needs to know, master and feel in order to
judge where people's behavior conforms to or deviates from what is
expected from them in their social roles, and in order to make one's
own behavior conform to the expectations of the society concerned -

unless one is prepared to take the consequences of deviant behavior.”
95

e aSall dal (e 4 (ulal) 5 ] 438 pre oo el Zlisg Lo JS o4 ddLE"
Ledl il 5l dpelaia¥l aa )l 5ol agie adsia s Lo qa Leildal S (e (il LS sl
3 Al daainl Als B Y) - Saall aalinall Cilad 8 Lail ga 2 dll &gl Jaa Caagy Lgie

"l & gLl il se Jaadl
of ol (&l A (JBY) e (13 Y] ML Ung o aa il ltie) (Sa Y e
MAAE AN 3 S Al G an JBY) e (8l 8 Madany g 4tk ga" A 4] (esy

98 B S8 "dan il ) VI ) = gl (90 (e paill ga aa il Jalad et A
(Gthall 8 diasall 5 dalll A Cus e JUal) By

9 Snell-Hornby, M. (1990) ‘Linguistic Transcoding or Cultural Transfer: A Critique of Translation Theory in
Germany’. In Translation, History and Culture, Bassnett, S. & Lefevere, A. (Eds.). London: Pinter. P40.
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Leiile o lgia alb o a8 @Al 3 jualeall daa il il ks o i3 Y @l an g
LG Ay ) ZEd) MR J dbiay aind ) (BB Gy el Lo S
o e JS (G palrall dea il clale Je "Robinson" "Ossiis )" b ixg

J g8 ol saamia Chlul Hal)

“The happy universalism of liberal humanist thought, according to
which people are basically the same everywhere, everybody wants and
knows basically the same things and uses language in roughly similar
ways, so that anything that can be said in one language can be said in

another, has come under heavy attack.””®
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%Robinson, D. (1997) Becoming a Translator: An Accelerated Course. London & New York: Routledge. P226.
9 Ibid p227.
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%8 Fawcett, P. (1997) Translation and Language: Linguistic Theories Explained. Manchester: St. Jerome
Publishing. P109.

% Gee, J. (1990) Social Linguistics and Literacies: Ideologies in Discourses. London: Falmer. P20.
e
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1 pa il

That stage witnessed great political controversy about the constitution-

drafting process in its various stages.
2 pa il

That stage witnessed considerable controversy over the drafting of the

constitution in its various stages.
3 il

That period witnessed a wide political debate regarding the various

stages of the process of drafting this great constitution.
4 o yidl

The past period witnessed a great controversy about drafting the

constitution in all its phases.
5 pa il

That period witnessed huge political controversy about the

constitution-drafting process in its various stages.
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|PEN

The Constitution was approved, but I decided to respect the

considerable number of people who have chosen to say no, and this is

their right because Egypt's revolution will never ignore the right of the

active national opposition.

2 o> yidll

People have approved the Constitution by the majority of almost two-

thirds, but 1 admit that a respectable segment of our people had
objected it, and this is their right because Egypt's revolution will never

ignore the right of active national opposition.
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3 pa il

Almost all Egyptians have approved the Constitution, but I decided to

respect the segment of our people who have chosen to say no, and this

is their right because Egypt's revolution will respect the opposition

rights.
4 aa yiall

The Constitution was approved by the majority of almost two-thirds of

Egyptians, however, I do respect the stance of segment of our people
who have chosen to say no, and this is their right because in post-

revolution Egypt where the rights of the national opposition are fully

respected.
5 ax il

The Constitution was approved by a majority of almost two-thirds of

voters, but people who have chosen to say no are respected as well,
and this is their right within Egypt's revolution, which respects the

right of active national opposition.
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1 aa il

I intend to bear responsibility and work with you so that you would

become a true protecting shield for this country.
2 pa il

I pledge to you to take on this responsibility and to work with you so

that you would become a true protecting shield for this country.
3 pa il

I promise you to shoulder this responsibility, and to work with you so

that you can be a real protective shield to this country.
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I pledge to you to shoulder this responsibility and to work with you to

secure real protection for this country.
5 pa il

I promise you to take on this responsibility and to work with you so

that you would be the true defendants of this country.
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o> )oY i pally Alia Cld ol e Gl 9 A1 A bl il LAl

led) I ) Tpanaall LAY 3 gl pal) ) A i Y Ga e O Y)

"coup" ‘;"\le ez ) "1‘;;)3.4!\" e gl LAY us ccﬁ}q Lo e 4 O e yiall
Cdll) el & 18 55 Jias "change"
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:J Y Jiall
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(4 Aalday)

1 aa il

We have had a peaceful coup and there were martyrs whose blood is
too precious. Some people were injured, and their wounds will not be

forgotten.
2 pa il

We had a great peaceful revolution with martyrs that their blood was
precious but it was not a bloody revolution. There were causalities that

we will not forget their injuries and soles.
3 pa il

We have had a great peaceful revolution and there were martyrs
whose blood is too precious although it was not a bloody revolution.

Some people were injured and their wounds will not be forgotten.
4 ax yial

We had a great peaceful revolution and although it was not bloody,
there were martyrs whose blood is precious, and causalities whose

injuries and soles will not be forgotten.
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5 pa il

There were martyrs and causalities in the revolution, but we will not

forget their injuries and soles.
;@tﬁ\ JEial)
Omale L yuaa s cUelagd elans L ey LaliniS) il 3 gl jae o | shila J @1
(42 AallY) Ji (o sal llad AT (e) i

1 aa il

I say keep Egypt and the change that we struggled to gain, blood of

our martyrs, and our two years and a half of change.
2 ax sl

I say keep Egypt and the revolution that we made by our sweat, blood,

and two years and a half of hard work.
3 pa il

I say keep Egypt and the revolution we struggled to gain, blood of our

martyrs, and our two years and a half of revolution.
4 aa iall

I address the supporters and the opponents to look after Egypt and the
revolution that we gained with our sweat, blood, and two years and a

half of struggle.
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5 pa il

I say to the supporters and the opponents keep Egypt and the

revolution that we gained with our sweat, blood, and two years and a

half of work.
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A 5 A

A sl il ) (paa el L) aladll 813 5 Adadl L S o L Wi gy
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owlall @l 8 A padiall Mo AN " il ) s ) 5Sall cl HLEY) s o O 092
not bloody "iises S8 A" 5 dazzled the world "aldl el (il (e
accommodates "l e i Ald S peaceful "l
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Aadl g alelai o)) "] el a eyl adlall asll g (Guide o like
it Gl Cila V) 5 uladll Cada 1) s jiall 4 deny Yl L Lad oy 53 (M5 5
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elod g il da o W85l dpcalall oY1 (A peae Cule anlaall (5 eaddl Candl) oLyl
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(3Ll Ol g dpliag (oaw pe il (40) Bl sy 25 5 53 40Ul

1 aa il

Dear Egyptian people, Egypt went in the last few days through a
critical time in which precious blood was shed, and public and private
institutions were targets to wicked aggressions that hide behind the
noble demonstrations by which our countrymen took to the streets to
express their opinions (<) on the second anniversary of the January

25th, Revolution.
2 pa il

Great Egyptian people, in the last few days Egypt undergone a critical
time. Precious bloods were shed, and public and private institutions
fell victims to evil violence, which was covered up behind the
people’s demonstrations in which they took to the streets to peacefully

express their opinions on the second anniversary of the glorious

January 25th, Revolution.
3 pa il

Great people of Egypt, in the last few days, our country went through
a severe situation. Invaluable Egyptian blood was shed and public and

private institutions were subject to terrible aggressions that hide
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behind the noble demonstrations of our people who, in which they
peacefully express their demands on the second anniversary of the

glorious revolution of January 25th.
4 aa siall

Great Egyptians, our country experienced a hard time in the last few
days. Precious Egyptian bloods were shed, and institutions, public and
private, fell victim to violent aggressions that hide behind the noble
demonstrations of our people, who took to the streets to express their

opinions peacefully on the second anniversary of the glorious January

25th, revolution.
5 pa il

Great Egyptian people, in the last few days we faced a very hard
situation in which precious bloods were spilled. Public and private
institutions were subject to wicked aggressions, which hide behind the
noble demonstrations of our fellow citizens took to the streets to
express their opinions peacefully on the second anniversary of the

glorious January 25th, revolution.

23 7 3 "3 )" e The glorious "sumall" dda Cada ) "an il 6 5ol o)

Of A )l Al Ludiall VAN Laany e ddadll) § 58 5 el Ldlal )l (e 5 Al
a2l Gaill S

& ora e yial" Gl Aala o sl adla (g0 @l o of Laliie) & S Y g
peacefully "diales " Ju Juie) A (e Al Caiaill (e "5 55" AalS alay)
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AS 5 JYA (o Led e 5 iy pomnall 5y 81 g "3 il Calald Lilan Y el i 3
"iS Jl" Blessed s "4 U" Historical dis e sasie cilia jlial & adl

_"wa‘).a" &.11.):; @ Sl EJ}.A‘}AM P

:"Great "alis " 4al< 4.3

slow axhd (8 300 Cuilad 5 gan) LSS Calidg Madie ! AalS " ja" Janiind
A sinall Ga g AT 5,5 Ay el 5y gl 5,5 (5 eael) Cadll Caial
Bale DY) ladll 8 A1) dadll Madac ™ A e i () (550 aSall Al gua s e

s S L il § (5 AT il ) il

"laasiall" die 8% Gamaw 5 Au Gw Lt Great Adadl oy glis ilaa il G
el Ciagd" :Jie ALyl )l G "3an jidl" die a5 a )l ) Gadall dag
That period ) el i " gieal) deloa dlee Jon TS Liubass Yaa dls )
witnessed a wide political debate regarding the various stages of the

process of drafting this great constitution.
OSI el Gaills 4 )ie "Great" dadl Cauda 8 65 3 ) 288 Cren yial) 438 ie Ul
MBaa il g ela e 90 (B

5 "daa yiall" 5 "Dan el e M HS" Jlae "great" 2505 Ol S Ladl s
gt HSA ABQY) ary (8 " an siall" 2ic

That stage witnessed great political "lsS L Yox ds jall el cung s
The past period witnessed a great controversy "la> yill" controversy

(D5l I8 o (40) "4 yiall"

It is in this great day of this great " Sl o sll 138 (pa aalaall a5l 138 4 45"
(meﬂ\ 33 gara e)ﬁw\ i UA) "1 e;)u\" nation
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The past period witnessed a great "umS Ll Yas Als jall olli cuagd®

(U5l )8 Glad (@) "4as jiall" controversy
3aldY) s ela ALY caladll 8 Madae Al Jlees) Gl SAN Lilad LS
Aall) o3 Cads G ae 35 Wlal 5 agils (e edeY) 5 Lo 5 Ledin 5 Ay yuaall 55l
&b Legall e 535 5 ) sinally Adadi jall LAl (8 "5aa il 5" aa il ie

1y i N ALY g ¢ a5l o) (sl i 5a g

«J %1 S

B)J&YJL@MMYJMML;DW‘LM\a‘)}\ﬂt_taﬁya_itﬁ‘)mﬂ\a&"
(Ll Juia) (pa) "l Lgga go Babiaall 3 ) 6l & Jas sl Je g o lall e

1 aa il

These acts bear no relation whatsoever to the Egyptian Revolution
and not only should be classified as being against the law and the
revolution, but also they represent a counter-revolution in the ugliest

form it may assume.
2 ax sl

Such behaviours have no grounds in the great Egyptian Revolution
and should not only be viewed as against the law and the revolution,

but as a counter-revolution in its ugliest face.
3 pa il

Such acts are not connected in any way to the great Egyptian
Revolution and must not only be seen as crimes against the law and

the revolution, but also as the counter-revolution in its ugliest form.
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4 ax yidll

These behaviours are not related to the great Egyptian Revolution and
can not be classified as being against the law and the revolution only,

but as the counter-revolution in the ugliest face as well.
5 pa il

There is no relation between these acts and the Egyptian Revolution.
They should not be only classified as being against the law and the

revolution, but also as a counter-revolution in the ugliest form.

"1 paiell" (e O CEge Sou Cus oJU s 8 Ll oo sl panY) JAal say
"aphae " AW Cada ) Legioad JAA e @l 5 4 ) 555 Ga M Saa iall"
Ose 43 Lala aie el (Kay ¥ Gl s 5 "y el 5 Gl daa i lESY

Mg dal )l g staad) G ) alad 8 s o) 020 dpalidall IS (e AWK

Zs A" Qe ) AN "3 aa il L gl gl allae Ui Uil ol 4513 gl &
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Jlall Al 5 Adla "3 aa il ddhled | LaY) Gladll 4 aly A Al il
A3 84 JEA s 8 el
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1 o> il

We formulated our Constitution, and other nations usually take long
years to formulate a Constitution. It was polled over on the 25th last

.December
2 pa il

We ... wrote a great and a challenging constitution, which took other
people too long to do. Our people polled over the constitution on the

25th of last December.

3 il

We formulated a very great challenging Constitution, which takes
nations long years to formulate. We had a referendum on the

Constitution on the 25th last December.
4 ax yidl

We made a great and a challenging constitution that takes other
nations long years to formulate. Egyptian people polled over this

constitution on the 25th of last December.
5 pa il

We formulated a constitution that takes other nations long to do. The

constitution was polled over on the 25th of last December.

LS "San yiall" 5] an jiadl" (i e geads JU) 138 8 Lild Aaadll sad
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kel jiaall 54y ) il AV (e siuall Magdae " Adadl Cada 2% L (lea siall §
&_I)MS\uaujaa.u}\ﬁj&)&d\w\wa&u\jé\ﬂ&ﬂw‘)\ﬁ!JM&AJ‘;\M
e sSall 5y el

AT (53 M3 an T oyl (g stuanl] g allual) aaletl Uialil 5 4313 <)) 3

ol s 48 sa 53 ))L Uia an yidll 453138 Great g« Very —aa)

sl Uil

Magdie JUE) Ala yay e Ll Gl Y g (LDl LAl alaialy ) s oS5 o alef il o
(S A0Sa olial Gulaa alal o ye 4aK)

1 aa il

I am well aware that you follow the events at our country. There is no

doubt we are going through a transitional period.
2 pa il

I know very well that you are attentively watching the events in our
country. There is no doubt we are going through a great transitional

period.
3 pa il

[ am fully aware that you watch what is going on in our country. We

are definitely going through a great transitional period.
4 o yidl

I am well aware that you are following the news of our country. There

is no doubt we are going along a great transitional period.
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5 pa il

I know that you follow the events in our country. There is no doubt

that we are undergoing a difficult transitional period.

ia yina "4 aa jial 5 "3 aa il "2 aa il e JS des g el JU) 128 b
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vie Jiadly 5 bl bl 85755 ke S8 Ml dalS i el 138 e
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1 aa il
Some people provoke riots to foment unrest when they want.
2 pa il

Tails of the former regime provoke riots on the time they choose.

3 pa il

Supporters of the former regime provoke riots to foment unrest when

they want.
4 aa siall

Supporters of the former regime raise riots to motivate the minorities

only on the time they choose.
5 pa siall

Remnants of the former regime try to raise riots on the time they

choose.
i) allaiy Al o2 < ) o8 5 il ol L Al Gl e MO NI aady

Glialaly) 3ae a e Lﬁm Lﬁ)ﬂ\ (J\.’J\ L;_q Ll Ll ddadl A s e " < 1)
) B laall 5 L 8 Aa5 5 Al Y 51T 58 o 55
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Lbay W Y) "tails" s "Remnants" Jie 4 5alady) 4l & Jiie "l dkall
" bl ?w\" Lﬁ‘ "Former regime" ) e "15.;)3,45\" lae Cpea yiall JS ?bﬁ!
Jlezi)l il e 1) W 1 5 "J " e puedll sl oailadlll gas) )
Aas yill A "Rgime"

uax" sl Some people ) "dsE" AalS Jin "laa sl L (g AT Aali
dpandl 5 S6 aaati "JE" G 3 mall b il e JAx 8 " alaYl
Al de ganall oda 22ad "JSE" ol Ll an e il A e il de gendll
Leie daa il 4855 La a5 " Galad) Usill

&) "Try" Jadll ailia) (o Bl "San yiall" (a8 ge Liag W sy celld e 350l
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1 o> il

You and the world are aware of the past challenges, related to the

corruption, flaccidity of the economic situation and supporters of the

former regime.

2 pa il

However, as you know, there remained tails and claws, and there
remained the deep state, the vandals, corruption and the bad economic

situation and many challenges remained.
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3 pa il

You are also aware as all the world does of the challenges inherited

from the former regime, which are related, largely to the supporters

of the former regime, the corruption, flaccidity of the economic

situation.

4 ax il

But, as you and the world also know that the challenges of the past are

still present because of the supporters of the former regime, corruption

and the bad economic situation.
5 pa siall

But, as you and the world are all aware that we are still facing the
same challenges of the past due to corruption and the bad economic

situation.

Gadad g gl o ki e e (s sl Juaii ) JUal 138 8 "Daa il s
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ohill dga sl 45485 Wil e Former regime - "3aa yiall" L) 158 ¢ Jal juedy
O 2l e A gl o jlail s Gl Akl Jaas Gl el (il Jdsa )l

scalll) Jlal)
Osadl Gy e allay caallal 3358 dpales 568 A Lglia ) Lied ) e

Canan Al Adal jiaall 4 jleall Gl oY) cmdiy 43 e ) alldl 558 (e Jsillg
(oS! 4iSa o lial Gl alal s pe aldad (e ) My Ly ol caxiill

1 o> il

The achievements accomplished by our people in a unique peaceful

revolution that thrown the former regime, impressed eyes and minds

of the whole world, and opened the door for new practices that

allowed the people to choose its president.
2 ax sl

The achievements accomplished by our people in a unique peaceful

revolution that overthrew a totalitarian regime, fascinated, eyes and

minds all over the world, and open doors for the democratic practices

that allowed the people to choose its president.
3 il

The achievements that our people have realized through a unique
peaceful revolution that toppled a despotic regime dazzled the eyes
and minds of the world from east to west and opened the doors to

democracy that allowed the people to choose their president.
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4 ax yidll

The achievements that the people achieved by its peaceful revolution

has ousted an authoritarian regime and impressed the eyes and minds

from the east to the west; furthermore, it opened the doors to practice

democracy that allows the people to choose its president.
5 pa il

The achievements of our people gained in their revolution that

impressed the eyes and minds of the whole world.
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1 aa il

The regime, which was toppled with its symbols and will never come

back to the Egyptian land again.
2 ax sl

Using all kinds of bullying against the citizens by a regime that has

been toppled with all of its symbols, and it will never, never, return.
3 pa il

All sorts of bullying against the people at the criminal hands of the

former regime whose symbols have been deposed to no return.
4 o yiall

Using all types of bullying by a regime that was deposed and will not

return to Egypt any more.
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5 pa il

The use of all types of bullying against citizens by a regime that has
fallen with its symbols and will never come back to the Egyptian land

again.

Ay S A ca ) e isl ST JEal 13 A e MBan el (il se el
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1 o> il

We urgently need to remove the chaos of the past prevailed in all

fields, especially in the economic one.
2 ax sl

We are in a critical need to correct the mess in all fields, especially the

economic one. The chaos the former regime has created.
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3 pa il

We are in a critical need to construct our country in all sides,

especially the economic one, after all the deconstruction caused by the

former regime.
4 aa iall

We are in a critical need to overcome the difficulties caused by the

former regime in all fields, particularly in economy.
5 pa il

Correcting the mistakes of the past in all fields is a bad need,

especially in economy.
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.1 call s£3) 4alS 6-3
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1 aa il

I ask people of Sinai who have a weapon to hand it over.

2 aa il
Linvite people of Sinai to hand weapons over.

3 pa il
I call upon people of Sinai who have weapons to hand it over.

4 ax yial
I ask our people in Sinai to hand weapons over.

5 pa il

I warn people of Sinai from having weapons.
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] aa il
We are trying to ensure citizens’ comfort.

2 aa il
We are working day and night to ensure the citizens’ comfort.

3 pa il
We are exerting all efforts to ensure our citizens’ welfare.

4 aax yidl
We are working hard to guarantee our citizens’ comfort.

5 pa il

We are working to guarantee the prosperity of our people.
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1 aa il

We need to activate the joint Arab action system and all that it
requires to develop the Arab League, the Arab Joint Defence

Agreement and the Arab common market.
2 ax sl

We shall earnestly work towards activating the joint Arabic action

system, and towards all the ensuing development within the
frameworks of the Arab League, the Arab Common Market and the

Arab Common Defence.
3 aa il

We will work with all seriousness to activate the Joint Arab Action

System, and the development it requires within the framework of the
Arab League, the Arab Common Market and the Arab Joint Defence

Agreement.
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4 ax yidll

We are working hard to activate the joint Arabic action system, and to

ensure the necessary development within the frameworks of the Arab
League, the Arab Common Market and the agreement of Arab

Common Defence.
5 pa il

We will work towards activating the joint Arabic action system, and

ensure the development within the frameworks of the Arab League,
the Arab Common Market and the agreement of Arab Common

Defence.
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1 aa il

In this context, despite all these attempts and despite the economic and
social difficulties and challenges Egypt is facing, I assert to you and

for the entire world that we utterly refuse any interference with the
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freedom of the Egyptian people, and that we refuse extraordinary

measures completely.
2 pa il

In this context, I confirm to you and to the whole world that despite all
attempts and despite economic challenges and social difficulties, we

totally reject seizing the freedom of Egyptian citizens as we

completely reject all exceptional measures.

3 pa il

In this regard, we in Egypt, in spite of all these attempts and the
economic and social challenges, I assert to you and to the entire world
that we totally reject any abuse to our people’s freedom as we refuse

extraordinary measures completely.
4 o yidl

In this regard, I assert to you and to the entire world that, despite all
these attempts and despite the economic and social difficulties, we

completely refuse any interference with people’s freedom, as well as

any use of extraordinary measures.
5 pa siall

In this context, it is asserted, despite all these attempts and despite the

economic and social difficulties and challenges, interference with the

freedom is rejected.

218



Anail] Juadl & Juaidl

aadail o a3ld " " Jeaii cBaae Al (e diie a5 JU) 138 JYA (e W
Mdelaall 5 me U UM el Jat 5 4 e le 5 Liiad 5 dieles 30l oalie)
aillsy B3a H5ed A€ "oad" 5 UM el alaaia) 8 ahd 5L

3380 apdaat

el asladl idl Jlal elha Meait o MG Jelill adlaaly "Saa it G Y)
A 5 ecllaall cillabie Al e g sall aad i e JIE 4l 5o ¢ senall
Al g 4wdil " i e a1 Ll

Jie Jladl Jasi  Ladie Lo Y oelid) 5 aWL o deldl) te Sl o) Jsll oSa
Qﬂ*hjahdﬁjj&yujm%iés)lﬂj‘wm\‘i:\);ésgm:ﬁmy‘t)'ééj
o) agiS jlie JBYI e ol Jaall

:(A) Not "o 4al€9-3

3 Al 5y 5 yudally oy W 43K o o glul sgd (LD ) s A3 a1l e iyl
LY il g o aleny Wae ey 5 Le S5 40

e s Al il sl Gl Ky sed Uadll e Al ol sall JISSY ola 1) Al
Slial) 30 jiie Adabis andin) G " dalial) pad Cilaad lied 8 " o e 48 Lo @l
Mgl 55 il e candll ()5S A0l 4Kl (g alall

Gl 6 dliciall dadall ad)l 5 Adalidly o) aY) Al ) Sie Wl ol Lia a8
2Sal

bl b Cela ) Gpaaddl 5 oY) G ladl Ja e JU) 138 Gkl S8

Al Al 8 Cela Lol Lia auali 5 "o o 15 a3 ALY

JS Ly s alleef bl ol albaill Cpulsay aliall g LY o) g i) 3 caS gl Jio

A G

219



Anail] Juadl & Juaidl

L g A Akl G 3880 J3ad 5 (el ZlL3) Bl U JEd) b
Transitivity choices* i) <l JLal | jlas JAT yusty o 4l ga e allall aa jiall

SN Jlal)
A sl O (A O ped pabiail) (s pall s Lilagd (58 (g (3 B 05kl
(pSall 58 e (o e s (a)

The rights of our martyrs and the injured are all preserved.

Punishment for them should never be neglected.

20 yidll

I will not forget the blood of the martyrs and the injured. Punishment

is a debt on my neck that I will not neglect.

3pa il

I will not relent the rights of the martyrs and the wounded. Retribution

for them i1s a responsibility that I will not tolerate.

4o siall

I will not abandon any of the rights of our martyrs and the injured.

Punishment for them is a duty that I will never tolerate.

4 Transitivity refers to the way meaning is represented in a claus. the choices made in a system of transitivity

indicate the way the writer sees the world around him. )
244-199 U= 2 ¢ a3 alaall ctliludll s e g3V (S 3 jall
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Sea yiall

I will not tolerate any of our martyrs' and wounded’s rights, as_I will

never abandon punishment of the criminals.
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Lo yidl

Stable contracts will not be terminated as they comply with the law.

There are 6 million and a half of workers and employees in Egypt
working for the Government and the public sector; and 17 million
working in the private sector. The Government respects contracts and

preserves companies. However, those who have not paid taxes will
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now pay, and what was taken from the people’s sustenance is not to be

wasted.
20 yidll

We will not terminate stable contracts as long as they are in

compliance with the law. There are in Egypt 6 million and a half
worker and employee working for the Government and the public
business sector; and 17 million working in the private sector. The
Government respects contracts and preserves companies. However,

those who have not paid taxes will now pay, and we will not waive

what was taken from the people’s livelihood.
3pa il

We will not cut out established contracts as they comply with the

law. There are in Egypt 6 million and a half worker and employee
working for the Government and the public business sector, and 17
million working in the private sector. The Government respects
contracts and preserves companies. However, those who have not paid

taxes should pay now, and we will not relinquish what was taken

from people’s sustenance.
4o siall

Existing contracts will not be terminated as long as they comply with

the law. There are in Egypt 6 million and a half worker and employee
working for the Government and the public business, and 17 million

working in the private sector. The Government respects contracts and
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preserves companies, but, those who have not paid taxes will now pay,

and what was taken from the people’s bread will not be wasted.

Saa il

Stable contracts will not be cut as they comply with the law. In Egypt,
there are 6 million and a half worker and employee working for the
Government and the public sector, and 17 million working in the
private sector. The Government adheres to contracts and protects
companies. However, those who have not paid taxes will now pay,

and what was taken from people’s sustenance will not be waived.
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Lo yidl

Attempts are being made to rise the economy and remove the

suffering of millions of Egyptians in order to live a better life.
20 yidll

I will work with you to revive the Egyptian economy and put an end

to the suffering of millions of Egyptians.
3pa il

I will work to rise the economy and remove the suffering of millions

of Egyptians seeking for a better life.
4o siall

I will strive for economy's revival and remove the suffering of

millions of Egyptians in order to live a better life.

Saa il

I will work on economy's welfare to relieve Egyptians’ suffering and

to provide them with a decent life.
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I promise you to preserve the republican system, respect the

constitution and law, to take care of your interests, preserve the

stability of the country and the security of its lands.
20 yidll

I pledge to Allah, and to you, I swear by Allah the Great to protect
with loyalty the republican system, to respect the constitution and the

law, to take full care of our people’s interests, and to maintain our

country’s stability and integrity.
3pa sl

I swear to God and I swear to you to preserve the republican system
honestly, respect the Constitution and the law, safeguard the interests

of people fully, and to safeguard the stability of the homeland and the

integrity of its land.
4o siall

I promise God and promise you, I swear to save the republican
regime, to respect the constitution and law, take care of the people's
interests, and maintain the stability of the country and the safety of its

lands.
Sea yiall

I promise to uphold the Republican system, look after Egyptians'

interests, and keep the country's safety and the integrity of its land.
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L siall

I will preserve this institution and its members, recruits and

commanders, enhance and elevate its status, and provide it with all

support so as to be stronger than before.
20 yidll

I pledge to Allah to keep this institution and all its members, promote

it and take every measure to make it stronger than before.
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I swear to God to safeguard this institution from harm, to safeguard
its sons and leaders, and to work for its progress and support it with all

means to be stronger than ever.
4o yiall

I promise God and promise you to maintain this institution and its
people, solders and leaders, to raise its status and to support with all

means that make it more powerful than before.
Saa il

I promise you to keep this institution and its members, recruits and

commanders, safe and to enhance it by all possible means to be

stronger than before.
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Houthi rebels air video of downed Morrocan jet in Yemen
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The Houthis’ official news channel Al Masirah said anti-aircraft guns
had shot down the Morrocan F-16 fighter jet over the remote Wadi

Nashour area in the northwestern province of Saada.

In its broadcast, the channel showed gun-toting tribesmen standing on
a rocky hillside, pumping their fists and chanting, “Death to

America”.

One man, holding a piece of what looked like aircraft wreckage, said:
“God felled this plane. Even though our weapons are basic and

modest, we’ll shoot down all their planes, God willing” (France24)
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% Deaths in Yemeni mosque blast, Al-Jazeera English, May 2, 2008. Archived from the source in March 17, 2020.
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"An Egyptian court sentenced deposed Islamist president Mohammed
Morsi to death on Saturday over jail breaks during the 2011 uprising,
referring his sentence on to the country’s top cleric for customary

approval".( FRANCE 24 : 2015-05-16)
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"As is customary in passing capital punishment. Judge Shaaban el-

Shami ref- his death sentence on Morsi and more than 20 others to the
nation’s top Muslim theologian, or mufti, for his non-binding

opinion."
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"According to Egyptian law, death sentences are to be transferred to
the republic Mufti to consult his opinion on the legitimacy of the death

sentence. The court will issue its final decision on the 2" of April".
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Book by Charlie Hebdo editor Charb published & jdas¥) 4allL ol gall

posthumously
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"A book on Islamophobia written by late Charlie Hebdo editor Charb,
completed two days before he was killed in an attack on the weekly’s

Paris offices on January 7, is to be published on Thursday”.(FRANCE
24:2015-04-16)

10 https://www.lemonde.fr/actualite-medias/article/2015/04/15/le-livre-posthume-de-
charb 4616005 3236.html. Publié le 15/0/2015.
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11 See Lauten Blum et al, Community Assessment of Natural Food Source of Vitamine A : Guidelines for an
Ethnographic Protocol, IDRC, Canada, 1997, P82.
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2 van Dijk, T: Discourse, Opinion and Idiologies. In C, Schafnner and H Kelly-Holmes (eds); Discourse and
Idiologies, Cleverdon: Multilingual Matters. 1998,P03 « If we want to know what ideologies actually look like,
how they work and how they are created, changed and reproduced, we need to look closely at their discursive
manifestation »
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Israel strikes Gaza after rocket lands near Israeli port Ashdod
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Israeli aircraft struck a number of sites in the Gaza Strip from the air
early on Wednesday, residents and the Israeli military said, after a
rocket that Palestinian militants fired from the enclave landed near the

Israeli port city of Ashdod. (Reuters 27/05/2015)
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Gaza residents said missiles struck several locations throughout the
Gaza Strip, including places used as training camps by Islamic Jihad

militants on sites that had been Israeli settlements before Israel

withdrew from Gaza in 2005. (Reuters 27/05/2015)
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A ceasefire last August ended 50 days of fighting between Gaza
militants and Israel in which health officials said more than 2.100

Palestinians, mostly civilians, were killed. Israel put the number of its

dead at 67 soldiers and six civilians. (Reuters 27/05/2015)
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“Hamas forces carried out a brutal campaign of abductions, torture

and unlawful killings against Palestinians accused of ‘collaborating’

with Israel and others during Israel’s military offensive against Gaza”,

the human rights group’s report said”. (Reuters 27/05/2015)
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“ Praise be to God and we beseech Him for help and forgiveness. We

seek refuge with the Lord of our bad and evildoing. He whom God
guides is rightly guided but he whom god leaves to stay, for him wilt

thou no protector to lead him to the right way. I witness that there is

no God but God and Mohammed is his slave and Prophet”.

:CNN 4ax i

“Thanks to God, he who God guides will never lose. And I believe

that there is only one God. And I declare I believe there is no prophet
but Mohammed”
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“Our nation has been tasting this humiliation and contempt for more

than 80 years. Its sons are being killed, its blood is being shed, its holy
places are being attacked, and it is not being ruled according to what

God has decreed. Despite this, nobody cares”.
:CNN 4ea i

« Our nation, since early 80 years is tasting this humilty. Sons are

killed, and nobody answers the call »
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" Our nation, since early 80 years is tasting this humility" ! s
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da" Jxa (OED) Oxford English Dictionary 2 Humility!> 1adl ¢ls
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15 Humility : the quality of not thinking that you are better than other people; the quality of beaing humble.
16 Humiliation : a feeling of being ashamed or stupid and having lost the respect of other people.
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” When Almighty God rendered successful a convoy of Muslims, the
vanguards of Islam, He allowed them to destroy the United States. I
ask God Almighty to elevate their status and grant them Paradise. He

is the one who 1s capable to do so”
:CNN 4as i

“And when God has guided a bunch of Muslims to be at the forefront
and destroyed America, a big destruction, I wish God would lift their
position”
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:BBC 4xa i

« One million Iraqi children have thus far died in Iraq although they
did not do anything wrong »

:CNN 4ea i

« And there are civilians, innocent children being killed everyday in

Iraq without any guilt »
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« Israeli tanks and tracked vehicles also enter to wreak havoc in
Palestine, in Jenin, Ramallah, Rafah, Beit Jala, and other Islamic

areas »
:CNN 4xa i

« And every day we see the Israeli tanks going to Jenine, Ramallah,

Beit Jala and other lands of Islam »
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Areas geall "Gl

3 Y AT eas (Y Gaob oo ladll e o3 i G (V) Aa gl e san
Ju Area & Lele "Gl das i) Area ddadl sl sa Lalail A5 W G ) ¢l
S il 5 sl Gimall e gD (ia Y1 Aadad gl Al (AL pindll e

Mol AS Lgd el aleas
Loa ey yaill ) o il Adadl gd "Aaliaa sl "didaia" 3,88 lal A ad Area () &
O ad il 1 (s sl L 5 T IS £ 131 0 o il i O e

Slo skl 5 AV o A s CilS ONN e 4s i) daa il O aas ad) b
."U'AJT" J JlasS Land adadl

3 SA 5 peail Ui (ru 5 dln sloanl o 85 aa i) (5 g ealls im Y eY) 3

oyl (e aa il Gllaaldl 8l G Gua i ) W) cladl) calia Cargy Al
BBC dea i adagiud (2 ail Gl Alladl) Sy sal (g0 Allall & 56 5 CNN
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iV 5 A sl alagd () (ol ) 35 dadad 435S samy W ALl 1S jal & ()Y sgiad
sie V) sale Alledll 1) jal Ciladinad Leleall JLdall 3 ddle VL dag )
A giel) e cal il

(ol i) Al dne (3lad (o) Al A8 Lalf LS il asaall LAY Gliadde

"3 geall daa i1 Jilie sl f Je CNN s BBC Uiea 55 caddl ol Jal g ) a4
. "Israeli" sa

Cadagiae ) 543 V) Jews "2 sed)") daaaall daa jill 0 5K5 diaall Ay galll daalil) e
o bl Cojeay agaall aeil ) 38se LAl 138 Gl aiies WS [sraeli Ladll an yiall
2lld gl g adl sl

Anseall @0l dalatie Ay ANS & 5 Ale Lealas) (ilVo "gasey Adail Jaas
Aala AVa b Al AV Wl by e Lasey et Lgugih o Lo jiled
M35 ASLaa" ansall 81 jradl o) LSIG A e 308

Onib sl e xS gd agliall Cllaal) 8 dabise AV Jead L dladlll of
cadl e i Taadl! Aaall) Ml " sale (o sann (pdl) daudalddl) qua\j‘!\ (siaira
A el G gril) (e ABablid) Anle V) Jiad oSS a5 Ay

L",,i dudh J ddaall oSlaad "sraeli" 5 4ud Calantii L.:;.J]\ Al L”,,A """ e JSeale
M "Jews" LSA S oo "3 sedl" I sl daa i) G e a2 Sl e piiliag ol
Y 1 L)l Adad) Cagla g Sy ga Y 5 AUl eadls Mo sl aialy 0V (o
QA}A}cM\o&Mgﬂ\Q@QdFLJTQEQ\)&\@sMM
A gl die Aila il

S "Tsraeli" Adadl Lol Gyl e des il YA (e 4SI a5 A Y1 s
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s bl d\:\d\

Dl e 5 ASH G aall mas a5 O U8 5 a8 LBl a8 c0eYL
"5}“34_;3;4'31\@..432“

‘BBC 4xa i

” I swear by Almighty God who raised the heavens without pillars that
neither the United States nor he who lives in the United States will
enjoy security before we can see it as reality in Palestine and before all

the infidel armies leave the land of Mohammed”
:CNN 4aa

“I swear by God the Great, America will never dream nor will those
who live in America taste security and safety unless we feel security

and safety in our lands and in Palestine”

s A iVl Aas aad b Jediall agally o gind T J1 ¥ e Jla sl LSy Y
Ao il il cldadl) Gl g o il Cua e el 5 Lal) paill ) s 4w 8 BBC
e I3 ) ) el Wil dy sl 5 Sl ) sis) S e Juad Aialig
) ARl 8 Al el (S8 3 Bmgusall 5 3085 peally ol Y Ay
JS8 il lall o ypaad) Ja5 & cnldl @y wa LS 5 A o (0 5S5 aSS dan) i) 3R

:Jie o3l

I swear by Almighty God who raised the heaven without pillars
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Ll claall Al lgde o0 Gl Qll @l e Ay e LlSE 8 3 5kadl G Cus
Gty 5 Glilaall calidg e agatall dy jall 4alll 8 5 julad Se 4y julasy)
el Ol lae W) 5 el el e 13) dals

ODA (g0 Le Sl a1 jall 4y paontl 5 381 Allae Y Cpunhos 68 jlnl) lie Ha clld o g ¢S

aa iall Jizad 3 «CNN J8 (e 4a yiiall dan jill @l 4y oLl b aii o] 30 5eY)
I swear by God ¢ slé ¢ julai¥) 2alll 3 g galll &g ) sl Dacin 53 jlandl (g i
B3l Admia Jieal) 4088 Aia B A58k W el 3 )le cthe great

Almighty = "mbell" Ld dea i 4 45yl ARl 8 U Lall calial
Cadll cxaadl Juaall &) pals Lis Yl Almighty Jesd 3 ¢The great
£) & God g JVsa¥) alel 8 Caliai y¥1 Jaiad g3 ddall G LS Al dnpne
CeY) The great e 55 paly Guhaiy ¥ 63l 1Y) «God - 4831 je ik 51 (S

LYo

G5 N Ayl 3l culS g Allah o " Adadll o) dea il 85 @l aa
dagi ya aS¥) (ol Aa e L oS ALald flaseia sl Law) dl) Ui ytic] o) g clgia 4alS1)

A

sl e il ol 5 s Al gl GIAD) b V1 A dle ausd ala8l) el Nie il
Lo g Ll o alad) lans dam il 36yl canaild ale 5 201 &i s ) Gl
dua¥) Al 8 (shidl s amad U Jeadll 6 els Wlie Transliteration
Adagiuall 42l G el

Lgacay g2 (S Y A MM Gl canaliall o L) e gllai UlS S el L
A313 o sgdall e Y 3Y Die God = Lien 5 5 Jaill (34

87 E e A 5 5 e S G 21
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Ll ) 1Y) 8 s W 5 Al aseie B God ge el 38 AalS L gda il
s b Jic o God dll (S AT ey cadsY) ol U gia Lials L sgia i
(o Y I o sgie An o e el RN G allie 05S of (e gl
Oo AT 5 Mg st Ik BAAT o) 5 Al daa i JUIL Jaaciond LSyl Bbal) e

A a0 e e Lale Laud "7 () S

AP (g Sbbdign) s BBC G G tall 9 o288 Julal

RETERR
:J3¥) JUal

a3l an Sl Al i
3¢l &) (e e 2D

i T ) 5 ey Jundl Sy il 5 3 pall b copall e oS 30 ke
u\);\ 9 ¢ \j\\“ 3{) ‘\.j\\“ JA.Q Y 9 Ldie pya JA‘}” RYY :)y ua‘}o.aaj\ h@—’ #3;\ u‘
Ml e Sl e aSHsal 5 caald ) s (e dll Jizady

AP dan i

“In the name of Allah the Benevolent the Merciful, Peace upon those

who follow the Way

My message to you is about the wars is Iraq and Afghanistan and how
to end them. I did not intend to speak to you about this because this
issue has already been decided. Only metal breaks metal, and our
situation, thank God, is only getting better and better, while your

situation is the opposite of that”.
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‘BBC 4aa i

“In the name of Allah the benevolent the Merciful, Peace upon those

who follow the Way,

My message to you is about the war in Iraq and Afghanistan and the
way to end it. I had not intended to speak to you about this issue,
because, for us, this issue is already decided on: diamonds cut
diamonds. Praise be to God, our conditions are always improving and

becoming better, while your conditions are to the contrary of this™.

B) Y 88 8Lals " omalat 5 pem (e 47 V) b 4 Saa b e dilase U J s
G Sl A 5 el e A Wldia B W38 Y 5 (0 (8 Uaa Ju )l &5 YL

PXVA( @:\
e B 5" I aien 5 an S AN el el ilaae Sl dea 5 b sl
And salvation will be for whoever follows the right " - "% &8I (s

"guidance??

?M\ C)\@"Lf}\ Al M‘"j"gﬁ)—jﬁ\"j"gﬁlﬂ)ﬁ\"j"ﬁss C)'."H uﬂdséﬂ-’j
S Al g agle dl La Jgmll QS @D a5 O Lgte duadl) Lad) And yud Uia
ﬁ.&.ﬂ:dg‘)&‘;JC&\d‘w)mw‘e:};‘)j\%J\m\w"dﬁ‘;e‘j‘)ﬂ&"dﬁﬁ"
dll @iy alus alud A3y Lleay @eal Sl e W coagd) &l e e oD cas )l
" sl

G "G Qe g Y pan als Al e Led B 5 Andi "0AY (" e
o QUS (o Alaadl) i) UL 568 " jianll Loy J8ja" saaiall Y 4l

22 www.quran.com/20
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axe sa Lialiie) 8elld D je 5 dsaliall B sl 8 UEa] cea il G s 4gle
LAY a8 danill 58 Lgie il jliie) () Olas yiall mind 8 jlall o sedas oLl aLalY)
Salvation Jx "Peace" 4kdl e

0588 g8 AT i)l w8 B8 s Peace dkailll slilacal el lSaYlL oK
laill 5 padall G s aalll G Al maiié Peace will be on sl To = 4e siie
Aol Al 8 ela () 5 (A saell @il el At a5 526! &l 0l

z el Galll aalia 4] ey g Iayags U s 5 @y (e el ) caadi 28 )
Al ey A g i LS LY aie

a5 J3Y s S The Way s el Gies jill 8 daihia "gagll" dea i Gl

_@)ﬂ\w\é"&@\'wﬁc )ﬁwadwg\w&cjbtg_w\\

AE G ge Jas Vi lde (81 Mdaan S "okt s Way ddkail sile id L G 3
el e A "The Way" 4l Cela 28 5 A g0 Aunpne A & dan jill Jisiisdl)
(S Lay| =) 23 alaall | sial cpdll o seall i e AYall "y e e
24 AT ohl ga b 43ld " alad)

O Aaa il Ul (S5 ¢ Amad) 5 JSEN Cun (e o S dla) (B (335 03 an ialld
dadl Gaill 84y gl 4y A sl aliall Jass

3ol Al (il caalia Jaiiad 333aie Jlae Jes o Lt jody Glo jiall aae 3
sl Janiid s il aa jial cadly o ccada gl Q8 Galall el jecad Ul
Adlaaf 5 Salad L LIkl

23 “And asked him for letters to the synagogues at Damascus, so that if he found any belonging to the Way,
men or women, he might bring them bound to Jerusalem”. Act9.2 (ESV)

“But when some became stubborn and continued in unbelief, speaking evil of the Way before the
congregation, he withdrew from them and took the disciples with him, reasoning daily in the hall of Tyrannus.
Actel9.9 (ESV)

24 " am the Way and the truth and the life. No one comes to the Father except through me ".John 14.6
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I Lete LRI iy Al () 8 oY o " alel Wt (058 gl Slaall
el ol g gndll imay Al )

e coall ddliall 5 Alinal) Jilead) (e de geae Ao el Al M G Cua
Goall dad o 35S 5 e deajill 4l a8l GeSe eogliiladl 5 ) el
.Edgajﬁh\jui.um‘\é.aAﬁ

adadl ( Y) ("Message" o & sl Lgallia aa of Al ddaall (Say ¢ AT Jinay
LS\ cUST Al I e aadll IS 1Y) Gl pall dnilae A i3 zuai "Message"
Letter

Loty e AL JAY) 8 ey A Caal i) 8 Liayl an o laall 23ad Jilie S
LS o Uanilla cuw\@ﬁjﬁwaﬂhéc u_iiﬂﬁbj (dranzall 32a 5l (5 fina
ealil) 8 (e ¢ Jliy

Speak = BBCs AP (s S Leiad ji Al "&idal" cal g lia 4y i dll JUdll
oo Ul CaiSon alal "Speak” 5 "Cda Cidal je i 5 a Yl Sl byl e bl

Sl ¢ guage s B Al s

) nTalku YA nspeaku uUJ\)A BUNSYE "(jS" sal AL uUJ\)A O (e )M P
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"Talk" o« 39S G Webster’'s New Dictionary of Synonyms & sla
gsl 5 Jadl Speak O s 2 ISV e il el Ll M il "Speak”
,Q‘Yﬁl\ Lelaa @

a5l Ul ¢ pamnall LA G 8 i pal) cilialal) (s3] Apanl Buald i€ W
Oe Wl daals (e 138 Talk Oe daeny ST 4 5lasy) &Il L3 Speak & ) Lead
Jedl) L 058 A Talk oSe dSdl e ST K 5 Speak (8 al dals
uaall Ak )l

o 5 A" dnuaid Talk I Jo Jumdl Ll "o s Speak d des i o guald 4le
SaSbdl lialaa" Jieas Peace talks W g8 <l

Llad Talk Ll "2S" 4ia 5 DU o Speech e ) il Speak JAT s
MRS ) e MM Y1 5 LAYt e K]

aliald caling daa il ad G aad cUadll (e oliwdl A JUW ) 32 sl
odladl aliall gl cpa B OB Gl ) 43 e Cuoal) Gl Al (e agdy 2all
Jelii B (50 adllay Gan adl 5 a0 an) Ada 53 AL calia G gl
OIS gsh e By il |

Juadl ) okl (90 dglee) ) e Cuaa Y 5 dled )l abend) Gladll i
R

Lo Y a pils Ll OIS Jledl daa 55 e Yl (i o W Uoa S 13g]
qeeanall Jlall i

25 "Speak and Talk can both mean to articulate words so to expess one’s thought". Speak is , in general the
broad term and may refer to utterances of many kind, however coherent or however broken or disconnected,
and with or without reference to a hearer or hearers.

Talk on the other hand, usually implies and auditor or auditors and connected colloquy or discourse.

In Webster’s New Dictionary f Synonyms, Merriam-Webster INC., Publishers, Springfield, Massachusetts, USA,
1984, P791
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JdYl Gaca Jady R8s J2d s 5 "ol " hadl oDlef B a4 L) paill b ela
L e jill 5 Intend J=8l BBC 5 AP s 5 & 4 7 ) dus acl )
Lilas To Intend 2 4mSall dan 1 G 58 (ina Jradi (8 V) 3 50al) anl ) dnnia
Lagin diady ) yie 8 Laa 5 "o 5 Ma ey Lad dpoall dalll A ulilae )

Dloa¥) pe A3l die e Jaidy o) Bie W) O Cua Cdla 38y U

Lo Adaginall Zall) 40 ganad jlailly 5 gane Jaill ol anaall HLalld

adadl Jal) 4 Leglid ) Legin 4,lia s BBC 5 AP (siea il Jidad Jal (aliy

iy S8 Cada 8 i) dea il G g Laliie) 8 @l D ja g "l Jiady 5 jlaal

o Lty o1 3 jlaadl (ils (08180 Uia 88 aldadll 435 5361 5 ) uall g Aial) daiill Ja
Aalia¥ 3 Ll Lgilea ) 440Vl Al

1 Jie A Al oda G dals il il A el daa il G ol A0V Ao
zoE ade 5 eagal 38 giall cldal il G LA aa il alel Jlad) ¢ 5 Jld)
By the grace of Allah "4l Jady" 3 ke Jilia

:Lf'ﬁm JLiall

U o 4dlai 85 ) Siall "G e el ) Glallie oo Cpaall e gl (81"
il ey (50 aSie aiall el () dldl g aSaie sl cle Sail
Ay amy Gl sl s ¢ JB 5402 1 oda e (i yie ) 43S1 5 63l (e 4S5 5aY)
Lzl e Ulila) of e | pd agual o aglilds of Juadl e 48] 5 o pmdll 2akls
53058 D8 ymiae 31 pall & ) of J 8T cllalladl) sda e 3l su o

opdi sl A1 gl daad) 5 Ladlal jaibie delial 8 Gliwilzdl 8 Gllead)
AL dpalad) sleadl e Dliad oSIa a9 4SO 22e deliad )
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“But I plan to speak about the repeated errors your President Bush has
committed in his comments on the results of your polls that show an
overwhelming majority of you want the withdrawal of American
troops from Iraq. But he (Bush) has opposed his wish and said that
withdrawing troops sends the wrong message to opponents. That is
better to fight them on their land than their fighting us (Americans) on

our land.

I can reply to these errors by saying that war in Iraq is raging with
no let-up, and operations in Afghanistan are continually escalating in
our favor, thank God, and Pentagon figures show the number of your
dead and wounded is increasing not to mention the massive material

losses”.
‘BBC 4ax 5

“However, what prompted me to speak are the repeated fallacies of
your President Bush in his comment on the outcome of the US opinion
polls, which indicated that overwhelming majority of you want the
withdrawal of the forces from Iraq, but he objected to this desire and
said that the withdrawal of troops would send a wrong message to the

enemy.

Bush said it is better to fight them on their ground than they

fighting us on our ground. In my response to these fallacies, I say: the

275



Anail] Juadl & Juaidl

war in Iraq is ranging, and the operations in Afghanistan are on the

rise in our favor, praise be to God.

The Pentagon figures indicate the rise in the number of your

dead and wounded, let alone the huge material losses”.

Gpall S s M (gl djlbe B A Glpall liea il cuils S
Vo 28sT Jed s 5 [ plan = 3oball aa 5 (g3 AP aa yie die laial g sl )
LLA\J\ BJ\.}:J\ ol

Gaaiall Jiaal) 288 dagdadsl) ) il S g 508l B S8 e aa i) Wy Jai s
ops g4 g JLadl paill b

i L) dy e L) Gaill 48 @l ye BBC dea i Gela cdlld (e Jilial) 8
yaall oY G oad e SVl il Glallie G o) sad | plaae (5 sina
o Cuaall 4l Gagiinl 4wl 5oV o O e La¥) el b oela L 1 Gl
Callallaall

e lia o sp daa il & ol 1 7 5dl 4d) Ulay (Al aa gl il ()
Joatll 2180 8 5 5 a3l dadia o) sdidl Gllaall Gai e Gaan il
Bl (Jgall Jadll el 5 (S saall

&) BBC as siay cbaliie] 8 ¢ ady 2 a1 3308 (50 "Uagiinl" 4alS el dua

"eSew ) Slallie Guaall ias mgiinl" 3¢l )3
o 8 canzall (5 giwall o liaa jil) 58l caa il 8 CDAY) 1 ) ALY
Mellaal! dy el Al L3 & ) Errors 4elS AP s il G "Clallaa dladl

Gaill A Gaaidl clladll 75 cali ) Fallacies - das of BBC <) Loy
A
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g aie i "Brrors” s "Cis" oSied) cail adl ced Lol Jaall
"Fallacies" O oss 2 ey alea Wiy 5 b lasbeall @l » )l aiad 5 AL
sbaY) Gaill 4l suay e 138 g Al gudt g Jaladly alall jaia

8% 5 S Caal i) (3t A graa G S Canl) Jgasad WL el cLingasd 41
Ol s g Gl (a3 Y in ales ) canmal) LAl aasd o Wl WYY
@5 baslanl aise Al o pen i Jad 5 enme JLA JS UL e s el
3l 44y Hhay

O3St O 050 Lan il ol pamaall LAl Cadlial dplSa) e e ) o) Ll ) cadde
Results = "l Ladl des i @l (e 5 Al 5 lhadll 4 &l ) el
S5l e BBC 5 AP <@k 0« Outcome

Gl e SN e Wl s e Legie JS it 5 Slaall e giladlll J e G
OB el () 58 s Cimall ) (e a2 I (e 20legin Jialdll jaall e Ldlas )
Bl 5 el e 4als (e

el A 5 Sl g dil) Jaladl ) A 12 8 Al (g0 ddadl jlaal UL g e
Cliall e Laad) 4 alll 4y el 5 e yiall (gl G salll

& 5 "asad" Al daa 5 Ennemy s Opponents < BBC 5 AP Lox jic o3

(oliall (8 Rl dny a5 o sl gl e DU 1n

Cua "gae g Maad iladl CaMAK Ennemy (e <ilids Oppenent 4dadl &) Cua
e n 'HJS A} . "jl‘:udsbi

26 Result- latin root ; describes a more linear relationship/ the result is intended/ the conlusion or end to which
any course or condition of things leads.
Outcome- Germanic root; describes the culmination of a number of actions, situations or a series of events/

may be intended or unintended/
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aaill adaity gogalal | (ulil) e SA adadip ;e LN J 6y 3

ppadll adaidll die 5 (oaad cpall 4 g o
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oadi e el e e il Ayia 8 i AP dea i alin oA sl 4 g
A0 alarin¥) Al S g dial) e 45 ganfia ddadll) )3l 3l BBC dea i

Gl (8 0S5 O L )l LS Maseadt Al i Al e 0 @85 o
i) Sl s sl Gl o558 jliea Cua e 6l g o LYl

Al el GV (L) Gaill Ay Gpal S AP aa e G aali (o e e 5500
aild Y Cita dea il OMA dpeazall @l LAl G Ol g Jias gl i Y aily
ALY clajiall (S Al

&b Axa B pally (38155 Y allen 5 A el Aall) & Oladll 4y i) Gaibiadl) G LS
I can reply 48 8 danall dolaall Cilea il oamy i A 51 ulay) 4z
oo Lo le s Ay padl el (g ol La¥) Cldadll allea 835 3l to these errors

Raging with no let-up 458 Jie 4 julasy! 231

caill & Lo 4 Japeass e Galll (8 325 ) BBC e 30 03 dea (s
dhia Cada A (e 4 Copatll o 3005 338 5 2,05 48 Jai Y 5 (3 shie JLaY)
Lay) liasiladl 5 (31 pall 8 Alaladl ol gall S "aagill" e Cangiusall sand "4, Y1

8 A8 5 gl (R ) AL ol s Lo
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« Sl Sl

AloaY13a Cp SX 58 s ay Wl sy () e5dlee 5 (S peY) Glaall Waday Al
Y 5 oealaol du cila_S Ea a5 sluall Claie) Y 2l aY) Jeay 388 alda o) sl
"LV EEY 5 des

AP dan i

“On another issue, jihad is ongoing, thank God, despite all the
oppressive measures adopted by the US Army and its agents to a point
where there is no difference between this criminality and Saddam’s
criminality, as it has reached the degree of raping women and taking
them hostage instead of their husbands. There is no power or strength

but in God”
‘BBC 4xa i

“Jihad i1s continuing, praise be to God, despite all the repressive
measures, the US army and its agents take to the point where there is
no longer a significant difference between these crimes and those of
Saddam. These crimes include the raping of women and taking them

hostage instead of their husbands. There is no power or strength but in

God”

iy b galll 5 ) () BY) A (335 canae Jbd ) BBC 5 AP Les e L]
la YL pelsal) Catall oy y jUal & "Jihad" — "dea" des i JDA e Gl 5 ALY

Al YL Aall Ad e 5 aleadl () sea sl oBWYL Gl JY)  seda
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O 6 Sl Gl VI Ay Alie Adle g Sleall () Jsiy aella ol (S
Lo (2 Aidll o all 3 S8 oy 5 Al ) jlanda) (5a8sd Ay oo 50 5 2 (e &1 LAY

A U el

ARll) b et AN E AN Slay 51 3 cagaal) amil ) (3350 130 anrall JLal) G i
Al A sy ASEN 6 aleadl™ 5 S8 o AS e dsa g (e al Nl lrd cCangll
Gl 8 el ade sa Labie saaly Adaa) 4aniSs Y Jsladl of V) ¢damudl G40 5l

Al

Z A 0o Lusbad 1,80 Gy 5 dglae A ey anaal) LAl 138 Gl elld e o
Aaa il dgall da gl paany) 5 Al 32ia ) ) e

Olian sial) ligal) anjlad (2 oa sl oY) JAil (s jAT 350 g gumge Ul eladiy
Praise be to s Thank God ) "4all 5 2eall A" 3 e J& 2ie (BBC 5 AP)
Aindl) e U 5 R Maaall il e Geddi a5 Lle God

5l b Al Al ka5l

568 Thank 328 8 "™ 5 "aaall ladll e ~1 580 ) AP ax jie e 3
cian gl maeat G a5 AT Bali e S s Bl (e aeatl iy UL
"aaall" G Lagl 3l il s Laals 0S5 &l Thank & "8l 5 "l Crbessall
faa sl & Thank O & Lagasend b Fcay Mo sl YA (Daad Y "aid

el Y Leie "SI ) Y

33 g gall Lgild danall VAl Thank God C)ﬁa]\ c«&\ﬁd\ Jano Wy e 5O
M g deadl A" S

B 1 Al Bl (53 g alll iy sl & Ciny AV 568 BBC paie Ll
b (385 Al M) 5 aeall" Qi Praise e LAY a8 Cus Praise be to God
3okl daa 5 8 AY)
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O G byl palas ol WiSay e Al dagly e ool e i dilad DA (e
Maaal" Jiie Thank s Praise ¢ 8L L) o "3ia" adadl LA yviea il
Sl a5 2T W JB LS Sl e ael aaall G ae cens oS3
0o 5 emband) ladll A 55 8 canrall LAl S0 A4S 5 6 Gl ) ATGY) (Cdhes
ela Cus «(BBC) Repressive s (AP) Oppressive = "dmadll " Cuaill dan 55 <l
:) Cambridge Dictionary
Oppressive : Cruel and unfair.
Repressive : Controling what peaple do, especially by using force.
Preventing people from expressing their feelings.
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“As for torturing men, they have used burning chemical acids and
drills on their joints. And when they give up on them, they sometimes
use the drills on their heads until they die. Read, if you will, the
reports of the horrors 1s Abu Ghraib and Guantanamo and (Bargam)

prisons”
:BBC 4xn i

“The torturing of men has reached the point of using chemical acids
and electric drills in their joints. If they become desperate with them,
they put the drill on their heads until death. If you like, read the
humanitarian reports on the atrocities and crimes in the prisons of Abu

Ghraib, Bargam and Guantanamo”
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An extremely cruel, violent or shocking act

An extremely wicked or cruel act, typically one involving physical

.Oxford Language Dictionary <« violence or injury.
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“We will remain patient in fighting you, God willing, until the one
whose time has come dies first. We will not escape the fight as long as
we hold our weapons in our hands. I swear not to die but a free man
even if I taste the bitterness of death. I fear to be humiliated or
betrayed. Peace be upon those who follow guidance”.
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Il faut s’organiser pour combattre ces fléaux.

Ce n’est pas seulement le probléme du gouvernement ou de Chadli.

Que chacun assume ses responsabilités.
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Mon programme est complet et global, il commence par des
réformes €conomiques, dans le domaine de I’éducation et s’étend
jusque dans le domaine politique. Ce programme est d’ors et dé¢ja

prét, tous L’appliqueront progressivement.
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Pour beaucoup « Djihad » c’est le grand méchant loup.
Le Djihad est une obligation.

Il y a plusieurs devoirs, et le Djihad en est un. Notre prophete que le
salut de Dieu soit sur lui, a dit : « Mieux vaut rester une heure dans

mes rangs que de se prosterner soixante années devant moi »
Aupres de Dieu, le Djihad est un devoir trés important.

Dans le monde musulman aujourd’hui, le Djihad est une obligation.

IS 5l (e eliniuY) AT G ccadall ) daflall dpa) i) Ul L as il ad
b al o i Mgl e a0 g IS &gl B g S (JWY) 5 g
aly jany ) sieac @ Ay 568 ]y a plusieurs devoirs g s s il
Agall 5y i Ao 2SB aliy "plaly et a5 s gall 5 jliad) Caday 451 )

5okl & )5 AT Aali e g ALY i A (g Wl () bl ey A
Los cbaie aaalse mlle ladll Gf diay alead 3) o Sl G il 2500 diliad)

Uad oo et V) lgall g siase
Ghliall any A Jerind Aa Jla AalS a5 " 55050 Al aa i) il el ) ddl)
i ) RGN 3 LSy Ll ciy A gty Jsidl Apaid e AV i al) e
.Le grand méchant loup s s
e e YA (5 el 1S 5 el e o panaall JLAD 138 e can idl) Jaila cale

e IS ki iy el e Al ghe e 31 Akl 3,0 ol e abilia Cus

629 517 2

L gr agd i agila ylai L aSall s S ol ca gl gla e gila

301



Anail] Juadl & Juaidl

Si je détenais le pouvoir, toutes ces femmes qui sont venues

aujourd’hui, je leur balancerais une bombe dessus.
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Est-ce que le pouvoir allait tenir ses promesses de changement ou

allait — 1l faire marche arriére ?
Quelle ligne allait- il adopter ?

A I’époque, la presse a entretenus une certaine confusion autour des

intentions du Pouvoir.

Nous avons demandé¢ a €tre regu par le Président de la république pour

obtenir des éclaircissements de sa part.
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Nous avons finalement remporté les ¢€lections municipales du 12
Juin 1990, mais a vrai dire, cela ne nous pas surpris .La seule chose
qui nourrissait notre crainte, c¢’¢tait de voir le Pouvoir recourir a la

fraude pour détourner le cours de ces élections.

Les autorités ont finalement tenu promesses et laissé€ les choses se

faire naturellement, et les résultats réels ont ét€ communiqués.
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Dans tous les départements ou le parti faisait gros score, on a réduit
le nombre de députés par circonscription et inversement partout ou le

FIS était moins implanté on a gonfl¢ le nombre de sieges.
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Nous avons dit que le Président est sommé d’annoncer la tenu

d’une ¢lection présidentielle anticipée avant les €lections 1égislatives,

sinon les législatives ne se tiendront pas.

Si on ne nous donne pas satisfaction, il ne nous restera plus qu’a

faire la greve.
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Nous demandons a Dieu de nous accepter comme martyrs. Je jure et
je rejure, que nous ne craignons ni la police, ni 'armée, ni la

gendarmerie, ni les avions, ni les chars.

Nous n’avons peur que de notre Créateur. Et nous sommes préts a

mourir en martyrs.
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Il n’y a de Dieu que Dieu A Y Al Y
Dieu est le plus grand, il a fait triompher son sdie pai I 4
serviteur.

I1 a bénit son soldat. sdia el
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Pour I’Etat islamique ,nous vivons Lailgle
Pour I’Etat islamique nous mourons i gad Lgnle

Et dans la voie de Dieu nous faisons le Djihad = 2alsi leluwu 4 4

Et pour cela nous allons & la rencontre de Dieu 4 3l Lelal (e

a )licly Etat Islamique 4 s> el LAl BIA Lo 4 ja Lelana (A den il CilS
Al e Al Ry a5y Jsie o @lld 85 """ Jilie dpanna 3aa g
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Nous avons naturellement discuté du sujet, et fait une évaluation de
la situation, aussi bien sociale que politique. Dans ce contexte, je lui
ai alors remis la démission de mon gouvernement. Et je lui ai dit qu’il
avait ’opportunité d’accepter au moment ou il le jugerait utile pour

poursuivre sa mission.
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De notre point de vue, il n’était pas possible de laisser des places
publiques de plus en plus nombreuses occupées nuit et jour par un

parti politique.

Alors les forces de sécurité sont intervenues pour rendre ses places

publiques a leur vocation originelle.
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Le president de 1’ Assemblée Nationale est retourné a la Présidence
et nous a rapporté la réponse de Chadli Ben Djdid. Il était disposé a
reporter les élections et a étudier la possibilit¢ de réviser les lois

¢lectorales, i1l ne restait plus qu’a trouver sous quelle forme donner

corps a cet accord.
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Le contact ¢tait alors rompu avec le FIS, On commence a procéder a
des arrestations, 1’armée occupe la rue, la situation est tres tendue,
Des rumeurs faisaient état de la prochaine dissolution du parti. La
presse a méme annoncé que la direction du FIS allait étre

emprisonnée.

Cela va pousser une partie de la direction a se réunir le matin du 06
juin pour décider de la conduite a tenir au cas ou ces rumeurs se

révéleraient exactes.

e Apanaad) 43 LA A0 ) Ledy Uls ol g adaiall 138 3 an jiall Cajeal gy

Al 5 Jid e g A Al ARl 8 deluall b (e AL sl deluall sale) L
Aranzall GOLLEA

LIS (a5 uila (8 DISI Bl a8 4y Clas Ll sl aa il Gllay Cas

g5 s Loy iaall Gl | ke 5 inall 3 UL | s s Al gdlge b 1 ks

Gonedll (5 giuall aa il ad ) g taie LS Lo 5 all o dlia akaadls L J3
afde s Lalie Alial )) 5 55 jual Eua3 Apanne Sl Jud JBA (e a0 g5kl 5 2l

313



Anail] Juadl & Juaidl

alkLs e Arrestation = 4e s Faire J# s zay ¥ 3) Procéder 2 J)
"u‘}ﬂsﬂcb ?"}ﬁ‘"

AVl sl ety Bl bl ) sl JlesS! JAx delua sale) 8 aa il L
el Gl e Gela Sl 5" e il Tendue 4 58 Jie Lelaas Al

nei_wn ji MAA M e sl LA‘Q R Al m "6‘3:‘:‘”" Lin ua
35 ol Adlaly ails] amy pla V) e | e an siall 4 1 A LAl (e UL
" I’armée occupe la rue" Ja¥! &

Joad el g Jaslil) (ala BLa g0l ¢35 alidl Lgde ()5S ) Al A ()
ol Flie e LSl Lo g pla gV Lgde calS ) 090 Aa jall 4l Al
R PNEN P

,"g\)k..z.j" K "J.a:'jﬂ\" @\.:m Jeny L;JS\ i3 Tendue 4daalll J glaa &l ‘_A:; d)
;6079332

ol G el Jdeiy jalaaly ol Y 5 i ala ¥l il L Gl
Hors CM\eS\JQU}&}ﬁMJéJ\SgtBG)}\EﬁNJJLﬁM\mJ L A el

la lo1

oA Hors de  Lesis ca SV o &l Hors de (iwle uas ¢4yl Hors la loi Ul
?lujé\_:lc:&\émc_\:d\ &Uw\ Hors de Jﬁ.g)ﬂ\

Lo 73 S Lo 4y) el §¥ 5 s Ui 15853, e suis hors de la loj Ul
O a5 Sl i 13Sa glhy ale SV LT @ 0 23l i oD g
Oshad aSaial g oSialud (e (ylind o1 1635 M KU O AN 3 LIy ol ) shgay
" Baal g Al oSile

" aSialil g aS i ) gha iy KU ) AN s llE

314




habil) Juail) & Juaadl
L osll OIS a9 dl) DS A L Ul
sl Al 22S
Je n’attendrai pas que Chadli, Khaled Nezzar ou un autre vienne
m’interdire de prendre les armes.

Tu veux me punir alors que tu es I’agresseur ?

Tu ponds tes lois puis tu viens me dire que je suis hors la loi quand
je prends les armes ?

D’accord, je suis hors la loi. Mais je ne suis pas hors du Saint Coran
Vous, vous étes hors du Coran et de la tradition du prophete.

Moit, je suis hors de la loi ! Ils veulent nous faire peur pour qu’on ne
prenne pas les armes.

Si c’est comme ¢a, je prends les armes, je prends la Kalachnikov !
Ils veulent nous faire peur.

Dieu a dit dans le Saint Coran : « Ils aimeraient vous voir négliger
vos armes et vos bagages, afin de tomber Sur vous d’un seul coup »

Dieu précise de prendre garde et de garder les armes.

Moi, je n’abandonne pas la parole de Dieu pour celle des hommes.

La parole de Dieu est prioritaire.
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Dieu, aide nous a vaincre les tyrans dans notre pays.

Dieu, libere les prisonniers, Abassi Madani et Ali Belhad;
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Dieu, aide a faire le Front Islamique du Salut. Et a répandre ta
parole.

Grace a Dieu ...

Répétez ces paroles apres moi :

Il n’y a Dieu, que Dieu et Mohamed est son prophete

Pour L’Etat islamique, nous vivons

Pour L’Etat islamique, nous mourons

Et Dans la voie de Dieu, nous faisons le Djihad.

Et pour cela nous allons a la rencontre de Dieu

Il n’y a Dieu, que Dieu
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Quand le gouvernement présentera son programme devant le
parlement, que celui ci sera discuté et approuvé. La situation sera

claire.

Le gouvernement est responsable devant 1’Assemblée Nationale, il

n’est pas responsable devant le Président.
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On nous a rendus visite en prison pour nous demander quelle devait
étre la conduite a tenir. On a répondu qu’on était en diapason du
peuple. Si le people veut défendre son droit, s’il veut défendre son
choix électoral et s’il veut le résultat des ¢élections, alors 1l est de notre

devoir d’étre a ses coté et I’aider.
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Si ’on revient aux discours d’Abassi Madani avant son arrestation,
qu’est ce qu’il disait ? Il disait : « c’est soit les ¢€lections, soit la Guerre
Sainte, le Djihad, alors on a commencé a se préparer mais pas d’une

maniere organisée. Par petits groupes et cela avec la certitude de servir
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le FIS. On était tous convaincus qu’a un moment ou a un autre, le FIS

allait appeler a la guerre contre 1’Etat.
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L’Etre humain a une vie courte, nous mourrons tous demain,

pourquoi courir derriere les responsabilités ?

Si la personne est qualifiée, d’accord — Nous allons faire en sorte qu’il

y ait des conditions d’acces aux responsabilités parmi lesquelles :

La compétence et 1’honnéteté. Mais aussi 1’excellence dans le travail
-observons les nations développées, comment nous ont-clles

dépassées ?
Grace a la connaissance, et 1I’Islam ...
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La direction du FIS était divisée, elle ne s’exprimait pas d’une seule
voix, le FIS était traverse pas différents courants, c’est cela qui nous a

conduit a créer le GIA par nous mémes.
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4/

Et comment fonctionne le GIA ?

Les gens savent ce qu’ils doivent faire dans leurs zones, il n’y a pas de

plans précis.
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Et quand il y a une grosse opération ?

Quand 1l y a une grosse opération, on les contacte et on organise une

réunion pour donner les instructions.
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Notre Seigneur te demande a toi son serviteur de lui restituer ta vie qui

lui appartient afin qu’il t’en offre une meilleure au paradis.
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Dieu est le plus grand
O Cpana®s 3 sl Jladl dan 5 OMS (e Agaill 5580 a5 ) JUiall 138 g 3 g2
Uas 5V Aigail) 55808 2,500 A8iat 58 5 Al 5l Adad 358 daali 4 lai) Alea
Jaill) 13g8 " ibae " Al g 8 oy peaill 0 W) A Sl 5680 YA (e o Aaals & Sl
(& i Al dpn 1) gl uail) 558 (8 Jiais A 6l 4880 8 8 ey 5 ) el Jes
Adi Al 3 el
gl 5380 J8 5 Jadll 138 dea i 8 L Ll pead Al o8  aa i) G aas
bt Sl oa Sl Al A ) Agaal 53E) ) saaae 5 M adae it 305YI
L 5" dae i iee A0 aals o & e g 3 Restituer adadl o lial e ol

s s Demande — aa siall 4blE A 5 "Jsa sa AT Yle Sk () Liayl Loy ¥ 35
26 Y Ua OB Al OIS Sl (e 4k Lo @lld 5 llall ady | jel Jesy Jad

ASal g ) agy VAN G gl e deadl Jilas BY LAy

E05 9142 1

(81 Ased ad g & a0 ) (8 e e JiSE 8 Ulae (5555 ¢ Babadl de gana
Bl (e 4530

Ce groupe sera avec nous pendant I’opération .Il y aura cinq personnes

dans ce groupe, trois ici et deux la.
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Pour tous les groupes terroristes, les forces de sécurité étaient
insignifiantes, on avait atteint I’¢tat d’esprit de ceux qui sont préts a
mourir. On n’en avait rien a faire de la mort, quand tu vas mourir, tu
ne penses a rien. On ne craignait ni leur force ni leur niveau de

préparation.

sl (G 5y seall 5 &8l gl G QS OS] (imall 5 sl Caa yial 48 o daa il 50

el 5y 5 eadlal) 4 ailA (531 whaiall 138 8 dald Ll an jiall
ond b Al JaY (s lag (alddl 3 a8 Gl JY) e ) s el as
Gl A Y o (K aganly agliST G slany @ gall Cpantiie aglzad tlall (e ia

8 i Lo 1S 01 L Al eyt ) et 550 Y g sm sl o

Insignifiantes — "sale" 4alS Jid aa jidll G elld e Jdal)

328



Anail] Juadl & Juaidl

: i34 922 a1

€ iiagd Jarl canda AV Cunla Wy daa a8 daia ¥ Calfie 43y (e JiE5 e
Jay dla pladl 4 AT aal s Jay (Sl A delis aadll s elin o all o

Il ne s’agit pas de tuer un intellectuel parce qu’il est intellectuel, un
journaliste parce qu’il est journaliste ou un médecin parce qu’il est

médecin, jamais !

La guerre entre vous et votre adversaire se déroule sur un champ de
bataille, lorsqu’un tierce entre sur un champ de bataille pour soutenir
votre adversaire, 1l devient lui aussi votre adversaire. Vous voyez ce

que je veux dire ?
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Au départ, les ravisseurs devaient conduire les otages aux maquis
pour qu’ils rencontrent les chefs du GIA avant de les remettre en
liberté, mais apres ’enlévement, I’armée a lancé de vastes opérations

de ratissage et a mis une trés grosse pression.
On pouvait plus bouger.

La situation s’est compliquée, la direction du GIA a fait remettre un

message écrit a un des otages sans pouvoir les rencontrer.
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Il n’est pas de I'intérét du peuple frangais que monsieur Pasqua, se
lance dans des aventures sécuritaires contre les ressortissants

Algeriens en France.

Les provocations comme celles — ci, peuvent justement ouvrir les

portes face a tous les dangers.
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Les dirigeants du FIS qui se trouvaient en prison considéraient que
n’étant pas libres, ils n’avaient pas a adopter une position ils

exigeaient d’€tre remis en liberté avant de se prononcer.
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Les trois fréres représentants du FIS se sont mis d’accord, dans
I’intérét général pour accepter le projet d’union sous la banniere du

Groupe Islamique Armé¢, le GIA.
Dieu est le plus grand !
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Nous avons conscience que ces frere faisaient partie de la direction
politique du FIS et nous considérons qu’ils sont toujours restés

fideles a la ligne du FIS.
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Nous établiront un Etat islamique avec 1’aide de Dieu et malgré La

méprisable France.
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Que la France s’attende a recevoir des messages plus clairs, que les
enfants de 1’adultére préparent de nombreuses chaises devant leurs

téléviseurs.
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IIs m’ont demand¢é de leur envoyer des hommes pour mener cette
operation et j’ai refusé. Je leur a1 dit qu’on les aiderait pas et je leur a1
méme interdit de passer par notre secteur s’ils décidaient quand méme
de les enlever, j’ai pens¢ a informer les moines de ce projet
d’enlévement. Je crois que les autorités ont proposé aux moines une
protection qu’ils avaient refusé, mais lorsque les lieutenants de Zitouni
on constaté que nous €tions opposes a cet enlévement, 1ls ont accelére

les choses. 11 a fait venir d’autres personnes pour enlever les moines.

132 90532 L

oS Gisalin WY 5ol
dagle Ue 1S HAY Lo S
S’ils ne répondent pas, vous allez...

On va vous... dans tous les sens !
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Zitouni est tombé dedans .C’est un groupe de onze personnes qui a
men¢é cette opération, ou ils ont tendu une ambuscade et ont attendu le
passage de la voiture dans laquelle il se retrouvait avec des hommes a

lui, trois ont été tués et un a survécu.

Ils étaient quatre c’est aussi simple que ca.
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Que Dieu nous aide a réussir ce que I’on va accomplir.
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Un mot pour nos freres Moudjahidines ?
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Je vous conseille de devenir martyre car c’est le seul moyen d’accéder

au Paradis.
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Nous allons accomplir des opérations. Nous arrivons avec des armes
et bombes contres vous les mécréants ennemis de Dieu. Nous irons au

Paradis et vous irez en Enfer.
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Moi je sais méme pas ce que c’est les 1égislatives, sérieux je sais pas

pourquoi je suis la.
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Les kamikases ! Mais c’est la presse €trangere qui exagere, ils en font
trop. Hey vas-y donc, les kamikases et compagnie, tu sais ou ils sont
les kamikases ? En Afghanistan, les kamikases c’est en Iraq, ici il y en

a pas, y a des heros, des gens bien.
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C’est tout ce qui nous reste, on nous a donné que ¢a pour tuer le

temps. C’est ¢a notre vie.
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C’est ’humiliation qui I’a détruit. Hey regarde, un mec de vingt-huit
ans qui n’avait pas de boulot, pas de mariage, rien. C’est pas ¢tonnant

qui soit parti a se faire exploser.
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Ben Laden, il recrute ici. Ben Laden, il vient recruter des jeunes ici et

1l en fait des kamikases.
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Ca c’est de la rouina mon gars, ici on en prend tout, on a besoin de ca

pour tenir sans boulot.
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Houthi rebels air video of ‘downed Moroccan jet’ in Yemen
Latest update: 2015-05-11

Yemen’s dominant Houthi militia on Monday aired footage claiming to
show regional tribesmen celebrating the downing of a Moroccan fighter jet
that was taking part in Saudi-led coalition air strikes against them.

The Houthis’ official news channel al-Masirah said anti-aircraft guns had
shot down the Moroccan F-16 fighter jet over the remote WadiNashour
area in the northwestern province of Saada.

In its broadcast, the channel showed gun-toting tribesmen standing on a
rocky hillside, pumping their fists and chanting, “Death to America!”

One man, holding a piece of what looked like aircraft wreckage, said: “God
felled this plane. Even though our weapons are basic and modest, we’ll
shoot down all their planes, God willing.”

A Yemeni Twitter account published photos of what it described as the
body of one of the pilots, but the information could not immediately be
verified.

Morocco’s military has confirmed that one of its warplanes “went missing”
on Sunday evening.

The jet’s disappearance, and intensifying duels of heavy-weapons fire
across the border between the Iran-allied Houthis and Saudi forces, could
endanger a five-day humanitarian truce due to start in Yemen on Tuesday.

Backed by Washington, the Saudi-led coalition has been bombing Houthi
rebels and army units loyal to ex-president Ali Abdullah Saleh since March
26 with the aim of flushing out them out and restoring exiled President
Abd-Rabbu Mansour Hadi.

The Houthis’ ties to regional rival Iran have rattled the Gulf Arab states
and the rebels remain the dominant force in Yemen’s civil war. Saudi
Arabia, the world’s top oil exporter, regards the Houthis’ rise as a grave
threat.

351



3 kall

Morocco is one of eight Arab states to have joined Saudi Arabia in the
military intervention against Houthi advances against Hadi supporters and
has had F-16s stationed in the United Arab Emirates (UAE).

In the border conflict with Saudi Arabia, the Houthis said they fired
Katyusha rockets and mortars on the Saudi cities of Jizan and Najran near
the frontier on Monday, after the Saudis hit Saada and Hajjah provinces in
Yemen with more than 150 rockets.

A spokesman for the Najran civil defence department said that a school and
house were hit and a Pakistani expatriate was killed and four people were
wounded including a Saudi child.

Saudi-owned al-Arabiya television said Riyadh had deployed a “strike
force” to its border with Yemen and showed a column of military trucks
carrying tanks heading to the frontier.

Saudi planes also struck Houthi positions in the central city of Taiz and in
the oil- producing province of Marib east of the capital Sanaa, which the
Houthis captured last September.

(FRANCE 24 with REUTERS)
http ://www.francc24.com/en/20150511-vemen-moroccan-iet-houthi-rcbels
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Egypt’s deposed president Morsi sentenced to death
Latest update: 2015-05-16

An Egyptian court sentenced deposed Islamist president Mohammed Morsi
to death on Saturday over jail breaks during the 2011 uprising, referring his
sentence on to the country's top cleric for customary approval.

Morsi, sitting in a caged dock in the Cairo court, raised his fists in defiance
when the judge read his verdict.

Muslim Brotherhood official AmrDarrag condemned the court’s decision
on Saturday to apply the death penalty in Morsi’s case and has called on
the international community to intervene.

“This is a political verdict and represents a murder crime that is about to be
committed, and it should be stopped by the international community,” said
Darrag, co-founder of the dissolved Freedom and Justice Party, the political
wing of the Muslim Brotherhood.

More than 100 other defendants were also handed death sentences.

Many of those sentenced were tried in absentia, including prominent
Islamic cleric Yusuf al-Qaradawi who resides in Qatar.

As is customary in passing capital punishment, Judge Shaaban el-Shami
referred his death sentence on Morsi and more than 20 others to the
nation’s top Muslim theologian, or mufti, for his non-binding opinion.

The court will announce its final decision on June 2.
Morsiwas spared the death sentence in the first of two trials that concluded
on Thursday, in which the court advised death sentences for 16 defendants

on espionage charges.

They had been charged with colluding with foreign powers, the Palestinian
Hamas and Iran to destabilise Egypt.

The court will announce the verdicts for Morsi and the remaining 18
defendants in that trial at a later date.
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Many of the other defendants sentenced are Palestinians alleged to work
with Hamas in neighbouring Gaza, and were tried in absentia along with a
Lebanese Hezbollah commander.

They were alleged to have colluded with Morsi's Muslim Brotherhood to
carry out attacks in Egypt in what prosecutors allege was a vast conspiracy.
Morsi, Egypt’s first freely elected president, was ousted by the military in
July 2013 following days of mass street protests by Egyptians demanding
that he be removed because of his divisive policies.

The ousted leader already is serving a 20-year sentence following his
conviction on April 21 on charges linked to the killing of protesters outside
a Cairo presidential palace in December 2012.

(FRANCE 24 with AP, AFP, REUTERS)

http://www.france24.com/en/20150516-egvpt-court-niorsi-sentence-death
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Book by Charlie Hebdo editor Charb published posthumously
Latest update: 2015-04-16

A book on Islamophobia written by late Charlie Hebdo editor Charb,
completed two days before he was killed in an attack on the weekly's Paris
offices on January 7, is to be publishedon Thursday.

In a short book which at times feels chillingly prescient, Charb - whose real
name is StephaneCharbonnier - expressed concern that the fight against
racism 1is being replaced by a struggle against "Islamophobia", which he
argued defends Islam more than it does Muslims.

He also defended the satirical weekly Charlie Hebdo, which stirred outrage
in much of the Muslim world after publishing caricatures of the Prophet
Mohammed on numerous different occasions.

"One day, for a laugh, I will have to publish all the threats I received at
Charlie Hebdo," Charb wrote.

In the book, which is titled "Letter to the Islamophobia swindlers who play
into the hands of racists”, Charb asked why Islamophobia, which
technically means "fear of Islam", is being used to denounce hatred of
Muslims and wondered why "Muslimophobia" is not used instead, or
simply "racism".

He argued that "a lot of those who campaign against Islamophobia don't
actually do it to defend Muslims as individuals, but to defend Prophet

Mohammed's religion".

He blamed the media for helping popularise the term, because "any scandal
that contains the word 'Islam' in its title sells".

"A terrorist is scary, but if you add that he's an Islamist, everyone wets
themselves," hewrote.

“The problem isn’t the Koran, nor the Bible’

Charb also questioned organised religion, and particularly some of its
followers.

“To be afraid of Islam is without a doubt moronic, absurd and many other
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things as well, but it’s not an offense,” he wrote. “The problem isn’t the
Koran, nor the Bible, [two] badly written, incoherent and soporific novels,
but the believer who reads the Koran or the Bible like one reads an
instruction manual on how to assemble an Ikea shelf.”

He defended Charlie Hebdo's controversial depictions of the prophet over
the years, which have been criticised as Islamophobic.

“By what twisted logic is humour less compatible with Islam than with any
other religion? ... If we let it be understood that we can laugh at everything
except certain aspects of Islam because Muslims are much more
susceptible than the rest of the population, isn’t that discrimination?

“It’s time to end this disgusting paternalism of the white, bourgeois,
intellectual ‘left” who seek to exist among the ‘unfortunate, under-educated
poor’,” he wrote.

He also chillingly wrote about a list published by the al Qaeda in the
Arabian Peninsula's (AQAP) "Inspire" magazine in 2013, which identified
11 people wanted “dead or alive” for committing “crimes against Islam”.

"T finrlrpv name, badlv .snelled but accompanied bv a photo where you
can recognise my alarmed face" — a picture he said was taken when the
newspaper’s offices were burnt down in 2011 shortly after a special edition
was published under the banner "ChariaHebdo".

"The skillful montage is titled 'YES WE CAN' and below you can read: 'a

rn

bullet a day keeps the infidel away'.

(FRANCE 24 with AFP)

http://ww.france24.com/en/20150416-france-charlie-hebdo-charb-book-

islam-

published-posthumouslv
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Israel strikes Gaza after rocket lands near Israeli port Ashdod

Israeli aircraft struck a number of sites in the Gaza Strip from the air early
on Wednesday, residents and the Israeli military said, after a rocket that

Palestinian militants fired from the enclave landed near the Israeli port city
of Ashdod.

The Israeli military said it struck four "terror infrastructures" in the
southern Gaza Strip and that hits were confirmed. There were no reports of
any casualties or damage.

Gaza residents said missiles struck several locations throughout the Gaza
Strip, including places used as training camps by Islamic Jihad militants on
sites that had been Israeli settlements before Israel withdrew from Gaza in
2005.

Tuesday's rocket landed near Ashdod some 20 kilometers (12 miles) north
of the Gaza border and security forces were searching for remnants. It was
the longest-range militant rocket strike since a truce that ended the 50-day
war last year.

There was no immediate claim of responsibility in Gaza for the rocket
launching.

"These strikes are a direct response to Hamas and the aggression against
Israeli civilians originating from the Gaza Strip," military spokesman
Lieutenant-Coloner Peter Lemer said in a statement. "The reality that
Hamas' territory is used as a staging ground to attack Israel is unacceptable
and intolerable and will bear consequences."

Last year, militants in Gaza launched thousands of rockets and mortar
bombs into Israel during a July-August war in which Israeli shelling and air
strikes battered the small, coastal Palestinian enclave.

The region has been largely quiet since the August ceasefire.
Israeli media speculated that infighting among Islamic Jihad militants in
Gaza Strip may have precipitated the rocket firing without the permission

of Gaza's Islamist Hamas rulers.

Rival militant factions in Gaza are angry that months after the end of the
war, no progress has been made to improve the isolated enclave's plight
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and pledges for funding to reconstruct buildings devastated during the war
have not been honored.

Reconciliation efforts between Hamas and the Western-backed Palestinian
Authority led by President Mahmoud Abbas have faltered, adding to
hardships and hampering foreign aid donations and the import of building
materials.

Israel maintains a partial blockade on the territory and Egypt largely keeps
the Rafah border crossing closed. Hamas has imposed a "solidarity tax" and
salaries for workers not aligned with the Palestinian Authority are not
being paid in full.

(Reporting by Nidal al-Mughrabi; Writing by Ori Lewis; Editing by Leslie
Adler)

http://www.reuters.com/article/2015/05/27/us-1srael-palestinians-violence-
1dUSKBN0QC04V20150527
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Amnesty International: Hamas committed war crimes against Gaza
civilians

Amnesty International said in a report on Wednesday that Islamist Hamas
committed war crimes against Palestinian civilians in the Gaza Strip during
last year's war with Israel.

A ceasefire last August ended 50 days of fighting between Gaza militants
and Israel in which health officials said more than 2,100 Palestinians,
mostly civilians, were killed. Israel put the number of its dead at 67
soldiers and six civilians.

"Hamas forces carried out a brutal campaign of abductions, torture and
unlawful killings against Palestinians accused of 'collaborating' with Israel
and others during Israel's military offensive against Gaza," the human
rights group's report said.

A Hamas spokesman criticized the report as being unfair, unprofessional
and not credible.

"The report is dedicated against Palestinian resistance and the Hamas
movement ... it deliberately exaggerated its descriptions without listening
to all sides and without making an effort to check the truthfulness of details
and information," said FawziBarhoum, a Hamas spokesman.

In a previous report in March, Amnesty also criticized Israel and accused it
of war crimes during the conflict. Apart from the many deaths, at least
16,245 homes were destroyed or rendered uninhabitable. Gaza militants
fired thousands of rockets and mortar bombs at Israel.

In Wednesday's report, Amnesty listed a number of cases it described as
"spine chilling" in which Palestinians accused by Hamas of helping Israel
were tortured and killed.

"The de facto Hamas administration granted its security forces free rein to
carry out horrific abuses including against people in its custody. These
spine-chilling actions, some of which amount to war crimes, were designed
to exact revenge and spread fear across the Gaza Strip," Amnesty said.

Hamas controls the Gaza Strip, a coastal enclave on the Mediterranean
which borders Israel and Egypt.
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The Palestinians have joined the International Criminal Court since the end
of the war, a move opposed by Israel, and the ICC is examining possible
war crimes in the conflict. But joining the court also exposes Palestinians
to possible prosecution if a case is opened.

(Writing by Ori Lewis; Editing by Grant McCool and Paul Tait)

http://www.reuters.com/article/2015/05/27/us-1srael-palestinians-hamas-
rights- idUSKBNOQB2N420150527
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Bin Laden: America ’filled with fear’
October 7,2001 Posted: 5:57 PM EDT (21:57 GMT)

DOHA, Qatar (CNN) — The Arab television news network al Jazeera
broadcast a speech from Osama bin Laden Sunday after the United
States and Britain launched their attack on Afghanistan. It is unclear
when the videotaped statement was recorded, but it does refer to the
September 11 attacks on the World Trade Center and the Pentagon.
The following is a transcript of the translated statement:

Thanks to God, he who God guides will never lose. And I believe that
there's only one God. And I declare 1 believe there's no prophet but
Mohammed.

This 1s America, God has sent one of the attacks by God and has attacked
one of its best buildings. And this is America filled with fear from the north
to south and east to west, thank God.

And what America is facing today is something very little of what we have
tasted for decades. Our nation, since nearly 80 years is tasting this humility.
Sons are killed, and nobody answers the call.

And when God has guided a bunch of Muslims to be at the forefront and
destroyed America, a big destruction, I wish God would lift their position.
And when those people have defended and retaliated to what their brothers
and sisters have suffered in Palestine and Lebanon, the whole world has
been shouting.

And there are civilians, innocent children being killed every day in Iraq
without any guilt, and we never hear anybody. We never hear any fatwah
from the clergymen of the government.

And every day we see the Israeli tanks going to Jenin, Ramallah, BeitJalla
and other lands of Islam. And, no, we never hear anybody objecting to that.
So when the swords came after eight years to America, then the whole
world has been crying for those criminals who attacked. This is the least
which could be said about them. They are people. They supported the
murder against the victim, so God has given them back what they deserve.

I say the matter is very clear, so every Muslim after this, and after the
officials in America, starting with the head of the infidels, Bush. And they
came out with their men and equipment and they even encouraged even
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countries claiming to be Muslims against us.

So, we run with our religion. They came out to fight Islam with the name
of fighting terrorism.

People — event of the world — in Japan, hundreds of thousands of people
got killed. This is not a war crime. Or in Iraq, what our — who are being
killed in Iraq. This is not a crime. And those, when they were attacked in
my Nairobi, and Dar es Salaam, Afghanistan, and Sudan were attacked.

I say these events have split the whole world into two camps: the camp of
belief and the disbelief. So every Muslim shall take — shall support his
religion.

And now with the winds of change has blown up now, has come to the
Arabian Peninsula.

And to America, I say to it and to its people this: I swear by God the Great,
America will never dream nor those who live in America will never taste
security and safety unless we feel security and safety in our land and in
Palestine.

http://edition.cnn.com/2001 AVOQRLD/asiapcf/central/10/07/ret.binladen.tra
nscript/
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Tape purporting to be by Al-Qaeda leader Osama Bin Laden
Thursday, 19 January 2006,21:53 GMT

The pan-Arab TV station Al-Jazeera has broadcast an audio tape
purporting to be by al-Qaeda leader Osama Bin Laden, in which the
speaker says al-Qaeda is preparing new attacks on the US.

Here is the full text of the message, as carried on Al-Jazeera’s website.

My message to you is about the war in Iraq and Afghanistan and the way to
end it.

I had not intended to speak to you about this issue, because, for us, this
issue is already decided on: diamonds cut diamonds.

Praise be to God, our conditions are always improving and becoming
better, while your conditions are to the contrary of this.

However, what prompted me to speak are the repeated fallacies of your
President Bush in his comment on the outcome of the US opinion polls,
which indicated that the overwhelming majority of you want the
withdrawal of the forces from Iraq, but he objected to this desire and said
that the withdrawal of troops would send a wrong message to the enemy.

Bush said: It is better to fight them on their ground than they fighting us on
our ground.

In my response to these fallacies, I say: The war in Iraq is raging, and the
operations in Afghanistan are on the rise in our favour, praise be to God.

The Pentagon figures indicate the rise in the number of your dead and
wounded, let alone the huge material losses, and let alone the collapse of
the morale of the soldiers there and the increase in the suicide cases among
them.

So, just imagine the state of psychological breakdown that afflicts the
soldier while collecting the remnants of his comrades' dead bodies after
they hit mines, which tom them. Following such situation, the soldier
becomes between two fires. If he refuses to go out of his military barracks
for patrols, he will face the penalties of the Vietnam butcher, and if he goes
out, he will face the danger of mines.
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So, he is between two bitter situations, something which puts him under
psychological pressure - fear, humiliation, and coercion. Moreover, his
people are careless about him. So, he has no choice but to commit suicide.
What you hear about him and his suicide is a strong message to you, which
he wrote with his blood and soul while pain and bitterness eat him up so
that you would save what you can save from this hell. However, the
solution is in your hand if you care about them.

The news of our brother mujahideen, however, is different from what is
published by the Pentagon.

This news indicates that what is carried by the news media does not exceed
what is actually taking place on the ground. What increases doubts on the
information of the White House's administration is its targeting of the news
media, which carry some facts about the real situation.

Documents have recently showed that the butcher of freedom in the world
[US President Bush] had planned to bomb the head office of Al-Jazeera
Space Channel in the state of Qatar after he bombed its offices in Kabul
and Baghdad, although despite its defects, it is [Al-Jazeera] one of your
creations.

Jihad is continuing, praise be to God, despite all the repressive measures
the US army and its agents take to the point where there is no significant

difference between these crimes and those of Saddam.

These crimes include the raping of women and taking them hostage instead
of their husbands. There is no power but in God.

374



(7) el

The torturing of men has reached the point of using chemical acids and
electric drills in their joints. If they become desperate with them, they put
the drill on their heads until death.

If you like, read the humanitarian reports on the atrocities and crimes in the
prisons of Abu Ghraib and Guantanamo.

I say that despite all the barbaric methods, they have failed to ease
resistance, and the number of mujahideen, praise be to God, is increasing.

In fact, reports indicate that the defeat and devastating failure of the ill-
omened plan of the four - Bush, Cheney, Rumsfeld, and Wolfowitz - and
the announcement of this defeat and working it out, is only a matter of
time, which 1s to some extent linked to the awareness of the American
people of the magnitude of this tragedy.

The wise ones know that Bush has no plan to achieve his alleged victory in
Iraq.

If you compare the small number of the dead when Bush made that false
and stupid show-like announcement from an aircraft carrier on the end of
the major operations, to many times as much as this number of the killed
and injured, who fell in the minor operations, you will know the truth in
what I am saying, and that Bush and his administration do not have neither
the desire nor the will to withdraw from Iraq for their own dubious reasons.

To go back to where I started, I say that the results of the poll satisfy sane
people and that Bush's objection to them is false.

Reality testifies that the war against America and its allies has not remained
confined to Iraq, as he claims.

In fact, Iraq has become a point of attraction and recruitment of qualified
resources.

On the other hand, the mujahideen, praise be to God, have managed to
breach all the security measures adopted by the unjust nations of the

coalition time and again.

The evidence of this is the bombings you have seen in the capitals of the
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most important European countries of this aggressive coalition.

As for the delay in carrying out similar operations in America, this was not
due to failure to breach your security measures.

Operations are under preparation, and you will see them on your own
ground once they are finished, God willing.

Based on the above, we see that Bush's argument is false. However, the
argument that he avoided, which is the substance of the results of opinion
polls on withdrawing the troops, is that it is better not to fight the Muslims
on their land and for them not to fight us on our land.

We do not object to a long-term truce with you on the basis of fair
conditions that we respect.

We are a nation, for which God has disallowed treachery and lying.

In this truce, both parties will enjoy security and stability and we will build
Iraq and Afghanistan, which were destroyed by the war.

There 1s no defect in this solution other than preventing the flow of
hundreds of billions to the influential people and war merchants in
America, who supported Bush's election campaign with billions of dollars.

Hence, we can understand the insistence of Bush and his gang to continue
the war.

If you have a genuine will to achieve security and peace, we have already
answered you.

If Bush declines but to continue lying and practicing injustice [against us],
it is useful for you to read the book of "The Rogue State", the introduction
of which reads: If [ were a president,

I would halt the operations against the United States.
First, I will extend my apologies to the widows, orphans, and the persons

who were tortured. Afterwards, I will announce that the US interference in
the world's countries has ended forever.
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Finally, I would like to tell you that the war is for you or for us to win. If
we win it, it means your defeat and disgrace forever as the wind blows in
this direction with God's help.

If you win it, you should read the history. We are a nation that does not
tolerate injustice and seek revenge forever.

Days and nights will not go by until we take revenge as we did on 11
September, God willing, and until your minds are exhausted and your lives
become miserable and things turn [for the worse], which you detest.

As for us, we do not have anything to lose. The swimmer in the sea does
not fear rain You have occupied our land, defiled our honour, violated our
dignity, shed our blood, ransacked our money, demolished our houses,
rendered us homeless, and tampered with our security. We will treat you in
the same way.

You tried to deny us the decent life, but you cannot deny us a decent death.
Refraining from performing jihad, which is sanctioned by our religion, is
an appalling sin. The best way of death for us is under the shadows of
swords.

Do not be deluded by your power and modem weapons. Although they win
some battles, they lose the war. Patience and steadfastness are better than
them. What is important is the outcome.

We have been tolerant for 10 years in fighting the Soviet Union with our
few weapons and we managed to drain their economy.

They became history, with God's help.
You should learn lessons from that. We will remain patient in fighting you,
God willing, until the one whose time has come dies first. We will not

escape the fight as long as we hold our weapons in our hands.

I swear not to die but a free man even if [ taste the bitterness of death. I fear
to be humiliated or betrayed.

Peace be upon those who follow guidance.

http://news.bbc.co.Uk/2/hi/middle east/4628932.stm
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Bin Laden's warning: full text
Osama Bin Laden has issued a strongly-worded warning to the United
States in a recorded statement broadcast on Al-Jazeera television.
Below is the full text of his statement.
Praise be to God and we beseech Him for help and forgiveness.
We seek refuge with the Lord of our bad and evildoing. He whom God
guides is rightly guided but he whom God leaves to stray, for him wilt thou
find no protector to lead him to the right way.

I witness that there is no God but God and Mohammed is His slave and
Prophet.

God Almighty hit the United States at its most vulnerable spot. He
destroyed its greatest buildings.

Praise be to God.

Here is the United States. It was filled with terror from its north to its south
and from its east to its west.

Praise be to God.

What the United States tastes today is a very small thing compared to what
we have tasted for tens of years.

Our nation has been tasting this humiliation and contempt for more than 80
years.

Its sons are being killed, its blood is being shed, its holy places are being
attacked, and it is not being ruled according to what God has decreed.

Despite this, nobody cares.

When Almighty God rendered successful a convoy of Muslims, the
vanguards of Islam, He allowed them to destroy the United States.

I ask God Almighty to elevate their status and grant them Paradise. He is
the one who is capable to do so.
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When these defended their oppressed sons, brothers, and sisters in Palestine
and in many Islamic countries, the world at large shouted. The infidels
shouted, followed by the hypocrites.

One million Iraqi children have thus far died in Iraq although they did not
do anything

wrong.

Despite this, we heard no denunciation by anyone in the world or a fatwa
by the rulers' ulema [body of Muslim scholars].

Israeli tanks and tracked vehicles also enter to wreak havoc in Palestine, in
Jenin, Ramallah, Rafah, BeitJala, and other Islamic areas and we hear no
voices raised or moves made.

But if the sword falls on the United States after 80 years, hypocrisy raises
its head lamenting the deaths of these killers who tampered with the blood,

honour, and holy places of the Muslims.

The least that one can describe these people is that they are morally
depraved.

They champion falsehood, support the butcher against the victim, the
oppressor against the innocent child.

May God mete them the punishment they deserve.
I say that the matter is clear and explicit.
In the aftermath of this event and now that senior US officials have spoken,

beginning with Bush, the head of the world's infidels, and whoever
supports him, every Muslim should rush to defend his religion.
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They came out in arrogance with their men and horses and instigated even
those countries that belong to Islam against us.

They came out to fight this group of people who declared their faith in God
and refused to abandon their religion.

They came out to fight Islam in the name of terrorism.

Hundreds of thousands of people, young and old, were killed in the farthest
point on earth in Japan.

[For them] this is not a crime, but rather a debatable issue.
They bombed Iraq and considered that a debatable issue.

But when a dozen people of them were killed in Nairobi and Dar es
Salaam, Afghanistan and Iraq were bombed and all hypocrite ones stood
behind the head of the world's infidelity - behind the Hubal [an idol
worshipped by pagans before the advent of Islam] of the age - namely,
America and its supporters.

These incidents divided the entire world into two regions - one of faith
where there 1s no hypocrisy and another of infidelity, from which we hope
God will protect us.

The winds of faith and change have blown to remove falsehood from the
[Arabian] peninsula of Prophet Mohammed, may God's prayers be upon
him.

As for the United States, I tell it and its people these few words: I swear by
Almighty God who raised the heavens without pillars that neither the
United States nor he who lives in the United States will enjoy security
before we can see it as a reality in Palestine and before all the infidel
armies leave the land of Mohammed, may God's peace and blessing be
upon him.

God is great and glory to Islam.
May God's peace, mercy, and blessings be upon you.

http://news.bbc.co.Uk/2/hi/southasia/1585636.stm
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Shiite militias head to Ramadi in bid to oust IS group
Latest, update: 20)5-05-18

Shiite militias converged on Ramadi Monday in a bid to recapture it
from jihadists who dealt the Iraqi government a stinging blow by
overrunning the city in a deadly three- day blitz.

The loss of the capital of Iraq's largest province was Baghdad's worst
military setback since it started clawing back territory from the Islamic
State group late last year.

Days after a rare message from IS supremo Abu Bakr al-Baghdadi urging
mass mobilisation, the group came close to also seizing one of Syria's most
famed heritage sites, ancient Palmyra, but the army pinned it back.

Iraqi Prime Minister Haider al-Abadi had been reluctant to deploy Shiite
militias to Anbar province for fear of alienating its overwhelmingly Sunni
Arab population.

He favoured developing locally recruited forces, a policy that had strong
US support.

But militia commanders said on Monday that Ramadi's fall had shown that
the government could not do without the Popular Mobilisation units
(Hashed al-Shaabi).

Badr militia chief Hadi al-Ameri said the province's leaders should have
taken up his offer of help sooner.

The group's Al Ghadeer television said Ameri "holds the political
representatives of Anbar responsible for the fall of Ramadi because they
objected to the participation of Hashed al- Shaabi in the defence of their
own people".

Various militias announced they had units already in Anbar — including
around the cities of Fallujah and Habbaniyah — ready to close in on
Ramadi and engage the city's new masters.

Massive reinforcements

A spokesman for Ketaeb Hezbollah, one of the leading Shiite paramilitary
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groups, said his organisation had units ready to join the Ramadi front from
three directions.

"Tomorrow, God willing, these reinforcements will continue towards
Anbar and Ramadi and the start of operations to cleanse the areas recently
captured by Daesh will be announced," Jaafar al-Husseini told AFP, using
an Arabic acronym for IS.

AsaibAhl al-Haq, one of the groups that has most routinely been accused of
abuses, said it was discussing the details of its deployment with the
government.

"When it comes to readiness, we have more than 3,000 fighters waiting for
a signal from the secretary general (of Asaib) Sheikh Qais al-Khazali,"
spokesmanJawad al-Talabawi said.

The fall of Ramadi, some 100 kilometres (60 miles) west of Baghdad, came
when beleaguered security forces pulled out of their last bases on Sunday.
The jihadists used several waves of suicide car bombs to thrust into
government- controlled neighbourhoods on Thursday and Friday.

The black flag of IS was soon flying over the provincial headquarters and,
with reinforcements slow to come, thousands of families fled the city.

Anbar officials said at least 500 people died in three days.

"We're continuing to monitor reports of tough fighting in Ramadi and the
situation remains fluid and contested," Pentagon spokeswoman Maureen
Schumann told AFP late on Sunday.

MuhannadHaimour, spokesman and adviser to the Anbar governor, said
fighting was continuing in some pockets of the city. Iraqi military officials

said all main security bases had been abandoned.

Palmyra rocket fire
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Tensions between Tehran and Washington, Baghdad's two main foreign
partners, also played out during the battle for executed dictator Saddam
Hussein's hometown of Tikrit, which the government took back last month.

Abadi met the head of US Central Command, General Lloyd Austin, on
Sunday, and on Monday Iranian Defence Minister HosseinDehghan arrived
in Baghdad for talks.

In the Syrian half of the "caliphate" Baghdadi proclaimed last year, IS
failed to notch up what would have been another high-profile military
victory on the ground.

Government forces repelled an IS advance on the ancient oasis town of
Palmyra that had sparked concern that another jewel of the Middle East's
architectural heritage could be destroyed by the jihadists.

"IS's attack was foiled," provincial governor TalalBarazi said on Sunday
after troops ousted the jihadists from the northern part of the town, which
they had seized on Saturday.

But the jihadists remained on the outskirts and fired a barrage of rockets
into the town on Sunday night, killing at least five civilians, two of them
children, the Syrian Observatory for Human Rights said.

Syrian antiquities director MamounAbdulkarim said two rockets struck the
garden of Palmyra's museum but caused no damage to its priceless
collection of statues, sarcophagi and other artefacts.

UNESCO has urged both sides to spare Palmyra, which it describes as one
of the most important cultural centres of the ancient world.(AFP)

http://www.france24.com/en/20150518-1rag-ramadi-isis-group-shiite-
militias-popular-mobilisation-units
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Macedonia charges 30 with terrorism after deadly clast
Latest update: 2015-05-11

A Macedonian prosecutor on Monday charged 30 people with w armed
group clashed with police on the weekend, leaving 22 people dead. Boi*
the EU have called for calm amid fears of an upsurge in ethnic fighting in
the regn,

"The suspects have been accused of terrorism, jeopardisingconsitutional
order ,, security," the prosecutor's office said, adding that some of them
were also charged with "illegal possession of arms and explosives".

The gun battles in Kumanovo, some 40 kilometres north of the capital
Skopje, erupted at dawn on Saturday as police launched an anti-terrorist
operation that left eight officers among the dead and at least 37 people
injured.

Apart from the police dead, the other casualties have not been named.

Details about the raid remain hazy, but the conservative government of
Nikola Gruevski faced immediate calls from NATO and the European
Union for a “transparent investigation” of what happened. His credibility in
the West has already been called into question by months of opposition
allegations of illegal wire-tapping and widespread abuse of power.

Albanian residents in ethnically-mixedKumanovo cried foul, saying they
were pawns in a bigger political battle and were being used to divert
attention from the government’s own woes.

Gruevski’s main opponents in the Macedonian majority also demanded
answers, speculating that the government was trying to raise the spectre of
ethnic strife in order to hamper the opposition’s drive to remove him.

The tiny, impoverished ex-Yugoslav republic, where ethnic Albanians
account for 30 percent of the two million-strong population, flirted with all-
out civil war in 2001 when ethnic Albanian guerrillas fought with
government security forces before NATO brokered a peace deal.

Integration has been piecemeal, but Western diplomats say the greatest
threat to stability currently lies less in ethnic conflict than in a political
stand-off between Gruevski and his Macedonian opponents. Like the
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Albanian minority, they too are frustrated by the poverty, high
unemployment, pervasive corruption and a stalled process of integration
with the West.

‘Led by ethnic Albanians’

Foreign analysts have long warned that one side or the other might try to
stir ethnic tensions to gain leverage, despite a lack of enthusiasm in either
community for a return to fighting.

“Several distinct problems are joining up into a perfect storm,” Balkan
analyst Marko Prelec wrote on his Facebook page, adding that an already
incendiary political situation had become “supercharged by emotions that
rise when blood is shed”.

Gruevski, meanwhile, said police had wiped out “one of the most
dangerous terrorist groups in the Balkans”, led by ethnic Albanians from
neighbouring Kosovo and bent on attacking police stations, shopping malls
and sports events.

Kosovo on Monday condemned "any involvement" of the breakaway
territory's citizens in the shootout.

Kosovo's President AtifeteJahjaga and Prime Minister Isa Mustafa said in a
joint statement they "express their deep concern... and condemn any
involvement of the citizens of the Republic of Kosovo in the incident in the
Republic of Macedonia".

(FRANCE 24 with AFP, REUTERS)
http://www.france24.com/en/2015051 1-macedonia-charges-terrorism-
deadlv-clashes
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A1l Qaeda-linked Nusra Front seizes key Syrian town
Latest update : 2015-04-25

Al-Qaeda's Syrian affiliate and its allies seized the last major government-
held city in Idlib province on Saturday, in a blow that could expose the
regime's coastal heartland to rebel attack.

The capture of Jisr al-Shughur in the northwestern province comes nearly a
month after the same coalition of opposition forces, known as the "Army of
Conquest", overran the provincial capital.

The city's fall opens up a strategic assault route for the rebels to
neighbouringlLatakia province on the Mediterranean coast, a bastion of
President Bashar al-Assad's regime, analysts said.

"(Al-Qaeda affiliate) Al-Nusra Front and the Islamist brigades now have
complete control of Jisr al-Shughur," Syrian Observatory for Human Rights
chief Rami Abdel Rahman told AFP.

"There are some ongoing battles outside the city, to the south and east."

The Britain-based monitoring group said the bodies of at least 60 regime
loyalists had been seen on the streets of the city, which was overrun by
thousands of rebels.

In the wake of the capture, the Observatory said government planes carried
out at least 30 air strikes on and around the city.

"At least 10 people have been killed in the city in the strikes, both civilians
and fighters, and dozens more are injured, with the toll expected to rise,"
Abdel Rahman said.

'23 prisoners executed'

The Observatory also reported that government forces summarily executed
at least 23 prisoners in a detention facility before they withdrew.

State media did not acknowledge the city's fall, saying only that "units from
our valiant army successfully redeployed on the outskirts of Jisr al-Shughur
to avoid casualties among innocent civilians".
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State news agency SANA said "aircraft bombed groups of terrorists in the
Jisr al-Shughur region, and destroyed dozens of military vehicles and killed
terrorists".

The jihadists hailed victory on their official Twitter account.

"The mujahedeen have entered the city centre. The city has been liberated,"
Al-Nusrasaid.

One of the group's official accounts published multiple photographs of Al-
Nusra fighters in the city, some holding their black flag and others reciting
"prayers of thanks" for the city's capture.

It also published a photo of some of the prisoners reportedly executed by
government forces, showing at least 14 bodies, some piled on top of one
another, in a room with blood- smeared walls.

Jisr al-Shughur became the regime's de facto provincial capital after the
Army of Conquest coalition overran Idlib city last month.

With the loss of Jisr al-Shughur, the regime holds only a few areas in the
east of the province, including the town of Ariha, a military base in Al-
Mastumah and an air base at Abu Duhur.

Assad heartland exposed
But an activist from Idlib told AFP that both Ariha and the Al-Mastumah

base were now under rebel siege, along with another military base called
Al-Qarmid.
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While last month's capture of Idlib city was hailed by many in the
opposition because it was only the second provincial capital entirely lost by
the regime, the seizure of Jisr al-Shughur may prove to be strategically
more important.

"This city is more important than Idlib city because it is close to Latakia
province and regions controlled by the regime in the northeast part of
Hama province," Abdel Rahman said.

It lies on the road leading to the regime's Latakia bastion, and is also close
to the border with Turkey, which is a leading backer of the uprising against
Assad.

"For the opposition as a whole, it would open up the route into Latakia
from Idlib and Hama, which could significantly enhance any future
offensive on Latakia," said Charles Lister, a visiting fellow at Brookings
Doha Centre and a Syria specialist.

"That would be very dangerous for the regime."

He said the capture could also pose a new threat to the regime in
neighbouring Aleppo province, which lies to the east of Idlib.

"At the end of the day, this needs to be seen as more than just an offensive
on Jisr al- Shughur, there's a much bigger strategy playing out."

(AFP)
http://www.france24.com/en/20150425-gaeda-linked-nusra-seizes-svria-

lisr-shughur
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3 October 2014
Sweden to recognise Palestinian state

Sweden is to "recognise the state of Palestine", Prime Minister Stefan
Lofven has said, the first long-term EU member country to do so.

"The conflict between Israel and Palestine can only be solved with a two-
state solution," he said during his inaugural address in parliament.

It should be "negotiated in accordance with international law", he said.

Sweden last month voted out the centre-right Alliance coalition of Fredrik
Reinfeldt after eight years.

That allowed the Social Democrats led by MrLofven to form a government
with other parties on the left including the Greens.

"A two-state solution requires mutual recognition and a will to peaceful co-
existence. Sweden will therefore recognise the state of Palestine,"
MrLofVen said on Friday, without giving a timeline for the recognition.

Sweden will join more than 130 other countries that recognise a Palestinian
state.

Most of the EU's 28 member states have refrained from recognising
Palestinian statehood and those that do - such as Hungary, Poland and
Slovakia - did so before joining the bloc.

Long campaign

The Palestinians have long sought to establish an independent, sovereign
state in the West Bank, including East Jerusalem as its capital, and the
Gaza Strip - occupied by Israel during the 1967 Six Day War.

Correspondents say Sweden's move is likely to be strongly criticised by
Israel and the US, who argue that an independent Palestinian state should
only emerge through negotiations.

Palestinians say the peace process is hampered by Israeli settlements like
this one in the West Bank
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In 1988, the late Palestinian leader Yasser Arafat unilaterally declared a
Palestinian state within the pre-June 1967 lines.

This won recognition from about 100 countries, mainly Arab, Communist
and non- aligned states - several of them in Latin America.

The 1993 Oslo Accord between the Palestine Liberation Organisation
(PLO) and Israel led to mutual recognition. However, two decades of on-

off peace talks have since failed to produce a permanent settlement.

In 2012, the UN General Assembly voted to upgrade the status of the
Palestinians to that of a "non-member observer state".

It followed a failed bid to join the international body as a full member state
in 2011 because of a lack of support in the UN Security Council.

http://www.bbc.com/news/world-europe-29479418
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Abstract

The present study explains that ideology can affect translators’ linguistic
selections which can consequently shape the receivers’ worldviews. Owing to
the fact that the world is constantly moving, many powers with different
ideologies and belonging to different political movements sprung forth, their
political discourse has become a subject of increasing interest. The language
these powers use to promote their own political and ideological visions and the
way to interpret them requires analysis to detect the possibility of translators’
intervention in the translation of these speeches.

Adopting the approach of critical discourse analysis and a mixed approach of
corpus linguistics and critical discourse analysis, the present study focuses on
investigating the manipulation of the source text ideology through lexical choice
in the translation of the political discourse.

The thesis aims to describe systematically the means through which translations
transfer, strengthen, or mitigate the ideology underlying the source texts, the
thesis also aims to ascertain whether the lexical choices and the syntactic
structures employed in the target texts engender changes in the ideological
content of the source texts and their underlying ideology.

This study carries forward the exploration of a relationship between lexical
choice and translation in general and the impact of translator’s ideologically-
loaded lexical choices on TL readers. There were three workshops in this study.
First, the source texts analysed in this study are 20 speeches by the former
Egyptian president Morsi translated into English by five translators of various
ideological backgrounds. The analysis of these source texts is based on the
extraction of keywords and a selection of keywords with ideological content.
The analysis of the target texts, on the other hand, focuses on the use of
ideological keywords in lexical patterns and grammatical structures to detect

ideological manipulation in translation. Second, different journalistic articles




Abstract

issued and translated by different agencies and channels such as AP, Reuters,
BBC, CNN and France24 were analyzed to see to what extency the translation
of political discourse is rather a matter of rewriting and how does audience
affect the lexical choice and thus the way information are treated. Third, three
audiovisual reports ideologically loaded that were produced by the same channel
i-e France televisions were analyzed. The analysis was based on studying the
lexical choice and the effect of ideology on the choice of words in time.

The purpose of this study was to uncover how ideology can affect the product of
translation, i.e. target text. Furthermore, this research also wanted to determine
and highlight how the audience of the target text is affected by the translator’s
lexical choices in the process of translation of political discourse (Discourse,
political journalistic text, audiovisual reports).

The theoretical discussions of the present study and the study itself are
indicative that ideologically manipulative shifts seems to be a common strategy
used by the translator and the translators, as the results of the three workshops
have shown that translators have their own attitudes towards the ST.

The results of the first workshop reveal that two out of the five translations
project a manipulated ideology that is at variance with the ideology underlining
the original texts. One translation strengthens the ideology of the source texts,
whereas the other two translations aim to maintain the original ideology
unchanged. This indicates that instances of ideological manipulation are
probable even in the translation of presidential speeches due to the nature of the
source texts, the ideology underlying them as well as the possibility of an
ideological clash.

The results of the second workshop reveal that translation is rewriting and
lexical choice may be affected by the ideology of the translator as it may be
affected because of the ST receiver.

Thus, translation as a process of interpretation and creation (or recreation) can

never be far from manipulation and ideologically-loaded lexical choices.

ii
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The results of the third workshop also demonstrate that the manipulative
shifts exerted by the translators and their lexical choices, which have been

originated from their own mind-set, created different effects on the TT readers.
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Résumeé

Le présent travail se veut une étude qui démontre que 1’idéologie peut avoir une
influence sur le choix lexical des traducteurs, ce qui peut par conséquent
faconner la vision des destinataires. Le changement constant du monde
contemporain a donné naissance a de nombreuses puissances aux différentes
idéologies et appartenant a des mouvements politiques différents, leur discours
politique est devenu un sujet d'intérét croissant. Le discours que ces puissances
adoptent pour promouvoir leurs propres visions politiques et idéologiques et la
maniere de les interpréter nécessitent une analyse afin de détecter la possibilité

d’intervention des traducteurs dans la traduction de ces discours.

En appliquant 'approche de 1'analyse critique du discours et une approche mixte
de la linguistique de corpus et de I'analyse critique du discours, la présente étude
se concentre sur l'investigation de la manipulation idéologique du texte source a

travers le choix lexical dans la traduction du discours politique.

Ce travail vise a décrire systématiquement les moyens par lesquels les
traductions transfeérent, renforcent ou atténuent I'idéologie sous-jacente aux
textes sources. Cette these vise également a vérifier si les choix lexicaux et les
structures syntaxiques employés dans les textes cibles engendrent des
changements dans le contenu idéologique des textes sources et leur idéologie

sous-jacente.

Cette ¢tude poursuit I’exploration d’une relation entre le choix lexical et la
traduction en général et I’'impact des choix lexicaux du traducteur sur les
lecteurs du texte traduit. Il y a eu trois ateliers dans cette étude. Premierement,
les textes sources analysés dans cette ¢tude sont 20 discours de 1'ancien président
égyptien Morsi et qui ont été traduits en anglais par cinq traducteurs d'origines
idéologiques diverses. L'analyse de ces textes sources est basée sur 1'extraction

de mots-clés et une sélection de mots-clés a caractere idéologique. L'analyse des
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textes cibles, quant a elle, se concentre sur l'utilisation de mots-clés idéologiques
dans des mod¢les lexicaux et des structures grammaticales pour détecter la
manipulation idéologique dans la traduction. Deuxiémement, différents articles
journalistiques publiés et traduits par différentes agences et chaines telles que
AP, Reuters, BBC, CNN et France24 ont été analysés pour voir dans quelle
mesure la traduction du discours politique est plutot une question de réécriture et
comment le public affecte-t-il le choix lexical, et du coup, la maniére dont les
informations sont traitées. Troisiemement, trois reportages audiovisuels qui ont
été produits par la méme chaine France télévisions en 1’occurrence, ont été
analysés. L'analyse était basée sur I'é¢tude du choix lexical et de l'effet de

I'idéologie sur le choix des mots a travers le temps.

Le but de cette ¢tude était de découvrir comment I'idéologie pourrait elle

influencer le produit de la traduction, c'est-a-dire le texte cible.

Par ailleurs, cette recherche a également voulu déterminer et mettre en évidence
comment le récepteur du texte cible est affect¢ par les choix lexicaux du
traducteur dans le processus de traduction du discours politique (discours, texte

journalistique politique, reportages audiovisuels).

Les résultats du premier atelier révelent que deux des cing traductions projettent
une idéologie manipulée qui est en contradiction avec l'idéologie des textes
originaux. Une traduction renforce 1'idéologie des textes sources, tandis que les
deux autres traductions visent a maintenir 1'idéologie originale inchangée. Cela
indique que des cas de manipulation idéologique sont probables méme dans la
traduction des discours présidentiels en raison de la nature des textes sources, de
l'idéologie qui les sous-tend ainsi que de la possibilit¢ d'un affrontement

idéologique.

Les résultats du deuxieme atelier révélent que la traduction est une réécriture et

que le choix lexical peut étre affecté par 1'idéologie du traducteur.
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Ainsi, la traduction en tant que processus d'interprétation et de création (ou de

recréation) ne peut jamais €tre loin de la manipulation des choix lexicaux.

Les résultats du troisiéme atelier démontrent également que les changements de
manipulation des traducteurs et de leurs choix lexicaux, qui découlent de leur

propre état d'esprit, ont créé des effets différents sur les récepteurs du discours

traduits.
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